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N O T R E C O N G R È S A N N U E L 

U n p r o g r a m m e c o m p l e t , i l lustré des por t r a i t s de n o s 
vede t tes ar t i s t iques , sera m i s en ven te à Q u i m p e r l é . 

E n a t tendant , n o u s i n f o r m o n s no t r e p u b l i c q u e M, P i e r r e 
B U R I N , p r é s iden t - fonda t eu r de l ' U n i o n B r e t o n n e des C o m b a t 
tants, p r e n d r a la pa ro l e devan t le M o n u m e n t a u x M o r t s d e la 
Guer re , o ù il fera par t de la visite projetée des anciens combat
tants des XL et X'' corps, solidairement avec les sociétés bar
diques et régionalistes, aux anciens combattants écossais en 
1936, sous le patronage de la Fédération Interalliée. ( J o u r n é e 
du d i m a n c h e 28 ju i l le t . ) 

• 

A la c o n f é r e n c e sur La V i l l e m a r q u é , le 27 , M . L o u i s L E 
GuENNEC, b ib l io théca i r e de Q u i m p e r , est à a j o u t e r a u x au t res 
o ra teurs . Il par le ra d u v i e i l l i s semen t artif iciel d e d ive r s c h a n t s 
d u Barzaz. 

COSTUMES BRETONS 
M . le M a r q u i s DE LA MOUSSAYE, B a r d e d ' h o n n e u r , d e L a m 

bal le , a b ien v o u l u , c o m m e t o u j o u r s , s ' inscr i re p o u r la do t a 
t ion en o b j e t s d 'art b r e t o n des c o n c o u r s de c o s t u m e s r é g i o 
n a u x . 

DANSES BRETONNES 
L e s D a n s e s son t d o t é e s paj* les « A r c h i v e s In te rna t iona les 

de la D a n s e » à Par i s , de : 1" un m é d a i l l o n d e Sèvres s igné 
D a r m a n ; 2" et 3", d e u x méda i l l e s de b r o n z e s ignées M a l f r a y ; 
4 ' , 5" et 6", t ro is d i p l ô m e s a r t i s t iques c o n t r e s i g n é s d e M . le 
D i r ec t eu r des Beaux-Ar t s i 

ENSEIGNES BRETONNES 
M . le V i c o m t e E u g è n e D ' H E R B A I S , d r u i d e M a r c ' h e g A r v o r , 

m a i r e du F a o u ë t - L a n v o l l o n , a b i en v o u l u , lui auss i , s ' insc r i re 
p o u r la do t a t i on des c o n c o u r s d ' ense ignes c o m m e r c i a l e s b re 
tonnes , en ob je t s d 'ar t b r e ton . 

LANGUE BRETONNE 
E n ra i son du p r o g r a m m e e x t r ê m e m e n t c h a r g é d u fest ival 

de 1935, les concours scolaires de lec ture de b r e t o n s o n t 
repor tés au m e r c r e d i ma t in 31 ju i l l e t à 9 h e u r e s . 

N o u s a v o n s p o u r les d o t e r de n o m b r e u x et b e a u x l ivres , 
d o n t d e u x Barzaz Breiz à 25 f rancs , s ix Pevar Mab Emon à 
20 f rancs et d 'aut res o u v r a g e s d 'au teurs r écen t s , à 10 et 
12 f rancs . 

L a Ba rdes se B r u g ar M e n é D u s'est insc r i t e p o u r 100 f r ancs 
en e spèces . 
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A R Z A N O 

clocher, cytise et calvaire. 

Bois gravé de Th. JEUSSEH'. 

Un tirage à part de cette gravure, 
magnifique souvenir du Congres de 
Quimperlé, est en vente chez l'aifteur : 
5, rue La Fayette, à RENNES. Exem
plaires signés et numérotés, tirage sur 
beau papier : 30 francs (prix de faveur 
pour les lecteurs d 'An Oaled). 

L'Eglise d 'Arzano au c lo 
cher octogonal — reconstruit 
au X V I I I ' ' siècle, — vit s'as
seoir sur ses bancs le barde 
Auguste Brizeux, auquel le 
bon recteur l 'abbé Joseph-
Louis Le Nir apprit le cathé-: 
chisme breton. Brizeux y con-i 
nut Marie Pellan, du village 
du Cleuziou Le Moustoir, et; 
cette humble bergère lui ins
pira des vers immortels — 
que d'ailleurs elle ne lut ja
mais. Une de leurs idylles se 
passa auprès du Pont Kerlô , 
sur le Scorff. 

Il avait 15 ans, Marie 18 R-

Dans l'ombre de mon cœur mes 
[plus fraîches amours. 

Mes amours de 15 ans, 
[refleuriront toujours. 

Le dimanche 18 oc tob re 
1908, à la suite d'une sous
cript ion provoquée par Le 

Clocher Breton, du barde et 
de M"̂ ^ André Degoul, de L o 
rient, une stèle de granit 
ornée d'un médaillon de Bri
zeux, a été inaugurée à Kerlo. 

Les congressistes du Gor
sedd de Quimperlé commen
ceront leur pèlerinage du 
mardi 30 juillet par Arzano. 



Lizerou bet ti an Oaled 

EUÎ  B p i p OGHPHPVOUÎBf|ElI 
A o t r o u , 

D o n t a ran d ' h o t rugarekaat evit beza digaset d ' in ar m e r k 
daou-hag-han te r -kan t (52) euz an Oaled, ar gazeten a renet 
en mes t r . 

Ka lz t r aou a vez kavet ebarz hag a ra p l i jadur d ' h o gwele t 
pe d ' h o c 'h levet . 

L a k e t h o peus a h a n o n da skr iva d ' e o c ' h en b rezoneg . 
M e a d l e c h e kaou t mez , rag kalz a g o m z i o u a Iakain fall 

kaj i sur . Sethu a m a ar w e c h kenta d ' in da skriva eul lizer en 
b r e z o n e g . Ha k o u l s k o u d e n ' o n ket y a o u a n k , pegwi r o n gane t 
en pa r rez P l o u i g n o d 'ar b e m p a viz G 'houevrer er b l o a v e z tri-
wac 'h -kan t -c 'houezek-ha - t r i -ugen t . Met e iz-vloaz-ha- t regont z o 
a b a o u e m a o n aet k w i t euz ar c ' hon t re . 

Kred i a ran p e n a o z al l eo r iou hag ar gaze tennou a e m b a n -
n e c ' h pe a sk r ivec ' h h o c ' h - u n a n en b rezoneg a vefe t a lvoudeg 
d 'an ho l l da lenn. AUaz, p e g c m e n t a dud ganc t ha savet ebarz 
h o n Bre iz n ' o u z o n t ket eur gir b rezoneg . L o d ail o deve m e z 
o c ' h a n z a v o u t int Bre toned . 

E v u r u z a m a n t e ve kavet unan bennag a vo lon te vad e giz 
d ' e o c ' h ha d ' h o m i g n o n e d evit kenda l c ' hen ar yez hag ar c 'h i 
z i o u k o z ebarz ar V r o . P e b e u z tra v rao m a r vefe da lc 'he t e 
touez ar V r e t o n e d hol l ar Y e z , ar Giziou, ar Gwisk i in i anchou 
evel m a t l eche beza . 

A n k e n vraz a m e u m p bet h i r io o v o n d da gas an A o t r o u 
C o t o n n e c d 'ar ve red . Glac 'hare t spon tus eo bet e ho l l v i g n o n e d , 
ha gwe le t h o peus h o c ' h - u n a n p e g e m e n t en doa , o klevet k ô l o u 
e Varo. H e n n e z oa eun den a fêson, vel m ' h o poa lavaret ker -
k o u l z d i rag e a rched . 

A n v e o u t a ren anean abaoue m a oa deut da G e m p e r l e . A n 
ho l l , p a o u r ha p inv id ik , a gare anean. E varo zo eur c ' ho l l 
s p o n t u s d 'e br ied ha d 'e vuga le , m e z eur c 'hol l braz eo ive evi t 
Bre iz . 

Mez t a lvoudegez eun d^-n e giz ze ne v o ket kol le t gant an 
ho l l . T u d ail a savo adarre hag a g r o g o er Biuiniel evit sevel 
anean s o u n n ha stard. A n A n k o u gant e falz v raz a z i skar 
unan b e n n a g b e m d e , m e z e giz d 'ar y c o t ha d'ar c ' heuneud , 
r e o u ail a g resk d i w a r ar bou l t r en evit kemere t p las ar re a 
v a n k . 

Gw^elet a r i m p a h a n o c ' h hag h o konso r l ed ' l)enn m i z 
G o u e r e : p l i j adur h o n d e v o o s i laou h o j ) rezegennou. 

V a gwe l l a g o u r c ' h e m e n n o u a ran d ' e o c ' h : 
An 3 a Ebrei 1935. 

F A N C H M E L L , 
Skr ivanier Barner a B e o c ' h K e m p e r l e ; 

K a n n a d ar gazeten Dépêche de Brest, 
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F R O U E Z A N A L U Z E N 
gan t H O L L S E N T A R G A R R E C 

Fest noz ti Visant 

E u r p e n m o c ' h lard, respe t d ' e o m p ho l l , a o a be t l ac 'he t e 
ti va c ' h o n s o r t k o z V i san t an T i e k . T u pe d u da c ' h o u e l ar 
R o u a n e , eul l u n v e z bennag , en e m gavas , evel j u s t , p r ed ar 
g w a d e g e n n o u ; hag am oa bet an e u r v a d da vean p e d e t e- touez 
eun tou l l ad b r a o a d u d all : r a k n i v e r u s e oa m i g n o n e d Visan t . 

Eu l lein c 'h ran , m e g o m z d ' ac ' h , a o a bet ebarz , eul lein 
h a g a oa pade t })eder eur h o r o l a c h , p e dos t . H a g e o a m p , ar 
w a z e d a c ' h a n o m p , 'n e m v o d e t t r o - w a r - d r o d 'an tan, c h o m e t 
ar m e r c ' h e d da zistal ia t r aou lein. E m a e z e k léve t o y u d a l avel 
s k o r n m i z genver , hag o s o n w a r an d o u a r ka l ede t bou t e i e r 
k o a d ar vuga le k r o g da zañsa l . G a n e o m p - n i , ar w a z e d , ne o a 
ke t a y é n i e n n : eur pez g l a o u i a s e n n d a n d i r a z o m p , b e p a 
d a k a d e n n j i s t r d i n d a n h o n d o r n , e c h a c h e m p d e u s h o n gwe l l a 
w a r h o n bu tun , ken e save eur v o g e d e n n d e o be t eg ar c h a p e -
l e d o u zi lz ig hag an d i o u g o s t e e n n a gig-sal l a- is t r ibi lh o u z an 
t r eus tou . 

A - g r e i z m a o a m p ar m u i a zede r ha d izours i , an n o r a z i g o -
ras s iou l ik , h a g eun d e n k o z , k r o m m e t gant ar b l o a v e z i o u , 
d i s p a k e v leo g w e n n w a r e c h o u g , a d e u a s g o r r e k en ti, e z o r n 
d e h o u o k rena w a r eur vaz de ro , hag eur b i s a c ' h l íen g w e n n 
han te r - l eun o vrañse l la t a bej) tu d 'e skoa gleiz . C h o m a reas 
en e zav t raon an ti, ha teir m a o u e z , er ru ive w a r an oad , a 
d e u a s ke rken t en e g i chen , b e p a v i s a c ' h gante w^ar o b r e c ' h 
k l e i z . Neuze an hini k o z a d e n n a s e d o k ledan d is l ive t , h a g o 
fevar a-gevret a r a jon t sin ar g r o a z . ( ) fevar a-gevre t a lavar-
j o n t a v o u e z uhel ar Bater , an A v e , an D e j ) ro fund i s , en eur 
w a s k a d ò n ha l idus w a r ar gé r iou l^itin evel m a ra je p e p bé leg 
o u z an aoter . E c h u ar b e d e n n ha grae t gante eu r z in ar g r o a z 
d iveza , mes t r ez an ti o fedas da dos ta t , hag a z igo ra s eur b a n k -
k l o z lugern i i s a oa barz ar c 'huz- tò l , hi l eun a v l e u d . A r peva r 
b a o u r a dos taeas , hag e oe ròe t m u z u l m a d da bep-h in i gan t 
eu r beel v ihan g o a l tennet a-greiz ar b l eud : 

« Soaz , — e lavaras neuze V i s a n t d 'e w r e g — mar t eze ar 
« peva r b a o u r kèz n ' o deus bet t a m m peli zo , hag e rafé mi l 
« v a d d 'è eur c ' h inaouad bara . » 

« — M a d , \ ' i s an l , aet e o va gér gan id : e o a n k r a k o 
« soñ ja l n ' e m a ñ ket erru los t o b leud da drei en bara . Aze i t 
« a m a n o u z an dò l , F a n c h an T ò e r ; ha c ' h o u i , J aned ar 
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« M o g e r o u , M o n ar V o a r e m , N a i k ar P u n s . Ne ra io ket a b o a n 
« d ' ach eun t a m m i g tañva eus h o n f r iko . » 

« — Nan da ' fad, Soaz, — ei lgér ias F a n c h an T ô e r — 
« Goû t o u z o m p a bell z o ne ver d i g e m e r e t en ti-mafi, p a o u r 
« pe b inv id ik , n e m e d gan t k a l o n vad , hag a g a l o n vad ive e 
« s e n t i m p o u z h o p e d e n n . » 

Lec'h a enorer ar beorien 

Ha se thu ar pevar d ru i l hek azeet, d a o u a b e p tu d 'an dô l , 
d i rak-ê eur pez p ladad kig , eur be rn bara t roc 'he t , j i s t r leiz 
an tasou . B e p a gontel l vad a oe d i spake t gante b u a n ha buan , 
ha hi d 'ar b o u e d kui t a c h i p o t . 

E u r b l i j adu r oa o g w e l o u t o têbri, naon ie t ha l e m m o den t 
dre y é n i e n h an héf ichou ha h i rde r ar y u n i o u re s tank. Ha ni, 
d i d r o u z ha vel sebezet d i r ak n a o n an dén — eun dra ha 
n ' in tenter ket gantan al lez a w a l c ' h pa vê leun k o f — , ni lezê 
hep g o û t d ' e o m p an tan da vervel w a r h o n bu tun . T r o u z ebet 
ken dre an ti n e m e d hini j a v e d o u o vrêvi m a g a d u r e z , e teuas 
da w a s k a w a r va spered eur m e n o z p o u n n e r ha c ' h o u e r o : al 
loened , en o c 'hrêvier , serv i je t d 'ê en k o u l z pep-h in i eus o 
f re jou , b o u e d atao o sac 'ha w a r n ê hag o rui lhal être o zreid, 
e-pad m a 'z eus lod tud ha n ' o deus netra da zêbr i n e m e d dre 
glask, redie t da von t d re h é n c h o u fall hag a m z e r gri d ' as tenn 
o d o r n d i r ak tud ail, a l lez en aner , z iouaz ! 

T e n n e t e oen d i o u z va z o n j e z o n o u p o a n i u s gant m o u e z 
Visan t o lavarout d 'ar p e v a r g lasker , e c h u gante da zêbri ha 
k lenke t o c ' hon te l lou : 

« Ha m a r savfec 'h a m a n da n e c ' h d ' o b e r eun d o m m a d e n n 
a rod ad lu ska ? » 

« — M e m e z tra. Visan t , e r e spon tas Janed : y e n a w a l c ' h 
« eo anei ; hag o u s p e n n da ze, n ' e o ket b r a o g w e l o u t an d u d 
« o kui tâ t evelse ke rken t m ' o deve karget o b o u e d e n n . » 

A r re a c ' h a n o m p a oa aet an uhel la e p e p k o g n a z a c h a s 
a-dréfiv. F a n c h an T ô e r a b ignas d 'azea w a r eur p i g o s b raz 
en tu d e h o u d 'an oa l ed ; an teir m a o u e z en e m rénkas er 
c 'hos te k le iz wa r eur b a n k - k l o z kis t in s te redennet gant t a c h o u 
k o u e o r . 

Ha Vi san t adarre : « Pe l ec ' h eman da go rn -bu tun , F a n c h ? 
« Ne g redes ket d i s p a k anean ? » 

« — E o da. Visant , kredi a w a l c ' h ; me t ar bu tun , z i o u a z 
« d ' in, a z o mane t e ti ar m a r c ' h a d o u r . » 

« — D e u s 'ta, gra eur j a c h w a r va hini , p ' e m a n neve 
« v o u l c ' h e t , ha k r é ñ v o c ' h h i r io 'vi t ne v o v a r c ' h o a z . » 

« — M a d ! red a v o o b e r h o lavar penn-da -benn . Visan t , 
« pa fell d ' ac 'h d i g e m e r pêv ien g r a n n o c ' h vid ao t rone . » 

H a g ar potr k o z ha d i s p a k eur c ' h l aou ie r beuz eus ar b rava 
m'ouiTer da w e l o u t ; d iger ì 'neañ w a r e hed être daou-han te r , 
ha d igas e-maez anean eur c ' h o r n i g pri ken du hag ar vantel l 
s imina l , m u n u d ha berr , b ihan-b ihan e dou l l , en eul l ava rou t : 

<;< — N' int ket bet graet , setu, an eil evid egile ; ar 
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« c ' h l a o u i e r a m o a bet d 'ar c ' h o u l z m a ta lc 'hen t iêgez, tos t da 
« d r e g o n t v l o a z o , e- lec 'h ar c ' h o r n z o be t p rene t gan in en 
« a m z e r va f aouren te . » 

Ha F a n c h , eu r v r u m e n n en e zaou lagad , a as tennas e z o r n 
da g e m e r ar c ' houez ige l l , p r enne t gant l a s o u ru, e v i j ê e n n a ñ 
b u t u n ar mes t r . K o u c h a reas en e g o r n ar pez ig a v u t u n m a 
hal le da g e m e r ; ha tan d ' eañ dus tu gant eur c ' h l a o u e n n ru 
tapet être e v iz ied . D i g o m z e c h ô m a s da zellet o u z e v o g e d o 
c 'h laza ; ni , k e n d i g o m z ail, na o a m p ket evi t t enna d i w a r n a ñ 
h o n d a o u l a g a d . K a o u t a rae d ' e o m p ne o a ket eun d é n o rd ina l 
'n h in i o a d i r a z o m p : eur b r a s d e r hag eur c ' hae rde r d i spa r a 
zeb lan tê s tag o u z an dén-ze , d a o u s t d 'e z i lhad t a m m e t ha 
d i d a m m e t , d a o u s t d 'ar r o u f e n n o u m e r k e t d o n w a r e z r e m m 
gant ar gozn i ha gant ar b o a n . H e n n e z a oa en g w i r i o n e ar 
« P a o u r » , an hini zo bet d ibabe t gant D o u e da z o u g e n eve l -
tañ eur g r o a z p o u n n e r , da va le eveltañ d re h é n c h o u ar g la -
c 'ha r h a g an d ienez ! 

V i s a n t a o u i a s adar re t roc ' ha k r e n n d 'ar m e n o z i o u re 
déva l gan t eu r gér b e n n a g da bep-h in i eus ar g l a ske r i en ; 
anat a oa , vel kent , ne oa ket e spe red ken di lu i evel en d i a r ô g . 

E c h u e go rn i ad , F a n c h an T ô e r a z i skennas d i w a r e h i g o s , 
a g r o g a s en e v i s ac ' h ; an teir ail a reas evel tañ. H a g int ku i t 
c f eva r en eur baterat a-neve, hag en eur c 'he rve l b e n n o z D o u e 
w a r ho l l d u d an ti, w a r al l o e n e d ha w a r ar p a r k o u . 

Eur gamUmikael na oa ket bet paëet 

D i a v a e z i a d ' be t a c ' h a n o m p na lavare g r i k ; m e t h o n d a o u 
lagad, evi t doa re , a gôzeê v i d o m p ; r ak V i san t a zavas e v o u e z 
h e p da le : 

« G w e l o u t a ran, emeañ , e m o c ' h eun t a m m s o u e z e t ; k a o u t 
« a ra d ' ac 'h , m o a r v a t , e t i g e m e r o m p , Soaz ha m e , a r b ê v i e n 
« gan t ka lz a vade lez . » — « G w i r eo , V i san t — e r e spon t i s 
« d ' ean — ; n ' a m i je lavaret net ra anez m a c ' heus tennet ar 
« g o z da genta ; h o g e n , ne g u s t u m e r n e b l ec 'h o b e r k e n b r a o 
« all d 'ar g lasker ien b o u e d . » — « Marteze , e m e Visan t , n ' e z 
« eus en ti ebe t k e m e n t a l e c ' h d ' o b e r b r a o d 'ê evel m a z o en 
« t i -mañ, » — « Ha gwir , V i s a n t ? » ^— a deuas gant tri p e 
beva r a c ' h a n o m p — « Y a , va m i g n o n e d » , — e zi s tagas an 
T î e k gan t eu r v o u e z izel ha d ò n — ; « ha gant m ' h o p o c ' h ar 
« vade l ez d ' a m se laou eur p e n n a d i g , e c ' han da gon ta d ' a c ' h 
« a b o u e p e g o u l z hag e peseur t d o a r e e m o m p 'n e m gavet , t ud 
« an t i -man, d l eou r i en b raz d 'ar p a o u r . » 

V i s a n t a garzas e g o r n - b u t u n en eur skei anean w a r e 
vend , h a g a g o m z a s evel -hen : 

« M a r o m p - n i deu t da vean b r e m a ñ tud en o aez, da g a o u t 
eun t a m m i g peadra hag eun t iegez m a d , n ' o m p ket be t a tao 
evelse . H o n b l o a v e z i o u kenta z o bet tenn ha p o a n i u s er vere r i -
ma , pa oa h o n buga le da zevel , dis ter h o n chatal , s k a n v h o n 
y a l c ' h , fall w a r an t raou ken e v o a fall a w a l c ' h . 

« E u r b l o a v e z da v ihana , bet ar c'hlenved t o m m gan in 
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e-pad d a o u viz, ko l l e t he loen gant ar v a m m - g a z e g , h a m a r v e t 
d ' e o m p d i o u v u o c ' h vad hag eur c ' h l o d a d m o c ' h b ihan, n ' h o n 
doa gallet o b e r a rc ' han t gant netra. Er ru tost da c ' h o u e l - Y a n n , 
n ' e v o a ket be t an ao t rou ar g w e n n e g kenta deus goue l -Mikê l 
ar b loa k o z . E u r r e seour a rae deus ar g o u m a n a n t , hag a 
skr ivas d ' e o m p e oa red d ' ean k â l a rc ' han t eus eun tu b e n n a g 
da gas d 'an a o t r o u ; anez, e r é n k c h ê , vit c h o m d i d a m a l l 
e-unan, kas an u rche r da ve rka h o n z raou . Mon t a riz d 'e 
gaou t ; v a n ebet na reas : « Hi r io , 'mean , e m a ñ ar zul ; m a 
« ne vê ke t ar peva rzek kan t lur a m a n w a r an d ô l b e n n 
« d i m e u r z da c ' h o u e c ' h eur deus an noz , h o pefet k ê l o u deus 
« va ferz d i m e r c ' h e r , abred eus ar min t in . » 

« Ha m e d 'ar gêr, r anne t va c ' ha lon : p e n ô s b iken e 
sav jen ip — ni k e m e n t ail a r c ' han t en k e n berr t e rmen , na 
foar na m a r c ' h a d da vean ? Ha g o u d e m a vi jê eur foar b e n 
nag, h o n ho l l l o e n e d h a l l j e m p gwerza , ha c ' h o a z mar t eze ne 
d a p c h e m p ket ar gon t . M o n t da g lask arc 'hant da di eun 
a m e z e g pe eur m i g n o n b e n n a g ? — Met p i o u hallfê f ìziout 
e n n o m p k e m e n t ail a d a l v o u d e g e z , pa n ' h o n devoa t a l v o u d e g e z 
ebet h o n unan , k o u l z lavaret ? 

« Pa o e n 'n e m gavet er gêr, Soaz kêz , k r é ñ v o c ' h e v i d o n 
da c ' h o u z a ñ v , a gennerzas d ' in va c ' h a l o n : « G w e l l o c ' h eo , 
« emei , kôzea l gant D o u e evid gant e zent ; an ao t rou , m e 
« gred , pa v o d i sp lege t d ' eañ w a r bape r pegen fall e o bet aet 
« ar b é d g a n e m p v id ar b loaz , a g e m e r ò t ruc ouz an d a o u 
« b o a n i e r a z o a c ' h a n o m p , hag o u z h o n buga l igou . » 

« Ha hi o v o n t hag o skr iva , deus ar gwel la m a h e l l e m p 
soñ ja l h o n d a o u , da b e r c ' h e n n ar g o u m a n a n t , eun dén p in
v i d i k m ô r , o c h o m en Par iz . Ped i r a e m p anean, m a r hen dije 
ar vade lez da c ' h o r t o z g a n e m p ar c ' h o u e c ' h pe zeiz s izun h o n 
d i jê e z o m m da zevel d 'eañ e beva rzek kan t lur, d a skei eun 
« d é p ê c h e » d 'e r e seour a rôg ar m e u r z d 'an noz . A l l izer, 
kase t gan in d 'ar gar, ha rôe t en e zo rn da ho i r al l i zerou , a 
ieias an noz-se da Bar iz w a r eün . A l l az ! pep tra a oa o 
s t o u r m o u z o m p : an ao t rou na o a ket er ger ; o va le b ro e oa 
eun tu b e n n a g d re ar Suis, h a g h o n lizer na d izas anean 
n e m e d g o u d e p e m p pe c ' h o u e c ' h devez . B e n n neuze e oa bet 
nevent i d u m a ñ . 

« A l L u n a d r e m e n j o m p han te r nec 'he t , ar Meurz nec ' he t 
tre, o vean ne deuê d ' e m p ke lou ebet, na fall na m a d . V a g w r e g 
p a o u r a za lc 'has da z i skouez ha da rei d ' in eun t a m m esper 
b e n n a g kei t ha m a c 'ha l laz o b e r ; met , deiit ar M e u r z d ' an 
noz , e o e da rbe t d'ei s empla , k e m e n t a v e c ' h m 'he d o a k e m e r e t 
o k l a sk rei d ' in eur g r edenn ha n 'he d o a ket h e c ' h unan . O 
vaga Ef f lamig e oa ; kol l a reas k renn he laez. N a t a m m na 
b a n n e na g e m e r a s hini bet a c ' h a n o m p da goan ; lagad ebet 
na z e r r j o m p e-pad an n o z . A r ô g an heo l e savis, b reve t va 
izili, m ê z v i j e n n e t va fenn, s ec ' h va g e n o u *evel pa v i j ê be t an 
de rz ienn w a r va z ro . 

« 'N e m lakat a ris d ' o b e r deus al loened , m e t en gin e 
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tene p e p tra gan in : an t raou da c ' houz i l i a a d o l e n e restell 
ar zaout , hag ar y e o t d indan-é . Pa z is t rô is d ' an ti, e o a ar 
w r e g о k l a sk rei laez d 'ar po t r b ihan gant eur w e r e n n , pa n 'he 
d o a ken t akenn ebet ; ar buge l a c ' h a r m ê w a r b o u e z e b enn , 
a v o u t e gant e z o r n i g w a r ar w e r e n n , ha n ' évê ke t kaë r he 
d e v o a . Gant eur b a n n e d o u r ha s u k r e teuas a-benn, evel kent , 
d ' o b e r d ' ean tevel ha k o u s k e t . 

« Neuze — o h ! n ' a n k o u n a c ' h i n b i k e n an ne rz k a l o n a 
z i s k o u e a s va g w r e g an de-se — neuze en e m lakas da frealzi 
ar p a o u r - k ê z buge l ali a o a n m e deut da vean : « A l l o ! va 
« m i g n o n , emei , an d r a - m a n na v o k e n n e m e d eur p e n n a d i g 
« d i a e z a m a n t da d r e m e n : nag e vê m e r k e t ha g w e r z e t h o n 
« z r aou , ni v e v o m e m e z tra, 'n eun t i - feurm b e n n a g , gant 
« z i k o u r hag is t im an d u d vad , pa n ' h o n deus rene t b i s k o a z 
« n e m e d hones t i z . H o n dever h o n d e u s graet p e n n - d a - b e n n ; 
« gan t ar b l a n e d e n n h e p k e n e m o m p t rec 'he t ; s a v o m p uhel 
« h o n fenn d i rag an hol l , ha l e z o m p p e p tra da v o n t he rve 
« m a p l i j o gant D o u e . K e m e r a tao da skude l l ad v o u e d , hag 
« e vi k r é ñ v o c ' h , n ' eus fo rz petra a z i g o u e o . » 

« K e m e n t - s e a nerz k a l o n en eur v a o u e z d is te r e m c 'h i -
chen , a gasas al l o sken te kui t d i w a r va z r o : « G w i r a lerez, 
« Soaz , e m o n - m e ; n ' e o ket d lee t d ' eu r g w a z 'n e m lezel da 
« b i ada evel-se . Méz a m eus о vean bet d i ska re t k e n b u h a n 
« all . A d a l e k b r e m a ñ e k e m e r i n s k o u e r d i w a r n o u t , о t ruga-
« rekâ t D o u e da vean rôe t d ' in eur w r e g a so rd d ' id- te . » — 
Ki-egi ' r is e m skude l l ad s o u b e n n ; ha d a o u s t d ' a m c ' h a l o n na 
oa ket gwa l l d igo r , e m oa r inset eul l o d e n n vad anei pa g l e w -
j o m p t rouz g r i z i l h o n o u о tostai . 

An Urcher hag ar Siell kerkent 

^ ' H e p dale w a r an t reu jou , e w e l j o m p eur c ' ha r r b ihan о 
ton t er po rz , an u r che r ebarz ha d a o u w a z all. D i s k e n n а reas 
an u r c h e r (an ao t rou D o u r v e u r а v i jê graet a n e a n ) , hag e 
teuas w a r eün d 'an ti, g o u d e beañ lavaret d ' unan eus ar w a z e d 
s laga ha g o l o m a d al l o e n k e z e g . 

« Sethu an u rche r en ti : « D e m a d d ' ac 'h , V i san t , e m e a ñ , 
« ha d ' ac 'h , Soaz . E u r c ' h e l o u fall a m eus da ren ta d ' ach . » 
— « Sonja l ал\'а1с'Ь а r e o m p , e m ê Soaz , n ' o c ' h ke t deii t da 
« z igas a rc ' han t d ' e o m p . » — « Nan , z iouaz ! m e t g w e l l o c ' h 
« a v i jê gan in rei a rc ' han t d ' a c ' h da baca , m a r ' m ije be t 
« être va daoua rn , evit r é ñ k o u t lakat ar ziel w a r h o t iegez. » 

« P e n ô s ! e m o n - m e , h a g e t igaser ar ziell d i o u s t u w a r -
« n o m p , h e p na k e l o u na g o u r c ' h e m e n n ebet ? » — « D r e 
« al L e z v a r n Vraz , e m e D o u r v e u r , eo bet rôet d ' in an UJL'Z da 
« ve rka d ious tu ; anez, e v i j ê bet da genta g o u r c ' h e m e n n e t 
« d ' a c ' h paea d indan ar pede r eur w a r - n u g e n t . Se thu a m a n 
« an urz bet a b o e d e c ' h d igan t penn - r ene r al L e z v a r n . » 

« Hag an u rche r о lenn d ' e o m p eur be rn gevier a s tenne t 
w a r bape r glaz : tud а y o u l fall а oa a c ' h a n o m p , d l e o u r i e n 
( iumañ ha cjuhont, kaset g a n e m p ku i t eul l o d e n n vad eus h o n 
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P h i l o g o z ha R e n e a : n 'ha l lan rei t a m m b l eud ebe t d ' a c ' h , 
p ' e m a n ar ziell w a r h o n z r a o u ; me t , kei t ha m a v o eun 
t a m m bara en h o n zi, e vo rannet gant ar p a o u r , ha pa ne 
v o ken , ni ie lo d a g lask d ' h o n z r o . » 

« A n d i o u baourez , d a e l o u e-leiz o d a o u l a g a d , na felle ke t 
d*ê k e m e r a vara ; m e t ar w r e g a vou ta s eun t a m m e b i s a c ' h 

loened , ha b a r r e k da §as c ' hoaz , d re g o u m a n a n t - n o z , ar pez ig 
a vané w a r al l ec 'h . A r g o u n n a r a ve rve e n n o n o k l e v o u t 
kemend-a l l a so toni hag a d r o u k - k o m z o u ; me t , o vean m a 
rae Soaz v a n d ' in da c h o m p e o c ' h , ne lâris d ' an u r c h e r ne t ra 
n e m e d o b e r ar pez a oa 'n e gefr id i . 

« A n d a o u w a z all a oa 'n e m gavet en e g i c h e n ; ha se thu 
int o zri k r o g d ' o b e r t ro an t raon, t ro ar g a m b r , t ro ar c 'ha la -
trez, an d a o u dest o furchal p e p k o r n en eul l ava rou t h a n o 
p e p tra, h a g an u rche r o skr iva d re m a k o m z e n t . Ni , m a n t r e t 
ha di lavar , a zellé o u z h o n z a m m i g o u t raou, p réne t a -nebeu-
d o u gant h o n foan , o v o n t w a r bape r da c ' h o r t o z m o n t gan t 
an estren. A r ô g m a o a peu rc ' h r ae t ar m e r k eus t raou an ti, e 
t ihunas an tri gosa eus ar vuga le , en eur c ' h o u l e n n ba ra 
d igant o m a m m . Neuze , 'vat, ar gézez, kaer he d e v o a kât ne rz 
da s t o u r m , n 'ha l las ken ha rz o u z an d a e l o u da r e d e k gan t he 
d i o u j o d d ' an t raon. A r vuga le 'n e m lakas ive da oue la , h e p 
g o u z o u t pe rak , en eul l avarou t d ' o m a m m ken tener ha k e n 
brao : « Ne ouel ket, m a m m i g kez ! » k e n e r éñk i s m o n t va-
unan e -maez an ti gant a o n d ' o b e r evelté o fevar . E r ru oa 
krak an tri fu rcher d 'an t raon ; ha m e gante da z i s k o u e z d 'e 
ar c 'h rêv ie r , al leur, ar c 'hard i , ar w r a c ' h e l l o u lann ha k e n 
nend, h a g an n e b e u d i g f o e n n a c h ô m é c ' h o a z d r e g an ti. N e 
vanas ne t ra deus o d i l e r c ' h da lakat d i n d a n ziell , nag eur 
f o r c ' h a d teil nag eun d o r n a d é d ; m e r k a r a jon t ive z o k e n d i o u 
ges tennad w e n a n , e o a n 'n e m didi ie t o sevel anê eur b l o a 
bennag a o a . 

« Pa ne welas ken netra d ive rk , an ao t ro D o u r v e u r a z i s -
t rôas d ' an ti, m e d 'e heu l , aet an d a o u g o ñ s o r t da ge rc ' ha t e 
loen . A n u r c h e r a z i spakas w a r an dô l l iou ha p a p e r glaz, hag 
a s tagas da skr iva b u h a n a m a h e l l e , g o u d e beañ g o u l e n n e t 
d igan in ha k e m e r a ra jen ar garg da z iwal l va unan an t r aou 
m e r k e t : — « Ya , ya , ao t rou , e m o n - m e , ha netra na fìnvo a lese 
n e m e d en despe t d ' in e rafé . » 

Diou baour ez a dr emene.,. 

A - g r e i z m a redé ar b l u e n n d e u s he gwasa , Soaz , ar v u g a -
l igou ha m e d i d r o u z o se laou out i o k rava t ar pape r , e teuas 
en ti d i o u b a o u r e z k o z , hag a s tagas da baterat evel pa n ' o 
di jê g w e l e t netra d i re iz g a n e m p . Soaz ha m e a reas k e r k e n t 
bep a zeli an eil o u z eg i l e ; ha se thu hi o fon t hag o c ' h o u l e n n 
a v o u e z uhel d igant an u r c h e r : « Lava re t d ' in , m a r p l i c h , 
« ao t ro D o u r v e u r , ha m e r k e t eo g a n a c ' h ar b l e u d hag ar 
« bara ? » — « A r b leud , e m e a ñ , z o m e r k e t ; ar ba ra n ' e o 
« ket , ha na v o ket . » — « M a d ! eme i . T o s t a e t a m a n 'ta. 
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Hag ar salver war o roudou 

« Pe r an T h o m a s , an a m e z e g tosta d ' e m p , o c h o m d 'ar 
c ' hou lz - se er Geravel , a oa deû t bete k re iz an ti, be r r w a r n a ñ 
ken e oa : « Sav alese, ' m e a n . Visan t , ha d i s k r o g d i o u z ar 
<<> b luenn-ze ; me-war , n ' o u t ke t o v o n t da s k r i v a g n e r b r e -

« m a n ' » 
« Soueze t hag eun t a m m i g m e z e k , e savis da s ta rda e 

zo rn da Bêr ; an urcher a reas ive, m e t gant eur s t u m disfi . 
Eur ze l lou t reuz ha du, z o k e n , a reas w a r zu Per , pa g e n d a l 
c 'has h e m a ñ da g o m z e unan : « A w a l c ' h a bape r , a o t r o u 
« D o u r v e u r , a zo due t eve lse . » — « Pet ra g lask i t -hu a m a n . 
Per ? Ne zoñ j i t ket, m i c h a n s , m i r o u t o u z o m p d 'obe r , h o n 
« l a b o u r ? » — « Eo , ao t rou D o u r v e u r : an dra-ze k r a k a 
« g l a skan o b e r ; rak deût o n a m a n evit paea d ' ac 'h , be teg ar 
« g w e n n e g diveza , ar pez a r é n k va m i g n o n Visan t . Pr ien t i t 
« h o « ku i tans » , m a r p l i ch , ha m e c 'ha da z igas d ' a c ' h 
« a rc ' han t w a r an dô l , n e m e d d i f enn a rafe o u z o n V i san t ha 
« Soaz d ' o b e r evitó an t a m m i g p l i j adur -ze . Petra lar i t -hu w a r 
« gement - se , m i g n o n e d ? » 

pep-h in i , hag an d i o u g o z a ieas en o z r o en eur bed i D o u e 
s l a r t o c ' h evit b i skoaz . A r b l u e n n a r edê b e p r e d , neme t i o t r ou -
zal d r e an ti. A n d a o u dest a deuas p res t ik g o u d e ; azea r a j o n t 
d i rak an tan w a r ar b a n k - k l o z kis t in z o aze, ha da v u t u n a t 
w a r o f o u e z evel devezou r i en être d a o u g r o g a d l a b o u r s tard . 

« E u r w e j i g an a m z e r e teuê be t eg h o n d i o u s k o u a r n m o u e z 
unan b e n n a g eus ar vuga le o c 'hoar i d i b r e d e r d re ar p o r z . 
Neuze , evel pa v i jê skôe t eun toi e m c ' h a l o n , e c ' h ê va f o a n 
w a r gresk i ha va m e n o z i o u w a r déva lâ t : a b a l a m o u r d 'a r re 
v ihan baou r - ze h o n d o a bet p o a n i e t n o z ha de , k o u l z lavaret , 
hag a b a l a m o u r d 'ê ive e k a v e n m a n t r u s o c ' h g w e l o u t h o n f o a n 
aet da netra. N ' o u z o n ket pege i t a m z e r a d r e m e n a s : g o u d e 
m a w e l e n noade ie r an h o r o l a c h o trei d i r ak va d a o u l a g a d , 
g o u d e m a k leven z o k e n p e p sonir i , ne o u i e n k e n so rd eus an 
h e u r i o u . D o n t a reas da v ihana an a o t r o u D o u r v e u r h a g e 
b luenn da c h o m en o za ; a -benn neuze e oa labeet gan tañ 
p e m p pe c ' h o u e c ' h fel ien b a p e r : « Setu graet , e m e a n , eur 
« m e r k da bep-h in i ' h a n o c ' h d e u s a g e m e n t z o laket d i n d a n 
« zîell , h a g e c ' han da lenn d ' ac ' h unan anê ; tôl i t evez , m a r 
« keret , e v i d o c ' h da c ' h o u z o u t m a d p e s o r d t raou n ' h o c ' h eus 
« ket u rz da gas kui t . » 

« H a g hen da lenn d 'ar red, evel eun den hag a z o m a i l 
gan tañ da c ' h o n i d e a rc 'han t . Se laou a raen e-giz eur buge l , 
en eun deure l m u i o c ' h a b led da z ô n i o u fr iek m o u e z an u r c h e r 
evid da bez a lavaré . E c h u gan tañ e l ennadeg , e lâras d ' in 
tostât da Zina. Setu m e o u z an dô l , k r o g er b l u e n n hag o k l a s k 
p e l e c ' h laka t va h a n o , pa g lêv is eur v o u e z p o u n n e r o h o p a l 
d i w a r ar t r euzou : — « Petra zo neve a m a n 'ta ? Gwal l z iou l 
« e o an t raou, ha k o u l s k o u d e e z o z i k o u r vad , w a r m a 
« w e l a n ! » 
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Soaz ha m e , ko l l e t ar g o m z g a n e m p , g o n a s o c ' h d i rak an 
eu rvad evit ne o a m p e-kreiz ar b o a n , m u i o c ' h diskaret gant 
m a d e l e z eun d é n eged ne o a m p bet gant d iva loërez eun ail, 
Soaz ha m e a g r o g a s e d i o u v r e c ' h Pe r an T h o m a s en eur oué la 
vel d i o u e i enenn . D r e forz en e m reuda, e teuis a-benn da 
zistaga eur ge r a d r u g a r e bennag , ha Soaz a deuas da l avarou t : 
« Met p e n ô s h e l l f o m p - n i . Per, d is teure l d ' id kemend-a l l ? 
€ N ' o u z o n t ket , a dô l zur , a b e g e m e n t o m p - n i d leour ien . » — 
« Nann , Soaz , n ' o u z o n ket, p ' e o g w i r e c ' h o u l e n n a n ar gon t 
« d igan t an a o t r o u u rche r ; m e t beañ z o mil s k o e d ganin, ha 
« m a r n ' e o ket a w a l c ' h , m e oa r pe l ec ' h a zo c 'hoaz . C 'houi 

z i s to lo d ' i n - m e ar pez a baë in e -v idoc ' h e-giz ma hel l fe t 
ober , m a p l i c h gant D o u e ; ha, m a t igouefé d'in kol l va 
a rc 'han t , ne ja l fen ket, o vean m ' e m o n paëet awa lc ' h abenn 
b r e m a ñ gant ar b l i j adu r da vean tennet ar b e c ' h d i w a r an 
dud a z o a r e a z o ' h a n o c ' h . » 

« A n a o t r o u D o u r v e u r , graet gan tañ e g o n t hag e « gui -
tans » , a l avaras : « Mar zo mil s k o e d gant Per, e z o tre-

« m e n an han te r re, pa ne d a p ar gon t n e m e t pevarzek kant 
« p e m p lur h a g han te r kant , hag eiz k w e n n e k . » — « Setu 
« e m a i n t a m a n , e m ê Pêr , hag eun dra b e n n a g en tu-hont. » 
— H a g e a s tennas w a r an dô l p e m z e k b i lhed a gant lur. A n 
urchei ' a g o n t a s anê h e p p l i j adur , a rentas e beurres t da Bêr 
a-unan gan t ar gui tans , a z a s tumas e ho l l bape rou st labeet 
w a r an d ô l , h a g a dec ' ha s gant e des tou en eur g imiad i yen 
d i o u z o m p . 

« N e oa k e n n e m e t Pêr an T h o m a s ha ni. Neuze, d is t rôet 
h o n z e o d o u d 'a r gêr hag al L e v e n e z en h o n c ' h a l o n o u , azeet 
Pêr d i rag ar j i s t r , ar c 'h ig h a g ar bara, e lec 'h m a oa bet an 
urcher d i r ag e bape r glaz, e soñ j i s g o u l e n n digantañ p e n ô s en 
d o a g o u v e e t d i w a r h o n fenn : « — Fe , 'vat, emeañ, gant tud 

d is ter a w a l c ' h a m eus k lêve t ; gant d i o u baourez 'n e m 
gavet d u m a ñ en eur oué la , hag en eur gonta ken kaer tra 
vel m a z o bet graet b i skoaz . Hag, o vean m a oa d u m a ñ , 
neve deû t d 'ar gêr, eun toul lad g w e n e i e n bet o c ' h o n i d o 
b o u e d , e kavas d ' in ne oa ket de l l idek da vean laket w a r an 
n o a z tud h a g a o a pres t da ranna gant ar paour beteg o 
z a m m bara d iveza . » 

« Setu p e n ô s , e m e Visan t , e m o m p hag e v e f o m p a tao 
d l eou r i en d 'ar p a o u r . A n d i s m e g a ñ s , ar zîell hag ar w e r z zavet 
d i w a r n o m p ; h o n z iegez aet w a r gréñvat ha w a r b inv id ikâ t 
a b o u e m a fìzias Pê r a n T h o m a s e w e n n e i e n être hon daoua rn , 
deût p e p tra g a n e m p da vad ha d i skenne t b e n n o z D o u e w a r 
h o n zud , h o n l o e n e d hag h o n f a r k o u ; kement - se n ' eo bet, en 
g w i r i o n e , n e m e d f rouez an a luzen. » 

« 
« 
« 
« 
« 
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Breuriez Kenta Studierien 
Breton Raezen 
gant T A L D I R J A F F R E N N O U ( 1 ) 

E I L PENNAD 

A r c ' h o u e c ' h - h a - t r e g o n t s tud ier a m eus h a n v e t a oa d iazez 
ar V r e u r i e z . Met ne o a n t ket ho l l k e n en tane t w a r zu Bre i z 
an eil evel egi le . H i n i e n n o u a o a be t en ro l l e t d re h e g ; h i n i e n -
n o u a oa 'n e m vou te t da heul eu r c 'hene i l , pe gant son ja l 
o b e r b o s , k a o u t d iga re da s t r inka, c ' hoa r i 'r c ' ha r tou , c ' hoa r i 
las . H i n i e n n o u a r i sk laz être m a d a o u a r n . Gan t eun ugen t 
bennag , e reaz ar V r e u r i e z he l a b o u r e p a d m i z i o u E b r e l - M a ë -
E v e n 1 9 0 0 , da lavare t eo an tri m i z a r a o k an e k z a m i n o u . 

5. — Gweladen enn Iverzoniai 

A r m e u r z 2 2 a v i z Maë, an A o t r o u E d m o n d F o u r n i e r 
d ' A l b e , s e k r e t o u r - m e u r ar G 'henda l c ' h Hol l -Ge l t i ek eus D u b l i n , 
B r o Ive rzon , a z i g o u e z a z en R a o z o n da w e l e d h o n Breu r i ez . 

A n A o t r o u F a n c h Va l l ée ( A b H e r v é ) pa g levaz ar c ' h e l o u , 
a z i redaz d i o u z Sant-Br ieg da unan i g a n e o m p evit o b e r eun 
d i g e m e r a zoa re d ' eu r c ' h a n n a d k e n dre i s t -o rd ina l . 

Pa e r ruaz t rain Pa r i z en R a o z o n , e o a b o d e t en p o r z ar 
gar eur v a n d e n n s tudier ien h a g a h o p a s a s a m b l e z : B e v e t 
Ive rzon ! Beza o a e n o : m e , V a l l é e , L é o n ar Berr , Y a n n A r 
M e n n , N o u ë l K e r a n g o u é , D o r i k ar Gali , J e a n - L o u i s V o u r c ' h , 
Brous ta i l , J o r d Pla teau , M o c u d é ha S a v o u r é . 

E d m o n d F o u r n i e r d ' A l b e a oa be t d i j a eur w e c h en Bre i z 
gan t k r o u i d i g e z K e v r e d i g e z B r o a d e l Bre i z en M o u t r o u l e z d ' an 
1 2 a v iz E o s t 1 8 9 8 . A r b loaz g o u d e , e t igasaz da E i s t e d d v o d 
CardifT eur g a n n a d e l e z Goeze led . D e u t e o a da V r e i z adar re , 
evit pr ient i ar c ' h e n d a l c ' h b r az a d lee b o d a en D u b l i n , da v iz 
eos t 1 9 0 1 , Kel ted ar b e d ho l l . 

E u n d e n treut h i r v o a n a o a anezan , g w i s k e t a tao en du, , 
gan t eul los t -p ik hag eun tok ke rn-h i r . E u n t a m m i k en e m 
za l c ' he baou t e t d re c h o u g e c 'h i l , e c ' h o u z o u g a raok . Pel i e oa 
d e u s beza koan t . E z r e m m a o a l ivet glas , l enn a b i k o u d u : e 
z a o u l a g a d a oa d i p o u p e t d r eg eu r re l u n e d o u ; h a g e z iv i euz 

(1) Gwelet niveren 4S. 
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6. — Anaoudegez Botrel 

D ' a r sul 27 a v iz Мае 1900, T h e o d o r Botre l hag e w r e g a oa 
deut da gana da R a o z o n , en Sai ar G o u e l i o u K o l a c h Sant-
Mart in . E n e m gavet e oant er gar gant an train 2 h. hanter , 
hag o u z о d i a r b e n n eno , e oa eun neubeu t po t red eus Breur i ez 
ar S tudier ien a samb lez ganin . G o u d e m ' o da graet о c 'hani r i 
lec 'h о d o a d ' obe r , Botrel hag e w r e g a zeuaz g a n e o m p d 'ar 
c'hafé de l'Europe, ko rn ar p o n t ; h e m a a oa bet mi re t 
g a n e o m p evit ar Studier ien h e p k e n . L e n n - k o u c h e oa, Bo t re l 
hag e w r e g a ganaz e v i d o m p hep skuiza, hag evit netra. A n 
boi a oa seder h a g eurus . E u r w e c h an amzer , unan a h a n o m p 
a gase ive eur s o n v rezonek , pe a z ibune eur gentel b e n n a g . 
Noue l K e r a n g o u e , hag a gane faoz , en e m garge da « resitai » , 

ч 

а z i zo loe den t b r az sterniet gant a o u r pa z igore eur g i n o u re 
ledan. D ' a n hi r ra , e c 'hal le k a o u t 26 v loaz . I j iner e oa d re 
v icher : k o i n z a rea gal leg evel e bater, rag e r u m m a oa deu t 
deuz o u e n n N a o n e d i z protestant , v^ar e g leved, aet er m a e z a 
Franz w a r d r o 1680. 

Holl r enke t en d a o u goste d ' h o n c ' h e n v r o a d goezel , hag al 
loden vrasa a h a n o m p lakeet gante di l lad Kernev iz , e c ' h 
e c h o m p da genta da z i skuez d 'ezan Palez ar Pa r l aman t k o z . 
A c ' h a n o , e k a s e c h o m p anezan beteg ti an A o t r o u J o s e p h L o t h , 
ke lenner ke l t iek er Sko l -Veur , w a r hent R e d o n , evit pedi ar 
Mestr da z o n d da goan ia g a n e o m p hol l enn Hôte l M o d e r n e . 

Eur g o a n l ip -e -bao a oa servi je t d ' e o m p da seiz heur han 
ter, ha g o u d e e c ' h e c h o m p da g a m b r Y a n n A r M e n n ; a felle 
d 'ezan k o u s t o p e gous to servi j i an the, e giz ar Saozon ; 
nemet e l ec ' h laez, e v i je pebre t gant hini nielen. 

A n A o t r o u F o u r n i e r d ' A l b e a seblante eürus kenan da 
veza d i g e m e r e t gant kernend a garantez, ken « d i g o m p l i -
mant » . Kana reaz d ' e o m p eur son goeze leg : Fainne geni nn 
Ine. A r Berr , ar M e n n , K e r a n g o u e , A r Gall ha m e a z i spakaz 
ive tra pe dra : D o r A r Gall, c ' houeze t evel eun touseg, r o u s 
e v leo , spufe t evel eur b r o c ' h , a reaz eur b rezegen m a r p l i ch , 
en enor d 'an A o t r o u Val lee , « peu lvan d i fuskul an e m z a o b re 
ton ! » Va l l ee , a tao ken sioul hag eun oan , a c h ô m e sk ruche t 
en e g o r n , a v o u s c ' h o a r z e , ha na r anne gr ik . A w a l c ' h e oa 
d 'ezan c h o m gan t e zonj e-hunan, evit k e m e r e b l i j adur . 
Den n'ali lavare t penaoz na da bed heur e kavaz peph in i e 
dou l l ; m e t an de w a r lerc 'h , e o a m p hol l adar re ebarz ar gar, 
evit sa ludi k a n n a d Iverzon о v o n d kuit . H e m a , w a r ar c ' haë 
a dennaz eur p a p e r eus e j a k o d hag a lennaz d ' e o m p eur b re -
zegenn ik en goeze leg , a a c h u e dre ar g i r iou -ma : 

« Bidh mis ag dui go direach ar aghaid, agus beir/ìmid 
buaidh de deoin Dè. » 

A r w e l a d e n - z e a reaz ka lz a v rud en R a o z o n , b e n n o z d 'an 
Ouest-Eclair, a gase kê lou k e m e n t a r e e m p da bevar c ' h o r n 
ar v r o . 



Na o a ke t pa r d ' ezan da lavaret : Sant Ervoan, laer an eneoii, 
p e ar Gweledigeziou ( tennet eus An Delen Dir). 

A n A o t r o u h a g an I t ron Bot re l a oa neuze d a o u b r i ed 
y a o u a n k , kaëra p a r a d e n a oa m o i e n da w e l e d . H e n a oa p a o t r 
s o n n , l ivet g w e n n , m o u s t a c h du , d a o u l a g a d l a m m gante , evel 
a leverer , hag eur v o u e z k e n sk lent in , eur g o m z k e n flpur, m a 
oa d iez c h o m h e b beza laket gan tan d i n d a n Gaze l -Ye . Hi a oa 
p l a c ' h o u e s k , k o r v e t b r ao , b r u c h e d h a tal l ier r o n d , d i o u g r o a z e l 
v o a n , eur c ' h o u g g w e o n hag eur m u z e l l o u c ' h o a r z u s ; he b l e o 
rode l l e t w a r he zal a oa du bran , hag he c ' ho l l i e r dante leze t 
a rea d'ei evel d i o u a s k e l eun aël . M o u e z an I t ron Bot re l a o a 
d o u s ; pa gane , e o u i e dis taga p e b p o z , p e b gir , a c ' h i z m a 
v i j e k o m p r e n e t m a d , en e s k e m m da galz a v e r c ' h e d , n ' o u z o n t 
n e m e d y o u c ' h a l . 

A n eil hag egi le eus an d a o u b r i e d a z o u g e a tao, z o k e n en 
eur veaj i , g w i s k a m a n t Ke rne . D o r i k Bo t re l an d o a lakee t o b e r 
en C o r a y unan Glaz ik : a - w e c h o u e lakee eur b r a g o u - b r a z 
w a r an teatr : a - w e c h o u eur b r a g o u hir . L e n a Bot re l na gui tae 
g w e c h a-bed he d i l lad giz P o n t - A v e n . H e n a o a Bre ton , deus 
K o s t e D i n a n ; hi a o a Par iz ianez , m e z en e m gave t e o a da 
g o r d a he c ' h a l o n gan t hini he g w a z , ha d a veza evel e ve l e -
z o u r . E p a d о b e o , an d a o u b r i ed-ze a z o be t evi t an Es t ren 
p i m p a t r o n Bre iz Broade l . . . 

N ' e o ke t s o u e z u s e oa 'n e m d o m m e t k a l o n o u s tud ie r ien 
b r e t o n R a o z o n o u z Bot re l . H e m a a rente d ' e z o о c 'haran tez , 
rak n ' o a ke t n e m e u r a o a d e t rezo : eiz pe d e k v loaz . 

H e p da le , e c ' h o u l e n n a z o u z h i n i e n n o u a n e z o m o n d da 
l a b o u r a t gan tan en e d r o i a d o u . D ' a n n e v e z - a m z e r 1901, m e , 
ar Ber r , K e r a n g o u e , Sagory , an D e n m a t , ar Goas , a reaz t ro 
Bre i z gan tan da c ' hoa r i La voix du lit-clos. E n ugen t k ê r e 
t r e m e n c h o m p . A r b r e z o n e g a oa en e n o r en k e m e n t b o d a d e n . 
U g e n t lu r b e m d e i z v i j e roe t da b e p kene i l , ar p e z a oa eur 
s o m m b r a z s p o n t u s neuze . B i s k o a z n ' h o n d o a bet k e m e n t 
a r c ' han t être h o n d a o u a r n . Met Bo t re l a oa k e n m a d e l e z u s , 
k e n a v i j e b e p r e d al l o d e n vraz d 'ar re ail, hag al l o d e n v i h a n 
d ' ezan . 

7. — Eun droiad ia Kskouezadeg Pariz 

D a viz m a ë 1900, e t igoraz en Pa r i z an D i s k o u e z a d e g V e u r , 
an eil a reed . A r genta a oa be t er b l o a v e z 1889, p a s ao -

c h e d an T o u r Eif le l . 
B r e t o n e d Par iz , b le ine t neuze gant Char lez ar Goff ik , o d o a 

o b t e n e t d igan t R e n a d u r e z an D i s k o u e z a d e g , e v i j e grae t eur 
« v i l l age b r e t o n » h a g e-kreiz ar v i la jen-ze , eur « C'h'abaret 
b r e t o n » p e eun davarn , m a r be gwe l l g a n e o c ' h , l e c ' h e v i j e 
kane t t r aou b re i zek d 'an tud a z e u c h e d a eva b a n n a c ' h o u . 

R e n a d u r e z ar G'habaret a oa bet roe t d 'ar fu r luk in L e o n 
D u r o c h e r , anavee t d i n d a n an h a n o K a m b r ' O ' N i k o r . M e a z o 
be t pel i o k l a sk g o u z o u t petra zinifie K a m b r ' O ' N i k o r , lez-
h a n o ar c ' hane r D u r o c h e r , euz e h a n o g w i r D u r i n g e r . A 
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c 'hanta , ar farser-ze a noa graet eun h a n o barzek en eur staga 
en eil o u z egile h a n o ar j enera l C a m b r o n n e hag ar gir b rezo
nek Koc*h. Spered en d o a da werza n 'ê ket ta ? D u r o c h e r a 
oa s ikoure t da ren e hosta ler i gant Per Laurens , eur Gwene -
d o u r eus Baud , a oa o s tudiai en Par is . Eur b e d a d e n o doa 
digaset da Vreu r i ez ar Studier ien V r e t o n da v o n d d ' obe r eur 
gwel d 'ar c 'habare t b re ton , hag eun devez , D o r i k ar Gall ha 
m e a genieraz an train t resek ar Ger -Benn . G a n e o m p e oa 
Alf red Laja t , eus Kin t in , nevez hanve t da rener ar c 'hazeten 
Resistance M o n t r o u l e z . 

H o n zri a o a m p g w i s k e t en Glaziked, brageier -braz hag ali, 
ha b e p a benn -baz g a n e o m p , staget o u z h o n a rzorn gant eul 
leren. A n aër h o n d o a da v o n d d 'ar brezel , a c 'hel le t kredi , ha 
prest da s t o u r m d i s p o n t o u z k e m e n t re o d i j e k lasket afer 
o u z o m p . Pa o a m p d igoueze t en gar Mon tpa rnas se , eur suivez 
ar heure, e oa tout an d u d w a r h o n seul iou , m e r c ' h e d dreist 
holl o k lask fo r tun ia : « O h ! les gent i ls Bre tons ! » emeze . 
Gwi r eo , d 'an a m p o ë n t e oa tri b a b o r a h a n o m p h o n zri heb 
fougeal . 

Re hir a ve fe k o n t a nag a d o n a oa graet d ' e o m p en Dis -
kouezadeg -Veur , epad an tri devez a c h o m c h o m p e n o . Charlez 
A r Goffik, Y a n n A r Fus tek , E r w a n Ber thou , L e o n Duroche r , 
Per Laurens , M o r i s A n Daul t , h ag ar c ' h e m r o a d J o h n Kelt 
E d w a r d s , l ivaër , a z i g e m e r a z a h a n o m p er c 'habare t breton. 
Graet e oa eul lein vraz d ' e o m p , laket e o a m p da gana, teunet 
e oa d ' e o m p h o n fol t red , pede t e o a m p da leina da di an eil 
hag egile . D a g o a n i a e c ' h e c h o m p da di Y a n n A r Fus tek , 59, 
rue Lep ic , eur w e c h ; eur w e c h all da di E r w a n Ber thou , 140, 
rue d ' A l l e m a g n e ; eur w e c h all da di M o r i s A n Daul t , leorier, 
rue du Va l -de -Grace , l e c ' h e oa bet eur ve i l ladeg. 

Lakee t e oa eun do l da drei , evit g o u z o u t ar pez a dlee 
c ' hoa rvezou t en a m z e r da z o n d . 

Y a n n A r F u s t e k a oa troet 'da gredi k e m e n t tra a denne 
d'ar g w e l e d i g e z o u , d 'an d i o u g a n o u , d 'ar s eb lan tchou , d 'ar stro* 
b ine l lou . 

Pa o a m p en d r o d 'an do l , en denva l i j en , e k l e v e m p anezan 
o roc 'ha l , o c ' h o u r d r o u z , o c 'he lver e n e o u Marz in , N o m e n o ë , 
Br izeuk hag all. B e n n ar fm e k o m a n s a z an do l da drei evel 
eun doup i , hag A r F u s t e k hi red iaz da r e spon t gant to l iou 
t road da g e m e n t g o u l e n n a rea ganti . Sonj a m euz e oa gou 
lennet d igant a n a o n Br i zeuk petra oa dleet son ja l d iwar benn 
Hen-ha-hen euz an E m z a o bre izek a oa o tarza. A n a o n Bri
zeuk a r e spon taz d ' e o m p — « Hen-ha-hen z o m a d ; hen-ha-
hen zo fall, hen-ha-hen zo doue tus . » 

A n a o n N o m i n o ë a zeuaz ive d 'ar c 'ha lvaden , hag a z iou-
ganaz e v i je gwe le t h e p dale b u r z u d o u en Bre iz . 

Marz in a r e spon taz e v i je bet adar re enore t ar Varzed , 
evel en e amzer . 

P a oa enaoue t ar g o u l o u , m e we laz t ivere ar c ' houezen eus 
tal Y a n n A r Fus tek , k e m e n t a v e c ' h en doa roet . E r w a n 
Ber thou a flamine e zaou lagad . Me oa d i sk red ik awa lc ' h na 
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pa o a n i a o u a n k ; sonja l a ree d ' in e oa m o i e n d ' o b e r d ' eun 
d o l lavare t ar pez a c ' h o u r c ' h e m e n n e d 'ezi ar spered ne rzusa 
eus ar g o n s o r t i a c h . Mez o b e r a r iz van da gredi oa gwi r . 

8. — Unvamez Raozon ha Naoned 

« F é d é r a t i o n ! » E u r gir hag an euz bet a -v i skoaz skede t -
w a r ar V r e t o n e d . « Federa l i s t ed » int d re na tur : p l i j ou t a 
rafe d ' e z o b e v a en eur v r o l ec ' h a v i j e respete t o g iz iou , l e c ' h 
a v i j e f rank iz d 'en e m c ' h o u a r n h e b terri c h a d e n ar garantez , 
a u n a n f e en eur b l o k a d buga le Bro-C 'ha l l a w a d Kel t iad . 

E n R a o z o n , er b l o a v e z 1789, e oa k r o u e t « Fede ra t ion » 
Bre iz -Uhe l . E n R a o z o n adarre , en 1870, e oa diazezet eur 
« F e d e r a t i o n » e n e b d 'ar Brus i aned . E n R a o z o n er b l o a v e z 
1900, ar re y a o u a n k , o d o a kemere t l ec ' h s tudier ien M o r e a u , 
a oa pres t evel ar re-ze da ze rc ' hen t ar R e v o l u s i o n , da g e m e r 
p e n n eun E m z a o ha da st lapa d i w a r o b r o ar y e o p o u n n e r a 
b o u e z e w a r n i eus a Bar iz . A dra sur h i r r o c ' h a oa an h e n t 
evit na gave d 'ê , p e n e g w i r p e m p b l o a z ha t regont g o u d e 
e m o m p er m e m e z pal , w a r b o u e z n e u b e u t ; m e z na vi t se, 
m a r b i j e lakee t en eur be rn ar b e c ' h i o u l a b o u r skr ive t gan t 
remzi 1900 be teg h i r io , e v i j e ka rge t gante eun i l iz- v e u r ; 
m a r b i j e das tunie t an ho l l g o m z i o u o deuz lavaret evit d i h u n 
ar V r e t o n e d , a v i j e c ' houeze t di w a r n ê eun t empes t goues t d a 
z i sp lan ta eur c 'hoa t , pe da z i rol la ar m o r . 

A n oab l a z o fache t gant m i l i o n o u s t e redennou , hag an 
a o d a z o pa l l enne t gant m i l i a r d o u t r a e z e n n o u ; evelse e u n 
E m z a o a z o d o u g e t w a r d i o u s k o a z m i l i e r o u tud, a hed m e u r 
a gan tved : ka lz a r e m z i o u o c h a c h a d 'ar m e m e z tu a c ' h o n e 
an t rec 'h : al L e z e n eo d 'an den sevel ha d iskar , adsevel h a g 
add i ska r , c h e n c h ha d i c h e n c h , ha k e m e n t - s e en eur drei en 
eur c ' he l c ' h , be t eg fin ar bed . 

E n eul l abou ra t evit F r a n k i z o b r o , Bre iz iz na r eon t eta 
n e m e t heui l skue r o z a d o u k o z : m o u e z ar g w a d a c ' h o u r c ' h e -
ihenn d ' ezo hen o b e r . Sethu aze perag , er m e m e z a m p o ë n t m a 
tarze eu r Gev red igez être s tudier ien R a o z o n , unan ail a c ' h a n e 
être s tud ie r ien N a o n e d . Hin i R a o z o n eo an hena a 6 m i z , ha 
ne t ra k e n . 

D a z i g o r i d i g e z ar C 'h las tou en m i z Here 1900, e tenaz k ê l o u 
d ' e o m p e oa k roue t , en N a o n e d , gant S tudier ien y a o u a n k , 
« L a F é d é r a t i o n Nanta i se » , hag o d o a e m b a n n e t eur g e l a o u e n 
v iz iek Le Terroir Breton. Kev red igez N a o n e d a oa buge l da 
H e n r y Dar t ige , P r o s p e r Naud in , (a z ine Y a n n R u m e n g o l ) , 
Marce l G u é n o n , Georges Lapor t e , A r m a n d Inizan, G . . B o n a m y , 
Y v e s L e Stane, E m i l e Blande l , O c t a v e Bél ia rd , Cai l laud, (a 
z ine G u e n h a ë l ) , s ek re tour an T i -Ker , ha J o s e p h R o u s s e , m i r e r 
al L e o r d i - K ê r . 

N e b e u t o c ' h a s tudier ien a oa ennhi evit en R a o z o n : neu -
b e u t o c ' h a v rezonege r i en dre is t -hol l . N ' e u s fors : ke r zou t a 
reaz ar v reu re i z nevez gant nerz -ka lon , hag ar re o defe c ' h o a n t 
da dama l i d 'he c ' h r o u e r i e n beza 'n e m denne t e-kuit, ha d i l e -
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zet k r a k o b e n v e k g o u d e tri bloaz e m g a n n , a z o n j o ebarz ar 
pez a lavaren bren ia ïk ; eun E m z a o a zo eur c h a d e n a vil 
a i l leden. Pa zi lezaz Y a n n R u m e n g o l e stai en d ivez 1903, eur 
r u m m ail a oa prest da gregi : en 1905, e oa k leve t h a n o eus 
E d o u a r d Gueguen , A u g u s t e Coty ha J. Bahier , pere oa o zri 
t adou-paëron eil Vreu r i ez Studier ien Bre ton N a o n e d , a zo b e o 
bepred , h i r io , d i n d a n an h a n o a Ge lc 'h Kel t iek . 

• 

Etre pao t red R a o z o n ha paot red N a o n e d , e padaz eur 
e m g l e o b i rv id ik d i o u z m i z Here 1900 da viz Here 1903. D ' a r 
poen t -ma , p o s t o u ken ta Breur iez Studier ien R a o z o n a gui teaz 
ar gêr -benn. Me , ar Berr , Kerangoué , ar Menu , ar Gall, a z i s -
part iaz. Ha peph in i a y e a z gant hent ar vuhez . Ol ie r Sagory a 
za lc 'haz Breur iez R a o z o n eur b loaz pe d a o u en he z a o ; w a r e 
le rc 'h , Du ja rd in , eur b l o a z pe daou ai l ; hag eur p e n n a d a r aok 
ar brezel vraz, F a n c h Gourv i l a eseaz hi buezekaa t , m e z ar ber r 
anal a oa ganthi en 1914.. . 

•A- • 

Paot red an Terroir Breton a bedaz pao t red R a o z o n da z o n d 
d 'o gwe lou t . L e o n A r Be r r ha m e a oe karge t da z o u g e n da 
N a o n e d sa ludou h o n c ' henvreudeur . D ' a n 12 a v iz m e u z 1901, 
e oe graet eur v o d a d e n er Sal T u r c a u d , d i rag 500 b e n n a g a 
s i laouer ien. 

Graet e o a eur b rezegen c 'hal lek gan in ha kane t b r e z o n e k 
gant A b A l o r ha m e . G w a r z e d ail ha m e r c ' h e d eus N a o n e d a 
ganaz ive pe a c ' hoa r i az t aon iou bre izek : eur y a l c ' h a d vat e 
oa das tumet eno an nozvez-ze . A n de w a r l e rc 'h e oa graet 
d ' e o m p eun d i g e m e r kaë r en Ke lc ' h an « A s s o c i a t i o n des Etu
diants Nantais » renet gant ar c 'henei l Crémet . 

9, — Ker Alor 

En e m z a s t u m a r e e m p bep aba rdaë er G'hafé Chateau
br iand, w a r vali ar gar, l ec 'h hon d o a f eu rme t eur g a m p r en 
es tach kenta . Ran t r en m i z here 1900 he d e v o a digaset d ' h o n 
Breur iez eur be rn izili nevez , e-touez pere : 

Ol ier S A G O R Y , eus M o n c o n t o u r ; 
E m m a n u e l A R G I E M B L E , eus B r o o n s ; t 
Gab A R G O A S , eus T r e g a r v a n ; 
F ranc i s M O R V A N , eus Â r F a o u ; t 
L o u i s A N D E N M A T , eus Neui l lac ; t 
PoRÉE, eus Cancal ; t 
T R O A L E N , eus G w e n e d ; f 
SouBiGou, eus L e s n e v e n ; f 
AuFFRET, eus L a n n u o n ; f 
LoNGEART, eus Pra t ; 
Y v e s P H I L I P P E , eus P o n t r e o ; 
B A H I E R , eus P l o ë r m e l ; 
GuiTARD, eus R a o z o n ; t 
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Olier G u Y O N , eus Sant-Brieg ; 
Louis B E A U F I L S , eus Raozon ; t 
Guillaume HAMONIC, eus Lamball ; 
Jean ha Maurice L E T T R Y (breudeur) eus Camorz ; 
Loeiz A R M E N N , eus Gwiseny ; f 
Per SYMONEAUX, eus Begar ; f 
L E N O I R , eus Enez ar Ger-Veur ; f 
Maurice F A C Y , eus Brest ; 
H U R V O I S , eus an Oriant. t 

Tremenn a rechomp ar c*hant ! Muioc'h a dud a oa 
ganeomp-ni evit gant Association vraz ar Studierien ! Ar sko-
den a oa 4 real ar miz ; ar c'hefier a oa Olier Sagory (Barr-
Avel) en doa disket brezoneg gant'an Aotrou Vallée, en Sko-
lac'h Sant Charlez. Olier Guyon a savaz eun tammik gaze
tenn evit ar Vreuriez, La Revue Bretonne, a vije moullet en 
ti e dad, mouller-levrier en Sant Brieg hag a badaz eun neu
beut miziou, evel holl draou ar yaouankiz ! Mez n'eus fors : 
ober a reaz e lod. Dija, paotred ar Gouarnamant a oa krog da 
seilet a gorn ouzomp ; gazetennou an tu kleiz — hag a rea 
van da gredi e oamp-ni tud an tu deou — a gomansaz harzal 
ouz hon bouton. Terra hini da randoni a oa Le Réveil des 
Côtes-du-Nord, lec'h a skrive an Doktor Paul Boyer, eus Mar-
seill, na petra 'ta ! Eur gwall deod hag eur gwall bluen ! Mar 
bije bet silaouet outan, e oamp holl boued ar galeou ! Eun 
danjer braz evit Franz ! 

Ar broven ne oamp ket danjirus evit Franz, a rechomp 
d'ezan ha d'e gonsorted en eur brena eur pez drapo triliou, 
glaz-gwenn-ru, da staga diouz prennestr hon c'helc'h. — 
Gouzout a reemp n'oa ket urz da staga unan gwenn gant her-
minigou. Evit trei al lezen, e lakchomp broda eun herminig 
du war wenn an drapo. Hogen lagad ar polis a oa warnomp. 

An dro genta ma flikflakaz hon banniel diouz ar varren 
brennestr, e oa kerkent eun ajant d'an nec'h, hag a c'hour-
drouzaz ahanomp. 

— « Penaoz, emezan, n'ouzoc'h-hu ket eo difennet louza 
drapo ar Republik gant arweziou flourdeliz ? » —^ « Eun her
minig eo, Aotrou Ajant. » — « Me 'ra fout ! Diskourret ho 
pannici pe ' c'han d'ober prosez-verbal ! » 

Red e oa bet dastum ar vanniel. Sethu hon boa graet eun 
dispign didalvez ! 

Tro ar memez mare, Leon Ar Berr a zizoloaz eun tamm 
ti dizro, eul liorz mogeriet en dro d'ezan, war hent Naoned. 
War hanter gant Aubry, eus La Guerche, a yeaz evit hen feurmi 
gwelloc'h marc'had. 

An ti-ze a oa badezet Ker-Alor. Evel ma oa peli diouz pep 
léc^h en deun eur vanel, e vije eno rendez-vous ar studierien 
vreton hag о mestrezed. Evit ober jolori eno, ne oa ket kerse, 
о veza na oa ket amezeien. Ne dal ket ar boan esa rei da gredi 
e oa Sent bihan, na zoken Menec'h, ar Studierien vreton a 
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neuze , w a r z igare m ' o d o a en e m wes t le t d 'eul L a b o u r b r o a d e L 
Gallet o d i je k o v e s , s iwaz , gant ar barz Plaut : 

Homo sum, et a me nîl Immani alienum paio. . 

E u n tou l lad a h a n o m p , p a v i j e ber r w a r ar m o n i da z ivez 
ar miz , a save eur y a l c ' h a d evit p reda a-gevred en K e r - A l o r . 
E u r va tez z o k e n h o n d o a kemere t , eur be ìzantez gant eur 
c 'hoeff eus k o s t e z An t r a in , hag a l a v a r e m p : « H o u m a da 
v ihana , nevez deu t d i w a r ar maez , a v o fur ! » la 'da ! Ne oa 
ket eur s izun achue t , m a o a savet a c ' h a n o gant Gab ar Goas , 
ha na z i s t roaz k e n w a r h é c 'h iz . 

U n a n eus ar m e r c ' h e d a hen te Ke r -A lo r , Mar ia B.. . a oa 
eur m e d i u m eus ar c 'hen ta . Lakee t e v i j e da gouske t , ha res
pon t a rea d 'ar g o u l e n n o u ar m u i a kuzet . Pa v i je kouske t , e 
c h ô m e reut w a r d i o u gado r , he fenn w a r unan, b e g he b o u t o u 
w a r unan ali, hag e c 'he l l ed azea w a r n h i h e b a wann t e . 

Pa v i je k o u l z c 'hoar i , e v i j e c 'hoar ie t , pa v i j e k o u l z l a b o u 
rat, e v i j e l aboure t . 

A r Ber r ha m e , en tu h o n t d ' h o n s tud iou , a skr ive b e p 
lunvez en Ouest-Eclair, h ag e c ' h e m b a n n e m p levr iou ha levri-
g o u . 

W a r d r o an h e v e l e p k o u l z , e teuaz er m a e z eus ar w a s g 
Fleurs de Basse-Bretagne A b A l o r . Eul levr k o n c h e n n o u a , oa 
h e m a , han te r c 'ha l leg ha b r e z o n e g . Graet e o a d 'ezan eun 
d i g e m e r entanet e - m e s k ar s tudier ien : eur f r iko braz a oa 
servi je t en K e r - A l o r evi t badez i m a b kenta-ganet mestr-an-t i . 
Peph in i a baëe e s k o d e n evel - jus t . Ni a oa neuze evel b reu
deur savet a s a m b l e z : h o n c 'haran tez he deus pade t be teg 
h i r io être ar re a z o c h o m e t b e o , a ya o n iver w a r v ihanaat . 

E u n dra ' z o d igon tes t : paneve t Breur iez Kenta Studier ien 
Bre ton R a o z o n na v i j e bet E m z a o Bre izek L a ï k a-bed, na 
Kevred igez V r o a d e l a-bed, na Skol Va rzed a-bed, na hen tadu-
rez ke l t iek a-bed être an D i o u - V r e î z . 

PRIZ A R GORSEDD 1935 

Roet d'ar Vestrez-Skol-ar-Gouarnamant 

a zisk Brezoneg d' he Bugale : 

ITRON Y A N N SOHIER, 

ganet ANNIK AN DEN 
Plou'Riuo, 

Eun A l b o m Kran war baper Japon 

ennan 36 luc'h-skeuden 34 X 24 

EN D R O D ' A R PARDONIOU 

gant ar poltrejer Raphaël Binet. 



m o u s PAGAN LEON 
gant Iwan TILLENON (LOUZAOUER). 

Hirio me zo ar Mous 
Na vin ket dic'hlabous, 
Me ia dre ar mor glas, 
dreist an elfennou bras, 
Ar Mor a zo va dous 
pa zao kounnar enni, 
pa zeu da ruzenni, 
pa seblant holl lonka ' 
me chom da slorloka. 
Hirio nie zo ar Mous. 

Hirio me zo ar Mous : 
kenuer ouz he c'horoll 
an avel dreist dir oll 
me chomm fur ha pennek, 
ha divrall pemdeziek; 
Ar mor a gren, me c'hoarz. 
Na c'hin biken e-barz. 
Hirio me zo ar Mous 
karet mad gant e zous. 

Me zo gwas enn donvor, 
eur pesketaër mor. 
War an aod n'eus met me, 
n'eus hini par d'in-me. 
En barr don an Avel 
me sank vel eur sparfei 
en eur gana lawen. 
Kendalc'hit stard, tudou, 
ar Mous war ho roudou 
a za d'ho tiarbenn. 

{nilllSIIISIIISIilSiliSlliSillSIIISiilSIII 

Hirio me zo ar Möns 
hag ar Mor eo va dous. 
Pa oan er gér, a-gent, 
O Mor, war da volzou 
le veuzaz va zadou. 
Me ' meus kresket aboue, 
heb tamm, vel eur c'hi goue. 
Daoust ma n'am boa ket ment 
me da garie kement... 
Bemdez teuen d'an aod 
Da gana vel da baotr : 
— Ö ia, me zo ar Möns, 
ha te vezo va dous.... 
Tc Upe d'in va zreid 
ha me da boke keid. 

Evidot, mortolod, 
Me 'meus lenvet va lod, 
Pardon i ran ze d'id 
Rag me gelo ganid. 
Me zonj war ar mor bras 
D'an holl Voused zo plas. 
Te zo koant, te zo flour 
pa reder war da zour. 
Te zo du, te zo glas, 
te zo gwevn, met siwaz 
da ene zo ken don 
hag a fach di-bardon. 
Met beuz en da vannou 
an Avel, e sourrou, 
Ha sao ato ar Möns 
Ha te chomo va dous. 

iSiliSilllSIIISiilSiilSlilSiiiSIIISIIISIIISIIISIIIin) 

REUZEUDIGEZ 
gant L o e i z G O U R L E T ( B O D S P E R N ) 

Nag a ou clan 
Pa zon jan 
E rankan 

Vel eur sklavour bemdez 
Gouzanv pad va buhez, 

Hep mi g no nez 
Na karantez 
Ha deiz ha noz. 

Hep peadra 
Vit am maga 
Pa vezin koz. 

O va Doue 
Ho pet truc 

Ouz eur paour-kêz 
En e enkrêz. 



ME А GARFE 
gant L o e i z G O U R L E T ( B O D S P E R N ) 

Leuniet со va c'halon gant enn tenzor tener, 
Tenzor ar garantez, hag a gar fen sknilha 
Evel ar mab-foran e dammik peadra ; 
Leuniet eo va c'halon gant eun tenzor tener. 

War va daoulin en noaz me a garfe stoni 
Vit azeuli Doue en traou an eus krouet, 
Evel ar plac'h gaouank hag a gar hc glanded ; 
War va daoulin en noaz me a garfe stoni. 

Siwaz, va-unan oun, ha va sederegez 
Evel eun dra dister h(tg eun dra didalvez 
A zistaolan en-dro e-barz va c'hreizenn-me 
Da c'hedal amzer well, ma c'hoarvezfe eun de... 
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BEUEAGAB ER MERHED 
get Y a n n Fransez J A C O B ( E F F L A M K O E T S K A U ) 

Deulagad er merhed koant 
E sklijern el stired en né 

ha rein e hrant d'en ol hoant 
Ag un tan-goal a garante. 

Met ne houiamp pehani 
Diflosk ar bodeu bleu en noz 

na de bill e larimp ni 
Ar ur halon dond de repoz. 

Над ou goleii e zou ker spiz 
Avel er pileteu-inour, 

Kantiilier-eiir er Baraouiz... 
Deulagad e zou ken luem 

(Konzamp dolisi к ;) hag e sklijern 
Get terennigeu ken tuem 

Ma kasant mab-den d'en Hmern... 
V 

Deulagad a garante 
E kreder giieled mar a hueh, 

Siouah... ré liez e ve 
Nameit ur skéd, iil lorbereh. 

Rak hani ne oer reih mad 
Met get er Mé e hel turel. 

Mar dé karanté e huanâd 
Ar divés er plah hag hou sel. 

Paiitred, mar hues diouer. 
Choc jet en hani e garet, 

Rak karanté a gaver 
Marhad mad get ol er merhed. 



AMIODAJ 
get EFFLAM KOET SKAU 

Er vuhé 
Bugalé 
Guelloh é 

Bout hoarhour 
Eit hoarhet, 

Pe ne glasker ket ham. 

Bout goapour 
Eit goapet, 

A pe rer troieu kam. 

Bout flastrour 
Eit ftastret 
Pe goeh arnoh ur sam. 

Bout cherrour 
Eit cherret 

A pe cherrer ul lam. 

Bout guerhour 
Eit guerhet 

A pe ver lon divlam. 

Bout foëtour 
Eit foëtet 

Pe ne ver ket dinam. 

Boat bamour 
Eit bamet 

A pe achap ur bram. 

Boat lonkour 
Eit lonket 

Pe ve lagoni en dram. 

Boat stagour 
Eit staget 

E klommeu ul liam. 

Boat loskour 
Eit losket 

En un ihuern tan-ftam. 

Boat tehour 
Eit tehet 

El ur jiboes é fram. 

Boat skrapour 
Eit skrapet 

Pe zihuennet hou tam. 

•iBiiiBiaflBiBiiiaiaiiiiiiiiBiiBiBiHiHiHiaiHiaiHiHiHiaiBiaiHi 

W A R R O U D O U P R O S P E R P R O U X 

KLASKOMP SIVI... 
gant R e n a n P É R E N N È S 

Kaner soniou da c'hoarzin 

Jean-Pierr' gant e zillad kaer 
Над e dok rubannet 
A gavaz 'n eur vond en kêr 
E vestrezik .Janned. 
Hi rôde, hi c'hoarze, bek fin ha lagad lemm, 
En eur vond gant an hent hi gane ' bouez he fenn : 

D i s k a n : 
Klaskomp 'la sivi, ohe, 
Klaskomp sivi, ma Doue, 
N'eus ket mann en Breiz-Izel 
Re da sivi Plougastel, 
Klaskomp 'ta sivi, ohe, 
Klaskomp sivi, ma Doue, 
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I I 

Jean-Pierr' 'n eur denna e dok 
Над en eur saludi, 
Evit laërez eun tamm pok 
A dosteaz outhi. 
Mez Janned da redek hag er sivi da drei, 
Ar potr kêz eus a beli о капа glene 'nei : 

I I I 
Jean-Pierr' a zo amourouz 
Над an eus dioueskel, 
Galoupat a ra didrouz 
War lerc'h an dimezel 
Hep date, kichen eur c'hoat, ganthi ez eo erru, 
Tapet 'nei 'n e zivrec'h, ken ru hag ar burlu. 

I V 
Janned en eur zifrêtal 
Riskaz war ar braden, 
A ziskueaz 'n eur winkal 
Kréc'hik he morzaden. 
Al lapoused er c'hoat 'n eur weled ar barti 
A zanse war ar brank hag a gane hardi : 

Vit lakat golo d'ar Pod 
Jannedik ha Jean-Pierr' 
A zeuaz hervez ar mod 
Dirag an Aotrou Maër. 
О c'herent dizoursi hag holl dud an demeì 
О c'halonou laouen a gane 'n eur zistrei : 

V I 
Bet о deus eur potrik koant 
Da amzer ar Sivi, 
Pa zave e zivrec'h drant 
E oant leun a zudi ; 
Eur sivien oa just kreiz e dammik bruched. 
Над e vamm gane d'eon d'hen lakat da gousket 

Diskan (1). 

(1) Renan P e r e n n e s , deus Kerrien-Kerné, a gano en gouel breizek 
Kemperlé. 



Théodore HERSART DE LA VILLEMARQUÉ 

NOTICE BIO-BIBLIOGRAPHIQUE 
par T A L D I R 

I 

T h é o d o r e - C l a i i d e - H e n r y H E R S A R T , v i c o m t e D E L A V I L L E -

M A R Q U É naqu i t à Q u i m p e r l é le 7 juil let 1815, dans une m a i s o n 
qu i o c c u p a i t r e m p l a c e m e n t de ï 'actuel Hôte l des Pos t e s , rue 
B r é m o n d - d ' A r s . 

Ses paren t s : P ie r re Hersar t de La V i l l e m a r q u é , né à M o r 
la ix , qui fut dépu té sous la Res taura t ion (1815 à 1828) , et 
Mar ie -Ursu le F c y d e a u de V a u g i e n , d a m e du P less i s -Nizon . 
T h é o d o r e était le p lus j e u n e de hui t enfants , d o n t d e u x gar
ç o n s et s ix fil les. 
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L e s L a V i l l e m a r q u é étaient venus du pays ga l lo se fixer en 
Basse-Bre tagne au x v i i r s ièc le . Les Feydeau étaient d 'o r ig ine 
f r anco -b re tonne . Mais M m e de La Vi l l emarqué , née F e y d e a u , 
parlai t et écr iva i t c o u r a m m e n t le bre ton . Sa famil le était fixée 
à Nizon d e p u i s un s iècle , et le j e u n e T h é o d o r e fut é levé pa rmi 
les f e rmie r s et les paysans , dans une a t m o s p h è r e p u r e m e n t 
ce l t ique . 

A 10 ans , o n le mi t au co l l ège des Jésuites à Sa in te -Anne-
d ' A u r a y ; à treize ans , o n l ' envoya au Petit Sémina i re de 
Guérande , d ' o ù il passa son bacca lauréa t à R e n n e s à d ix-hui t 
ans ( 1 8 3 3 ) . 

Il v in t a lors étudier à Par is , où il t rouva de n o m b r e u x 
c o n d i s c i p l e s b re tons : les t rois frères de C o u r c y , A u g u s t e Bri
zeux, E m i l e Souves t re , Auré l i en de Courson , cîe La Landel le , 
de P h r u c , de Lése leuc , A u d r e n de Kerdre l . E n s e m b l e , ils fo r 
mèren t un Cercle Celtique, ou La Vi l l emarqué était dé jà sur
n o m m é le Barde , car il y récitait les p o è m e s bre tons qui 
deva ien t faire la mat ière de son Barzaz Breiz et q u e sa mè re 
avait recuei l l i s dans le pays de Pon t -Aven . 

Les j e u n e s gens de cette é p o q u e étaient tous d isc ip les de 
Cha teaubr iand . A v ing t ans, ils c o m m e n ç a i e n t à écr i re . C'est 
en 1835, q u e La Vi l l emarqué publ ia ses ] ) remiers ar t ic les dans 
la revue VEcho de la Jeune France, sur les Poè tes r o m a n c i e r s 
du M o y e n A g e , et des c r i t iques littéraires sur Br izeux , Sainte-
Beuve , E d o u a r d T u r q u e t y . La m ê m e année, il osai t remet t re 
à M. Bu loz , d i rec teur de la Revue des Deux-Mondes, un ar t icle 
suH' le B a r d i s m e , a c c o m p a g n é d 'une vers ion du chan t p o p u 
laire Bosen Elliant (La Peste d 'E l l i an t ) . Cet ar t ic le fut refusé 
par la revue c o m m e « peu accep tab le p o u r des F rança i s » . 
1/Echo de la Jeune France l ' inséra en mar s 1836. 

No t r e j e u n e ba rde conf ia aussi à la Revue de Paris du 
7 mai 1837 deux autres chan t s popula i res , Ar Gorriganez et 
Aotrou Joioz. 

L e 10 février 1837, au c o u r s d 'un ban(¡uet bre ton o rgan i sé 
]>ar l 'Hermine , et auque l assistaient Chateaubr iand , L a M e n -
nais, Broussa i s , Br izeux , Bou lay -Pa ty , H ippo îy t e L u c a s , E m . 
Souves t re , Fé ron (de R e n n e s ) , Le Gon idec ( e x c u s é ) , no t re 
P r ince des Bardes récita une o d e de sa c o m p o s i t i o n , A nos 
Frères Gallois, qui le fit r e m a r q u e r et lui valut d 'être cha rgé 
de m i s s i o n officiel le en Grande-Bre tagne , en 1838, p o u r recher
che r p o u r le Minis tère de l ' Ins t ruct ion pub l ique les o r ig ines 
des r o m a n s de la T a b l e - R o n d e . Il fut doté p o u r ce v o y a g e d 'une 
subven t ion de 600 francs, 4 à 5.000 francs papier ac tue ls . 

Il s ' embarqua à l'été de 1838, à Saint-Malo, a c c o m p a g n é 
d 'un g r o u p e de g e n t i l s h o m m e s bre tons , M M . R i o — qui était 
mar ié à une Galloise — de Franchevi l l e , du Marc 'ha l l ac 'h , 
J acque io t du Bo i s rouvray , A n t o i n e de Maudui t . Ils assis tèrent 
à l 'E i s t eddvod et au Gor sedd d ' A b e r g a v e n n y , o ù La Vi l l emar 
qué fut in t ronisé barde , et o ù il récita un p o è m e mi-par t ie 
b re ton et gal lois . 
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E n t h o u s i a s m é , le G o r s e d d lui fit d o n d 'une c o u p e en ver 
m e i l à ses a r m e s , m o n t é e sur un soc l e de c o r n e de buff le . 

L a V i l l e m a r q u é paru t à ces fêtes en c o s t u m e na t ional b re 
t o n et b r a g o u b raz . Il resta s ix m o i s , al lant de châ teau en 
c h â t e a u et fou i l l an t les b i b l i o t h è q u e s univers i ta i res . Il en rap
p o r t a une a m p l e m o i s s o n de d o c u m e n t s . 

L a q u e s t i o n se p o s e de savo i r q u a n d le Barzaz Breiz vi t le 
j o u r . 

D ' a p r è s le fils d e l 'auteur , il paru t à Par i s c h e z D e l l o y , 
en 1838, u n pet i t v o l u m e tiré à 200 exempla i r e s s e u l e m e n t et 
ne p o r t a n t a u c u n n o m d e co l l ec t eu r . En 1838, ce la s u p p o s e 
avant le dépa r t p o u r l 'Angle te r re , ca r le dé légué ne rentra à 
Pa r i s q u ' à la fin de l ' année 1838. Il est v r a i s emblab le qu ' i l fit 
i m p r i m e r cet te éd i t ion — in t rouvab le a u j o u r d ' h u i — p o u r 
l 'offrir à ses a m i s et à ses h ô t e s . 

Ce fut au c o m m e n c e m e n t de 1839 q u e paru t la d e u x i è m e 
éd i t ion , en un v o l u m e p l u s impor t an t , à la L ibra i r i e A m é d é e 
Grat io t , à Par i s , et po r t an t en sous-t i t re Chants P o p u l a i r e s de 
la B r e t a g n e recue i l l i s et t radui ts par M. T h é o d o r e de L a V i l 
l e m a r q u é . Cette éd i t ion ne c o m p o r t a i t pas e n c o r e les airs notés , 
q u i furent a jou t é s p lus tard. 

L a p lus r écen te éd i t ion de ce t i m m o r t e l o u v r a g e est de 1929 
( L i b r a i r i e A c a d é m i q u e Per r in , Par is , 35, quai des Grands -
A u g u s t i n s , 25 f r a n c s ) . 

• 

T h é o d o r e d e L a V i l l e m a r q u é , qu i suivai t en aud i teur l ibre 
l ' E c o l e des Char tes , passai t a mo i t i é de l ' année à Par is , et 
l ' aut re c h e z ses pa ren t s à N i z o n . i 

E n 1846 — à t rente et un ans — il épousa Mlle C l é m e n c e 
T a r b é des S a b l o n s , une Pa r i s i enne , fille d ' un Conse i l l e r à la 
C o u r de Cassa t ion . 

Ce m a r i a g e d a n s la n o b l e s s e d e r o b e lui ouvr i t les sa lons 
d e la cap i ta le : il f r équen ta chez M m e R é c a m i e r , chez 
M m e S c h w e s c h i n e , c h e z M m e d e F l av igny , c h e z M m e d e V i l -
l equ ie r , e tc . M a i s il ne négl igea i t pas ses a m i s b re tons , les 
d e Gourcuf f , d e Kersa in t , d e Kerdre l , de C o u r c y , qu i tous 
ava ien t des p ied-à- ter re à Par i s . Il eut aussi des re la t ions a v e c 
Cha t eaub r i and , d i eu viei l l i , et a v e c L a m a r t i n e . 

E n 1852, il fit c o n s t r u i r e un châ teau dans sa p ropr i é t é de 
K e r a n s k e r , r o u t e d e L o r i e n t à Q u i m p e r l é , et y v in t habi ter une 
g r a n d e par t ie de l ' année . L a p lus large hospi ta l i té y était 
r é se rvée à t o u s les représentan ts de la l i t térature b re tonne , 
ang la i se et f r ança i se . 

E n 1855, il fut c h a r g é d ' u n e s e c o n d e m i s s i o n à L o n d r e s 
et en Grande -Bre t agne . 

C'est ve rs cet te é p o q u e qu ' i l l ança la conf ré r i e b a r d i q u e : 
Breuriez Barzed Breiz, qu i exista , n o m i n a l e m e n t du m o i n s , 
j u s q u ' e n 1870. Il y était c o n n u sous le n o m de Penn-Sturier 
( C h e f - P i l o t e ) . Il n ' o sa pas al ler j u s q u ' a u bou t dans l ' insti tu
t ion ga l lo i se d u B a r d i s m e , 
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D e L a V i l l e m a r q u é eut qua t re enfants , un fils et trois filles. 
Sa f e m m e m o u r u t p r é m a t u r é m e n t à Pau en 1870. 

E n 1875, il fut n o m m é m e m b r e de l 'Institut ( A c a d é m i e des 
Insc r ip t ions et Be l les -Le t t res ) , et en 1870, prés ident de la 
Socié té A r c h é o l o g i q u e du Finis tère , en r e m p l a c e m e n t de M. de 
Carné. 

D e 1880 à sa mor t , su rvenue le 8 d é c e m b r e 1895, à 
Keransker , il se c o n s a c r a pa r t i cu l i è rement aux t ravaux et a u x 
c o n g r è s de l 'Assoc i a t i on Bre tonne . 

L a V i l l e m a r q u é est i n h u m é à Q u i m p e r l é au c imet iè re de 
Saint -David , en face de la chape l le , n o n loin de la t o m b e de 
Mati l in A n Dal i , le ba rde aveugle , auque l il avait acheté une 
c o n c e s s i o n perpé tue l le . 

I I 

Quel le s étaient les o p i n i o n s de L a V i l l e m a r q u é ? 
L a V i l l e m a r q u é semble avo i r eu, au po in t de vue bre ton , 

t rois é p o q u e s dans sa l o n g u e vie : la p remière , qui va de ses 
d ix-hui t ans à son mar i age à trente et un ans, en 1846, est 
cel le o ù il fait f igure de nouve l Ar thu r . Ses t endances na t io
nalis tes pe rcen t dans ses p o è m e s et leurs c o m m e n t a i r e s , dans 
ses œuvre s , dans ses d i s cou r s , j u s q u e dans son c o s t u m e — il 
revêt s o u v e n t le b ragou-b raz . — Il est en touré d 'une c o u r de 
j e u n e s g e n t i l s h o m m e s , qui envisage , dans les cénac les , de 
r e d o n n e r à la Bre tagne son i n d é p e n d a n c e . Les Bre tons fon t 
du Barzaz Breiz leur Bib le . 

A p r è s s o n mar iage , il se range , c o m m e on dit, et sacrifie 
sa bel le in t rans igeance p o u r c o m p o s e r avec 1' « é t ranger » , 
chez lequel , d 'a i l leurs , il a ma in tenan t droi t de ci té . D e 1846 
à 1870, il se c o n s a c r e p lus pa r t i cu l i è rement aux é tudes h i s to 
r iques , et à fixer les règles de la g r a m m a i r e b re tonne . Il n 'a 
p lus l ' en thous i a sme de son magn i f ique rêve Poé t ique . T o u t un 
parti de Bre tons lui je t te la p ier re et les traits de l 'envie 
arrêtent son essor . 

A p r è s la m o r t de sa f e m m e , et la funeste guerre de 1870, 
un m o n d e n o u v e a u éc lo t peu à peu . La V i l l e m a r q u é se retire 
des luttes du F o r u m , p o u r v ivre u n i q u e m e n t dans le passé qui 
garde p o u r lui tout son c h a r m e , m a i s qu ' une généra t ion m o n 
tante déda igne : il c ro i t que la Bre tagne se m e u r t avec lui — 
Luze l avait aussi cette c o n c e p t i o n , a dit L e Braz — et dans 
ses u l t imes années , sa seule c o n s o l a t i o n intel lectuel le n 'est 
p lus q u e l ' a r chéo log ie , au mi l i eu des viei l lards de sa généra
t ion. 

A u po in t de vue po l i t ique , La V i l l e m a r q u é , né d 'une famil le 
royal is te , resta fidèle au parti légi t imiste , et caressa, c o m m e 
tous les conse rva teu r s d 'après 1870, l ' espoi r de vo i r m o n t e r 
Henr i V sur le t rône . 

Il fit t raduire et r épandre en Bre tagne les tracts du Pré 
tendant . 

L a V i l l e m a r q u é fut aussi un ca tho l ique pra t iquant des 
p lus c o n v a i n c u s . Il ne cessa de faire partie, à Paris , de la 
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U ARMORIQUE GALLO-ROMAINE 
par Théophile JEUSSET. 

ROLL AN ANEVALED EL LOUZEIER KOZ 
gant Loeiz Ar FLOGH. 

« Socié té de Sa in t -Vincen t -de-Pau l » , et dans le p a y s de 
Q u i m p e r l é , d 'ent re teni r les œuvres . Il fit res taurer l 'égl ise de 
Sa in te -Cro ix à ses frais. Auss i , lors de la cé l éb ra t ion in t ime , 
en 1915, du cen tena i re de sa na i ssance , M g r D u p a r c , é v ê q u e 
de Q u i m p e r , prit-il la pa ro l e p o u r r endre h o m m a g e à sa 
m é m o i r e . 

III 

L a liste des œ u v r e s de L a V i l l e m a r q u é c o m p r e n d r a i t , p o u r 
être c o m p l è t e , toutes les é tudes qu ' i l a pub l iées dans les j o u r 
naux , r evues et bu l le t ins de Socié tés . M. Danie l Berna rd , de 
Q u i m p e r , l'a é tabl ie en 1923. N o u s y r e p o r t o n s n o s lec teurs . 

Ci tons : 
1838. — Barzaz Breiz, chan t s popu la i r e s de la B r e t a g n e ; 
1841 . — Les Romans de la Table Ronde et les Contes des 

Anciens Bretons ; 
1842 . •— Manifeste sur Vavenir de la Langue bretonne ; 
1847. — Grammaire bretonne ; 
1847 à 1850. — Dictionnaires Breton-Français et Français-

Breton de L e G o n i d e c , a v e c i n t r o d u c t i o n s ; 
1850 . — Poèmes des Bardes bretons du VF siècle ; 
1860. — Mgrddin, ou VEnchanteur Merlin ; 
1861 . — La Légende celtique et la Poésie des Cloîtres ; 
1863. — Poèmes bretons du Mogen Age (Tremenvan An Guer-

chez, Pemzec Levenez Maria, Buhez Mapden) ; 
1865. — Le grand Mgstère de Jésus ( réédi t ion de Qui l l ivé ré 

d u xv" s i èc l e ) , p r é c é d é d 'une é tude sur le T h é â t r e 
chez les Na t ions ce l t iques ; 

1847. — Grammaire bretonne/; 
1890. — Les anciens Noëls bretons ( rééd i t ions de G u é g e n 

de 1622) ; 
1842 à 1846. — Co l l abo ra t i on à la Revue de V Armorique, 

Nantes ; 
1849 à 1868. — Col l abora t ion au Correspondant, Par is ; 
1875 à 1895. — Co l l abo ra t ion à la Revue celtique, Pa r i s ; 
1876 à 1895. — Co l l abo ra t ion aux bul le t ins de l ' A s s o c i a t i o n 

B r e t o n n e , de la Société A r c h é o l o g i q u e d u F in i s 
tère et de la Socié té d ' E m u l a t i o n -des Côtes -du-
N o r d . 
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Lire dans le prochain numéro : 

ETUDE DE GEOGRAPHIE HUMAINE SUR L'IRLANDE 
par Ch. DEMANGEON. 



Opinion d^un Breton moye 
sur le Barzaz-Breiz"" 

par LÉON L E B E R R E ( A B A L O R ) 

A quel point de vue se placer ? 

L a va leur des textes de La V i l l e m a r q u é n'est une ques t i on 
si t roublante , q u e parce q u ' o n ne l ' examine pas sous son vér i 
table j o u r . Si l 'on se p lace au d o u b l e poin t de vue h i s to r ique 
et p h i l o l o g i q u e , la c r i t ique a beau j e u , elle qui pense de s o n 
p remie r d e v o i r de con t rô l e r des sou rces , de p r o n o n c e r entre 
des ve r s ions difTérentes. La c r i t ique doit-el le ici o c c u p e r le 
p remie r p lan et ne conviendra i t - i l pas de regarder toute cet te 
c a m p a g n e de t rois quar ts de s iècle , con t r e le Bnrznz-Breiz, a v e c 
un cer ta in s cep t i c i sme , au g rand scanda le des Ar i s t a rques ? 
« K e r a m b o r n » (Doue d'e bardono !) dans le Fureteur Breton, 
opposa i t , en 1907, à l 'auteur de ces l ignes, tous les g r a n d s 
n o m s de la c r i t ique . 11 pré tendai t r id icul iser cette o p i n i o n , o ù 
nous s o m m e s encore , après vingt-hui t ans, q u ' e n a r rangean t 
et r eman ian t de v ieux chants , e n é m o n d a n t la l angue p o p u 
laire, le poè te n 'avai t c o m m i s aucun c r ime . D ' A r b o i s de 
Juba invi l le a très j u s t e m e n t r e m a r q u é que Le Men je tant , 
en 1868, sur le Barzaz-Breiz le pavé de VAtheneum, était 
incapab le de c o m p r e n d r e « le poè te qui , c o m m e le p h i l o s o p h e 
a un ce rveau cons t ru i t au t r emen t que celui du s imple érudi t , 
auquel tout sens littéraire m a n q u e » . 

Ce n 'es t d o n c pas un d é s h o n n e u r p o u r le ba rde de Nizon , 
a j o u t e r o n s - n o u s , d 'être e n v e l o p p é dans la d i sg râce d 'Oss ian ! 

Les Ba rdes , qui on t reçu p o u r miss ion de sauvega rde r 
l 'Espri t B r e t o n se doivent- i l s de respecter la lettre de textes 
mut i lés , t r i turés par le popu la i r e ? 

O n est f rappé, a v o u e l u i - m ê m e Luzel , dans le Puldica-
de Q u i m p e r l é , d u 29 avril 1868, o n est f rappé de ce q u e 
hauts « olTrcnt i iénéra lement de décousu , d ' i r régul ier , de 

ît d ' i n c o m p l e t ; il est rare de recueil l i r , d 'une m ê m e 
S une pièce de que lque l o n g u e u r c o m p l è t e , régul ière . 

« 
teur 
ces ch 
bizarre et 
pe r sonne , 
ne laissant rierî à désirer . » 

En va in n o u s ob jec te - t -on q u e La V i l l e m a r q u é , au l ende 
ma in (Je la levée d e bouc l i e r s d o n t Luze l fut le c o r y p h é e , 
exp r ima , en 1873, le regret d ' avo i r m a n q u é d 'une b o n n e 
m é t h o d e à ses débuts . Il eut agi au t rement q u e ne l 'ont fait 
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« Gœthe, Herder, Berger, Walter-Scott » cités par Luzel, qu'il 
n'eût peut-être rien produit de comparable au Barzaz. Il avait 
l'âme de son temps : l'âme romantique. Comme à Victor Hugo, 
avec la façon cavalière chez ce dernier de traiter l'Histoire, 
les légendes apparaissaient à notre concitoyen plus propres à 
magnifier une race qu'à être étendues sur la table de dissec
tion des folkloristes. 

Un savant d'aujourd'hui désapprouvera l'attribution au 
xi i r siècle du Grand Mystère de Jésus, publié sous ses formes 
du XV" siècle, imprimé seulement, en 1530, et enregistrera 
avec satisfaction, îe désaveu du Mystère des Bardes par un 
La Villemarqué trop oublieux, devant cette campagne de déni
grement, de ce qu'il devait à la Pierre d'Abergavenny. C'est 
une façon de voir ! La Villemarqué était homme et nous com
prenons que lassé, il se résigna à ce tardif hommage envers 
ce qu'il est convenu d'appeler la Probité Littéraire. Mais le 
jugement de la Postérité, mieux au fait du débat, eût épargné 
croyons-nous à La Villemarqué ce regret. En frappant le 
grand coup du Barzaz-Breiz La Villemarqué agit, en quelque 
sorte, par Raison d'Etat, lui, à ce moment, le Prince de la 
Pensée Bretonne. Où sont les grandes causes exemptes de ce 
« bluff » , dont le nom était encore anglais en 1837 et 1839 ? 
La Villemarqué est-il plus à blâmer qu'Homère, mettant en 
œuvre les richesses littéraires de son patriomoine racique ? 
Allons-nous tenir rigueur à ceux qui nous livrèrent l'épopée 
irlandaise, émaillée de constantes interpolations, trahissant 
l'âge chrétien ? Regardons le Barzaz en lui-même ! 

N'est-il pas, ainsi que l'écrivait René Villard, « un monu
ment inéga é du Génie celtique ? Apocryphe ou non, il est la 
source à laquelle les génies successifs sont venus puiser, à 
laquelle puiseront encore des générations d'écrivains et de 
poètes ? Traitons ce grand seigneur comme les critiques ont 
traité Homère ? » 

Et pourtant que n'a-t-on pas dit du chantre harmonieux 
de l'Hellade ? On a révoqué en doute l'unité homérique et 
l'existence même d'un Homère... Que nous importe qu'Homère 
soit vraiment l'auteur de Vlliade et non celui de VOdyssée 
ou qu'il les ait tramées toutes deux ? En quoi cela gêne-t-il 
notre admiration pour ces chefs-d'œuvre de n'avoir, en eux, 
que le « colligement » sous un grand nom, des productions 
éparses d'une infinité d'aèdes ? En quoi la découverte d'une 
autre version des adieux d'Hector et d'Andromaque diminue
rait-elle l'intensité de notre émotion devant cette scène tou
chante ? La poésie n'est pas une science exacte, opinait 
D*Arbois de Jubainville, si sévère cependant, pour La Ville-
marqué. Ce n'est pas de sciences exactes dont a besoin un 
Peuple pour réveiller ses enthousiasmes raciques. 

« Ne méconnaissons pas, comme le dit très justement 
M. Waquet, l'éminent archiviste départemental dans son juge
ment sur le barde, la grandeur, la beauté et la fécondité de 
son action, » 
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Q u e l l e est l 'œuvre b r e t o n n e qui a mér i té le sp l end ide h o m 
m a g e de G e o r g e Sand, dans Promenades autour d'un Village? 
« E n vér i té , a u c u n de c e u x qu i t iennent une p l u m e , disait-
elle ap rès lec ture d u Barzaz-Breiz, ne devra i t r encon t r e r un 
Bre ton , sans lui t irer s o n c h a p e a u . » 

« Ceux- là , di t e n c o r e M. W a q u e t , qui t r i o m p h e n t du peu 
d ' exac t i tude p h i l o l o g i q u e ou h i s t o r i q u e de l 'œuvre , n ' oub l i en t 
q u ' u n e c h o s e : s'ils vou l a i en t être s incères et l o y a u x , ils se 
r econna î t r a i en t p r e s q u e c o m m e ses déb i teurs . » 

Les griefs des érudits contre le Barzaz-Breiz 

E x a m i n o n s les gr iefs les p lus cou ran t s . Ils n o u s semblen t 
c o n d e n s é s pa r Luze l , d a n s ces t rois p r o p o s i t i o n s : 

1" T o u s les c h a n t s q u e r e n f e r m e le Barzaz-Breiz existent-
ils r ée l l emen t dans le P e u p l e , en Bre tagne , ne fût-ce qu ' à l'état 
de f r a g m e n t s ? 

2" C e u x de ces c h a n t s qu ' i l est e n c o r e poss ib l e de r e n c o n 
trer d a n s n o s c a m p a g n e s a r m o r i c a i n e s , sont-i ls , main tenant , 
tels q u e n o u s les t r o u v o n s d a n s le l ivre de M . de L a Vi l l e -
m a r q u é , et s 'ils ne le son t pas , que l s c h a n g e m e n t s , quel les 
dév ia t ions ont- i l s subi ? 

3" L a l angue des poés i e s d u Barzaz-Breiz est-elle réelle
m e n t et sans m o d i f i c a t i o n s d ' a u c u n e nature, cel le que par lent 
e n c o r e n o s p a y s a n s b r e t o n n a n t s en d 'autres termes , les textes 
du Barzaz-Breiz sont- i ls c o m m e l 'aff i rme M . de La V i l l emar -
c ué, le t h e r m o m è t r e exac t d e la pure té du b re ton qui est par lé 
dans n o s c a m p a g n e s ? 

Les chants existment-ils ? 

L a p r e m i è r e q u e s t i o n r eço i t une aff i rmat ion ca t égo r ique . 
Les chan t s d u Barzaz son t les chan t s des habi tués du châ teau 
de N i z o n . A ins i payaient - i l s , t enanc ie r s et mend ian t s , le b o n 
accue i l q u e leur faisai t la n o b l e D a m e de céans . M m e de La 
V i l l e m a r q u é , née F e y d e a u de V a u g i e n , m a i s o n entée sur le 
t ronc des P less i s -Nizon , à la fin du xviT s iècle , avait appor té 
le P less is a u x La V i l l e m a r q u é . El le parlai t b re ton , l 'écr ivai t 
m ê m e à sa f a ç o n , c o m m e le p r o u v e son l ivre- journa l , resté 
dans la f ami l l e . El le y m a r q u a i t avec les gué r i sons de ces 
b raves gens , g u é r i s o n s o b t e n u e s pa r ses so ins , le n o m du 
chan t eu r et le titre de la c h a n s o n . Son fils devai t l u i - m ê m e se 
faire répé ter ces p o è m e s . Il nota i t les airs, qui, eux, n'ont 
jamais été attaqués jusqu'ici, ce qui ne veut pas d i re q u ' a v e c 
une c o n n a i s s a n c e p lus p r o f o n d e de la m u s i q u e ce l t ique , il n ' y 
aurai t a u j o u r d ' h u i à y r e t o u c h e r q u e l q u e c h o s e , n o t a m m e n t 
l ' emplo i abus i f d u m o d e m i n e u r . 

P ie r re de L a V i l l e m a r q u é a d o n n é dans « La Villemarqué, 
sa Vie et ses Œuvres », o u v r a g e édi té à V a n n e s , chez La fo lye , 
en 1928, les n o m s et la d e m e u r e des h u m b l e s aèdes . Contén-
tons -nous de ci ter les v i l lage s auxque l s ils appar tena ien t ; 
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P e n a n r o z , L l l s tuminз^ le Hau t -Bo i s , Ker igazu l , K e r g o z , e n 
N izon , K e r n o n e n , Ker l an , en Nevez . T o u t enfant , le j e u n e 
T h é o d o r e avai t j o u é , c o m m e c 'étai t l 'usage, en Bre tagne , c h e z 
les p ropr ié ta i res , a v e c les enfan ts des f e rmie r s . O n par la i t c e r 
t a inemen t b re ton au m a n o i r , et nul ne doi t s 'en é tonner , p o u r 
peu qu ' i l soi t init ié aux mcx'urs de la nob le s se et de la b o u r 
geo i s ie b r e t o n n e s , j u s q u ' à une é p o q u e re l a t ivemen t r écen te . 
Cela ne veut pa s d i re q u ' a u sort i r d u co l l ège et des é tudes , 
L a V i l l e m a r q u é par lâ t c o u r a m m e n t îe b r e t o n et ne dû t r e m e r 
c ie r la P r o v i d e n c e d ' a v o i r m i s sur son c h e m i n les abbés H e r r y 
et G u e g u e n . 11 n ' y a r ien là qui le d i m i n u e ! ( 1 ) . 

Des précisions de Vabbé Herry sur les remaniements 
et la langue employée 

D a n s une lettre de l ' abbé H e r r y à Jean Salatin, le b o n 
l ibra i re de la rue K é r é o n , à Q u i m p e r , l ' abbé, en 1872, r appe l l e 
q u e La V i l l e m a r q u é avai t de v ing t à v ing t - c inq ans , lo rs de 
l 'essai d e 1837. Pouvai t - i l , à cet âge, avo i r fait tou te la p r épa 
ra t ion p r é t e n d u e pa r Luze l , avant de se met t re à versif ier ? A 
cet te é p o q u e , c o m m e l ' abbé H e r r y l 'assure , L a V i l l e m a r q u é 
ne savai t pas assez de b re ton , p o u r c o m p o s e r un c o u p l e t de 
qua t r e vers sans six fautes . « Qu i d o n c aura i t été s o n pos t i -
c h e u r ? « En 1845, l ' abbé écr iva i t à L a V i l l e m a r q u é l u i - m ê m e , 
qui avait e u le desse in de pub l i e r des c h a n s o n s b r e t o n n e s , en 
l i v ra i sons : 

« Q u o i q u e v o u s fass iez , j ' a c c e p t e l ' h o n n e u r q u e v o u s m e 
fai tes, de m ' e n v o y e r l ' ép reuve de la p r e m i è r e l iv ra i son . Si 
j ' e s s a i e , j e v o u s pr ierai , m ê m e de m e faire lire tou tes v o s 
ép reuves , ca r v o u s aurez b e a u é tudier vo t r e g r a m m a i r e e t 
fa ire a t tent ion, il v o u s é c h a p p e r a t o u j o u r s des fau tes . » 

Et il dit vrai.. . D a n s un ar t ic le de la Dépêche pub l i é 
o n 1930, F r a n c i s Gourv i l en a re levé un n o m b r e i m p o r t a n t . 
L a V i l l e m a r q u é écri t e di ma zad au l ieu de e ti, о gwelet 
p o u r о uyelet. L e s m u t a t i o n s ne lui r éuss i ssen t pas , la syn taxe , 
pa s t o u j o u r s . D a n s un avis au lec teur , av is p r é c é d a n t les 
l i v ra i sons d o n t n o u s pa r l i ons , La V i l l e m a r q u é écr i t : « Breto
ned о selaou ouz kanfir. » Ouz est de t rop , r e m a r q u e l ' abbé 
c o r r e c t e u r . Selaou ouz c 'es t exaucer : selaouit ouz hor peden-
nou ! Il faut о selaou kaner (pe kana). Kananouennou Breiz 
gant taolennou Em. Boger, j ' a i m e r a i s m i e u x « ha taolennet 
gant E. Boger », 

A ces r e m a n i e m e n t s , s e lon le m e n t o r , s'est b o r n é s o n rôle . . . 
« V o t r e c o l l a b o r a t e u r dans le Barzaz-Breiz ? écrit-i l e n c o r e , 
en 1867, v o u s savez b ien q u e j e n ' y ai m i s la patte q u e p o u r 
c h a n g e r q u e l q u e s ini t ia les , là où v o u s v o u s êtes t r o m p é ! » 

A n a t o l e L e Braz a c c o r d e q u e le futur m e m b r e de l ' Inst i tut 
est le c réa teur et le très g r and poè te du Barzaz-Breiz. Mais il 
c ro i t q u e « c 'es t l ' abbé H e r r y qui , a v e c le c o n c o u r s de l ' abbé 

(1) Jean-Guillaume Herry, aumônier à Quimperlé, auteur de 
Kanaouennou Santel (1842) avec airs notés en plain-chant. 
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Gueguen , rec teur de N izon , a établi les textes » . « C'est sur
tout à l ' abbé Herry , écr i t l ' au teur d u Théâtre celtique, q u e 
l 'on do i t ce « brezonek c'houek » pur de tout al l iage fran
ça i s . » L ' a b b é H e r r y s 'en d é f e n d ; il parle des Gousperou ar 
Raned « qu ' i l s eurent mi l le pe ines à c o m p r e n d r e » . Ce b o u t 
de ph rase s u p p o s e un effort c o m m u n , dont o n n'a pas le d ro i t 
de dou t e r . « T a n t q u e n o u s s o m m e s de ba rdes au jou rd 'hu i , 
p o u r r i o n s - n o u s e n s e m b l e faire le Nominoiou ? », insiste, une 
autre fo i s , l ' abbé . Ce qu ' i l y a de p lus certain c 'est q u ' a u c u n 
des textes de L a V i l l e m a r q u é , n ' échappa à la rév is ion de 
M. Her ry . Cela ressor t d ' une lettre de ce dernier , à D ' A r b o i s 
de Juba inv i l l e fin n o v e m b r e 1867. « M. de La V i l l e m a r q u é 
n'eist c e r t a i n e m e n t pa s l 'auteur des chants d u Barzaz-Breiz, 
ses c o n n a i s s a n c e s de la l angue bre tonne n 'é ta ient pas assez 
g randes p o u r d o n n e r à ces p i è c e s l 'énergie et la pureté de 
l angage q u ' o n y t rouve géné ra l emen t . En ne ci tant que les 
séries « Ar Rannou », il est i m p o s s i b l e qu ' i l eut inventé ces 
coup l e t s p u i s q u ' i l n ' en c o m p r e n a i t pas le sens . 11 est v e n u 
p lus ieurs fo i s chez m o i , c h e r c h e r le fìat lux ! Il a passé un 
t emps c o n s i d é r a b l e à c h e r c h e r ce que voula ien t dire ces 
e x p r e s s i o n s é n i g m a t i q u e s . Il a c r u y t rouver un reste des d o c 
tr ines d r u i d i q u e s et il les a c o m m e n t é e s , en c o n s é q u e n c e . Si 
ce c o m m e n t a i r e n 'es t pas vrai , q u ' u n plus habi le en fasse un 
autre ! » 

C'est d o n c œuvre parfai te , q u e s 'attachait à met t re à j o u r 
l 'Eco l e d e Q u i m p e r l é . « Ne pas re toucher , c o m m e s ' expr ime 
M. W a q u e t , les t e rmes c o r r o m p u s a b o m i n a b l e m e n t mêlés de 
f rançais , o b s e r v e r la m i n u t i e qui devai t être cel le d 'un Luzel , 
l eur « pa ru t j u s q u ' a u b o u t c h o s e i ncompréhens ib l e , p r e sque 
« c o n d a m n a b l e . » A v e c son maî t re , Ana to le L e Braz es t ime 
au con t r a i r e leur desse in de faire œuvre es thét ique, une fausse 
c o n c e p t i o n . C'est ici q u e n o u s n o u s pe rmet t rons de différer 

A J » î - 1 T -r-k . w , 

c o m m e o n appela i t La V i l l e m a r q u é dans le « Breuriez-Breiz »,, 
n'est q u e l ' ancêt re de la Breuriez ar Brezoneq de M M . Val lée 
„ 1 TT» l i 1 11 -r -r^ . . -

que la ar curiez a a u j o u r d ' n u i régei 
ses d e v a n c i e r s p ré tenda ien t asservir , en p remie r l ieu, les 
mor t s , a u x lois de L e G o n i d e c , d o n t ils étaient les héri t iers . 

- K . T « . i i 

1 
N'est-e l le pas p u r e ch i cane , ainsi que se pla ignai t e n c o r e 

' abbé à D ' A r b o i s de Juba invi l le , la pré tent ion que les chan t s 
anc iens . 

q u e 
ni au thent iques ? L e s du Barzaz-Breiz ne sera ient ni , — T — • 

bardes de Q u i m p e r l é aura ient p u r épondre que les textes 
recuei l l i s pa r Luze l n ' on t p a s échappé , eux n o n plus , à ces 
var ia t ions de l angue depu i s leur or igine, sans q u e p o u r ce la 
) e r sonne soi t en d ro i t de r é v o q u e r en dou te l 'authentici té de 
eur s o u r c e p o p u l a i r e . E n c o r e une fois, L a V i l l e m a r q u é n 'a 
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l'aire si l ' on en j u g e par la c o r r e c t i o n relat ive de ses Sonioii et 
Gwerziou. T o u t c o l l e c t e u r de chan t s popu l a i r e s en agi t a insi 
p l u s o u m o i n s . 

Griefs historiques 

L e s g r ie f s h i s t o r i q u e s d e M. L o t h visent le cô t é d o c u m e n 
taire de l 'œuvre . Ce sont les no te s d u barde auss i b i en q u e 
l 'effor t de « c o n c i l i a t i o n » des textes avec l ' idéal b r e t o n de 
L a V i l l e m a r q u é qui irr i tent no t r e g r a m m a i r i e n . Il y voi t , n o n 
sans r a i son , un essai d ' i l lus t ra t ion , de gré o u de f o r c e , de 
l 'His to i re , pa r la C h a n s o n p o p u l a i r e , qui n ' y songea i t pas . 
U n e p h r a s e de l ' anc ien D o y e n des Let tres d o n n e c o r p s à c e 
r e p r o c h e : 

« A u l ieu de soldat v o u s me t t ez croisé, et au l ieu d ' u n 
c h a n t d u x iv" s ièc le , v o u s en avez un de l ' é p o q u e des Cro i 
s ades ! » E n c o r e u n e fo i s , à l ' é p o q u e o ù parut le Barzaz-Breiz 
la c r i t i que se s o u p ç o n n a i t à pe ine , et il n 'était v e n u à l 'espr i t 
d e p e r s o n n e q u e se se rv i r de vie i l les c h a n s o n s mut i l ées , en 
v o i e d e d i spa r i t i on , auxque l l e s nul dans la soc ié té p o l i c é e ne 
prê ta i t u n e va leur , et d ' e n faire un exe rc i ce m n é m o t e c h n i q u e , 
d ' h i s to i r e loca l e , va lu t tant d ' e x c o m m u n i c a t i o n s ! Il n 'é tai t 
p a s b e s o i n de M . L o t h , p o u r n o u s d i re que ce n 'es t pas d a n s 
le Barzaz-Breiz qu ' i l faut a p p r e n d r e s o n His to i re de B r e t a g n e ! 
A v o u o n s c e p e n d a n t le g r a n d n o m b r e de Bre tons qu i o n t senti 
r en t re r en e u x l ' ame de leur Mairie, par cet te œ u v r e g ran
d i o s e . E l l e seu le révéla q u e l q u e s br ibes , ce q u e ni l ' E c o l e , 
n i le Co l l ège , ce lu i -c i s ' es t imant pour tan t t radi t ional i s te , 
n ' ava i en t ense igné . . . C o m m e o n passa i t vite sur les q u e l q u e s 
p o i n t s d ' h i s to i r e un iverse l l e o ù appara issa i t la pe r sonna l i t é 
d e la B r e t a g n e ! C'était là c h o s e dange reuse p o u r le pa t r io 
t i s m e f r ança i s d e s enfants q u e n o u s ét ions. . . A u sor t i r d u c o l 
l ège su rg i r en t de l ' o m b r e v o u l u e . Le Tribut de Nomenoë, 
Jeanne la Flamme, L e Cygne, L e Siège de Guingamp, Pont-
callec. D e p l u s savants h i s to r i ens n ' o n t peut-être fait q u e le 
res te d a n s l ' é d u c a t i o n d e b i e n des pe r sonna l i t é s en v u e d u 
m o u v e m e n t b r e t o n . 

Uavis de Le Goffic 

Sans d o u t e la va leur d o c u m e n t a i r e du Barzaz-Breiz a été 
sur fa i te pa r de t rop c h a u d s et t r op peu avert is par t i sans . 
C'est là le sor t de b e a u c o u p d 'œuvres sur tou t l o r s q u e se 
m ê l e n t à ce t e m b a l l e m e n t des é l émen t s é t rangers à l eur but. . . 
M a i s le c h a r m e q u ' y t rouven t , en dép i t d ' e u x - m ê m e s , les let
t rés b r e t o n s , c h a r m e d û à la sa t is fact ion ressent ie de vo i r se 
c o n c r é t e r l ' é léva t ion de leur idéal de Liber té , de Jus t ice , de 

j a m a i s n ié a v o i r a p p o r t é b e a u c o u p de so ins à régu la r i se r les 
tex tes , m a l c h a n t é s ou m a l t ranscr i ts , par sa m è r e . Il n 'es t 
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leur a m o u r d 'un Peup le , v i c t ime d 'une dest inée imp lacab le , 
ce c h a r m e ne saurai t leur être ravi... D ' en c o n v e n i r n 'est pas 
de m o d e , p o u r c e u x qui c ra ignen t d 'être réputés r o m a n t i q u e s 
et re tardataires , s'ils ne fon t c h o r u s avec l ' hyperc r i t ique n ive-
leuse, m i s e en c o u r s par les savants d ' A l l e m a g n e . O n é p r o u v e 
c o m m e un mala i se à voi r , dans leur c a m p , un Charles L e Gof
fic, pa r e x e m p l e . A u m o i s d ' aoû t 1905, La Bretagne Nouvelle 
d ' A n t o i n e Bot t , pub l i a une lettre de Le Goff ic où ce dern ier 
disai t l 'extase d a n s laquel le le p longea ien t « la saveur d ' expres 
s ion , la f o r c e évoca t r i ce de Luzel , c o m b i e n supér ieure à la 
c o r r e c t i o n d 'un L a Vi l l emarqué . . . » « 11 y a entre eux (La Vi l 
l e m a r q u é et L u z e l ) , écr i t le poè te d'Amour Breton, la m ê m e 
d is tance qu ' en t re un chan teu r d 'opéra et une vieil le f e m m e 
qui f r e d o n n e au roue t . » Chacun sait, cependan t , qu ' à part 
q u e l q u e s p ièces ent ières , Gwerziou et Soniou sont une 
m o s a ï q u e de f ragments peu cohérents . . . N o u s ne se rons pas 
les seuls à pense r qu ' i l y a dans cette lettre, sous l ' in l luence 
de « K e r a m b o r n » , p lus goua i l l eur que cr i t ique , une pol i tesse 
de c é n a c l e à cénac le , de m i s e dans la R é p u b l i q u e i)arisienne 
des I^ettres, et d o n t il ne faut tenir c o m p t e q u e re la t ivement . 
Q u e l q u e soi t l 'avis de Le Goff ic , un Bre ton s incère regardera 
t o u j o u r s le L iv re de L a V i l l e m a r q u é c o m m e un abrégé de 
not re « gay s çavo i r » j u s q u ' a u Révei l actuel . N o u s ne d i rons 
pas q u e le Barzaz ne sera j a m a i s égalé . N o u s avons eu l 'œuvre 
v é c u e d ' un pa ladin , avec Cal loc 'h . . . p o u r ne citer qu 'e l le dans 
ce g rand m o u v e m e n t de Rena i s sance . Mais quel Bre ton pour ra 
j a m a i s oub l i e r la flamme, si l o n g t e m p s en vei l leuse, dans le 
Barzaz de La V i l l e m a r q u é ? 

Ъше1, élève de Vabbé Herry 

Si L a V i l l e m a r q u é n 'a pas caché que la veil le de sa mor t , 
l 'abbé « donna i t e n c o r e une l e çon de bre ton à un m e m b r e de 
l ' Institut » , il est j u s t e de di re qu ' i l ne fut pas le seul à p r o 
fiter de la sc ience ès lettres b re tonnes de l ' aumônie r de l ' hô
pital d e Q u i m p e r l é . Luze l l u i - m ê m e y eut r ecours et ce fut 
p r o b a b l e m e n t sur l 'avis de L a V i l l e m a r q u é , dont , en 1863, il 
est e n c o r e le caudata i re . D a n s la p remiè re préface de Sainte 
Tryphgne et le Roi Arthur, Luze l appel le l 'abbé Her ry « le 
d o y e n et le che f avec M. de La V i l l e m a r q u é , de l 'Eco le ce l 
t ique, depu i s la m o r t de L e G o n i d e c » . L ' abbé Henry ne refuse 
pas de co l l a t ionne r les c i n q manusc r i t s de Sainte Trgphgne 
p o u r les a c c o m m o d e r à son « brezonek c'houek » . L ' a b b é va 
agir, a v e c Luze l , c o m m e avec son chef de file. Il co r r ige et 
é m o n d e les textes présentés . V o i c i deux vers du m a n u s c r i t 

' de Jean Messager : 
Tud chentil miserabl a ra dezg anvouy 
Над abel a voa о clasg о hanleuvrin 

H e r r y les re t ranscr i t et Luze l ne proteste pas : 
Tud chentil galloudek a rea he melkoni 
Над о devoa klasket ober gaou braz outhi.,. 
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Q u e l sa rc lage ! Lui aussi , Luze l , a d o n c préféré d o n n e r 
de la p i èce , u n e idée flatteuse, p lu tô t q u ' u n e idée j u s t e ! Il 
était, p o u r t a n t à ce m o m e n t , s o u s l ' inf luence de R e n a n s o n 
in i t ia teur aux m é t h o d e s c r i t i ques . Mais , c h o s e é t range, q u a n d 
en 1867 la p i è c e sera j o u é e , p o u r le Congrès de Saint -Br ieuc , 
il ne sera p lus ques t i on , c o m m e dans la p r e m i è r e éd i t ion d u 
Mys tè r e , de l ' abbé Her ry , m a i s b ien de G u i l l a u m e L e Jan. 
A i n s i q u e le dira , le 20 aoû t 1870, l ' i m p r i m e u r q u i m p e r l o i s 
Clairet , o u tout au t re a n o n y m e , d o n t Clairet a pr is sur lui la 
r e sponsab i l i t é des ar t ic les de s o n Piibîicateur : 

« D e c o u r a g e u x c h e r c h e u r s , a b a n d o n n a n t les sent iers 
t r o m p e u r s , su iv is j u s q u e là, son t entrés en c a m p a g n e . Ils on t 
p o u r dev i se , la vér i té q u a n d m ê m e ! » 

Luze l est en j ) r emiè re l igne de « ces h o m m e s qui on t le 
p l u s c o n t r i b u é à d é m o l i r , p i è c e à p ièce , la Bre tagne de c o n v e n 
t ion » . Ne s o y o n s pas t rop sévères , p o u r l ' infat igable Boudedeo 
de la B r e t a g n e qui fut v r a i m e n t t rop r i g o u r e u x à l 'égard de 
s o n ini t ia teur , tou t en r econna i s san t , n 'en dép la i se à L e Braz 
et aut res , q u e ce n 'es t pas là ce qu ' i l fit de m i e u x . 

Antres causes du revirement 

E n d e h o r s des d i f fé rences de m é t h o d e s , ou t re le zèle p o u r 
les lo i s de la c r i t ique , il n 'es t pas aven turé de c ro i r e q u e le 
d i s c r éd i t j e t é sur L a V i l l e m a r q u é est venu , p o u r une b o n n e 
part , de la p o l i t i q u e et du rang soc ia l du poè te . Son en tou 
rage était f r a n c h e m e n t lég i t imis te . D a n s une lettre d u 23 j a n 
v ie r 1848, l ' abbé H e r r y éc r iva i t à L a V i l l e m a r q u é : 

« J 'a l lais v o u s par le r de VHistoire d'Henri V et v o u s d i re 
c o m b i e n j ' é t a i s dé so l é de ce q u e M. P r u d h o m m e ne la d e m a n 
dai t pas , v u qu ' i l est p lus q u e t e m p s de faire conna î t r e le 
j e u n e P r i n c e à n o s B r e t o n s . Ne p o u v a n t faire les frais d ' i m 
p r i m e r i e m o i - m ê m e , m a Genèse épu isan t toutes m e s res
s o u r c e s , j ' a l l a i s j u s q u ' à v o u s pr ie r de par ler de cet te affaire 
à M, le M a r q u i s de Pas tore t , et de r e c o u r i r à la casset te d u 
P r i n c e , q u a n d j ' a i r e ç u vo t re lettre. Je vais, dès d e m a i n , écr i re 
à M . P r u d ' h o m m e q u e j ' a c c e p t e la p r o p o s i t i o n , v u qu ' i l ne 
d e m a n d e pas d 'a rgent , avan t d ix-hu i t m o i s . Qu ' i l se met te de 
sui te à l ' o u v r a g e . Si le V i e u x ( L o u i s - P h i l i p p e ?) allait par t i r 
n o u s se r ions t r o p tard. » 

Cette lettre, écr i te à la vei l le de la R é v o l u t i o n de février , 
et qui en a c o m m e le p res sen t imen t , m o n t r e , dans les ba rdes 
d e Q u i m p e r l é , des p r o p a g a n d i s t e s de la m o n a r c h i e b o u r b o 
n i enne , a lo rs q u e de l 'autre cô té de la barre , n o u s t r o u v o n s 
L u z e l , un m o m e n t impér ia l i s t e et t r aduc teur du d i s c o u r s de 
N a p o l é o n 111, m a i s venu à la cause de la Ré j )ub l ique , Le Men , 
Pros j )e r P r o u x , et p lus tard, ap rès la chu te de l 'Empi re , L o u i s 
H é m o n , p lus tard e n c o r e A n a t o l e L e Braz. . . et « K e r a m b o r n » ! 
L a p o l i t i q u e in tense v ise tout autant le G e n t i l h o m m e , le B lanc , 
le V i c o m t e de L a V i l l e m a r q u é , q u ' u n c o n t e m p t e u r des lois 
d e la c r i t ique . . . 
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D a n s le m ê m e Piiblicaieur du 20 aoû t 1870, c 'est-à-dire à 
un m o m e n t o ù VUnion Sacrée était peut-être nécessai re , dans 
ce n u m é r o qu i a n n o n c e le ve r semen t de 10 f rancs par l 'abbé 
Her ry , à la s o u s c r i p t i o n de la Presse França i se , en faveur des 
b lessés des A r m é e s de Te r r e et de Mer et de la Garde Nat io
nale, n o u s l i sons cec i : 

« L e s au teurs de ces œ u v r e s de pat ience (genre Barzaz-
Breiz) se son t m o i n s p r é o c c u p é s de n o u s mont re r la Bre tagne , 
telle qu ' e l l e est, q u e telle qu ' i l s voud ra i en t qu 'e l l e soit . . . Elle 
va tenir sa C o u r ainsi qu 'e l le faisait au temps de sa p r emiè re 
j e u n e s s e : le b o n t e m p s ! R i e n n 'est changé . . . Nol)les, c o m t e s , 
vai l lants b a r o n s , galants g e n t i l s h o m m e s , cheval ie rs ma je s 
tueux, pré la ts son t t o u j o u r s prêts à se dévoue r p o u r elle. Des 
m a n a n t s oub l i en t en bénissant son n o m et leurs m o i s s o n s 
ravagées et l ' en lèvement de leurs c o m p a g n e s , et le sang de 
leurs fils versé . Ce sont là j e u x de p r ince . » 

Il ne m a n q u e plus, à ce tableau, que les g renoui l les des 
é tangs , d o n t les v i la ins do iven t battre les eaux j )our e m p ê c h e r 
ces c o m m è r e s de chanter vêpres , les habi ts de toile, la boui l l ie , 
les d i x sous pa r semaine et la d î m e , et nous au rons le réper
toire c o m p l e t , dé jà , du langage é lec tora l î D u c o u p les dé fen
seurs d e L a V i l l e m a r q u é se son t aussi placés sur le terrain 

p o u r en ar r iver à la pos i t ion pr ise dans la ques t ion par la 
fami l le p lus insp i rée peut-être des p ré jugés du c lan q u e pari 
la po l i t i que m ê m e . P o u r elle, toute d i scuss ion sur l 'anivre de 
La V i l l e m a r q u é est une insul te à la m é m o i r e d 'un Mort . . . D e 
cet état d 'espr i t où l 'on c o n s i d è r e le barde c o m m e appar te 
nant p lus à la fami l le et à son mi l ieu social qu 'à la Bre tagne, 
est née la ga rde mon tée au tour des car tons de Keransker ' , o ù 
M. A u g u s t e Gourcu f f et l 'auteur de ces l ignes, ne furent au to
risés, q u e d e u x j o u r s , à puiser ce qui avait trait à l ' abbé 
Her ry , d o n t o n allait c o m m é m o r e r le c inquan tena i re de la 
m o r t (1930) . . . Il leur fut i m p o s s i b l e de pousse r plus avant leurs 
inves t iga t ions , le regretté M. Pierre de La V i l l e m a r q u é s'étant, 
ap rès la c o m m é m o r a t i o n , o p p o s é à ce que « l 'on cop iâ t , disai t-
il, ses pap ie r s de famil le » . Ainsi le souhai t de Danie l Bernard , 
e x p r i m é en 1923, dans s o n Essai de bildiographie de La Vi l l e -
m a r q u é , et t endan t à l ' ouver ture « large et l ibérale de cette 
d o c u m e n t a t i o n » a-t-il des c h a n c e s de rester à j a m a i s i nexaucé . 
Une tentat ive d u Gorsedd des Bardes, à la veil le des Fêtes p r o 
c h a i n e s de Q u i m p e r l é , p o u r se vo i r habili té à cé lébre r ses 
c é r é m o n i e s dans le parc de Keransker , et sur le d o l m e n m ê m e 
élevé par le barde , a échouée , pa rce q u e l 'un de ses m e m b r e s 
a publ ié une o p i n i o n dépla isante ( 1 ) , alors (jue la ma jo r i t é du 
Col lège b a r d i q u e est admi ra t r i ce du grand patr iote b re ton . 
El le p lacera , en dépit de ce con t re - t emps , qu 'e l le n 'a po in t 
r e c h e r c h é , les so lenni tés de ju i l le t , sous l 'égide de son s o u 
ven i r . 

(1) Cet Ego contra est M. F, Gourvil. — N. D. L. R, 
i f lMMIlMl l l i l l l l l l i i l l l in 
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EUSKADIE ËT ESKUARRA 
Informations sur les Basques 

par TALDIR. 

Ce fut un érudit Allemand, Zeuss (rien de Jupiter), ciui, le pre
mier, étudia scientifiquement le celtique et particulièrement le 
breton, et orienta les recherches ultérieures de l 'école de MM. Gai
doz, d 'Arbois , Loth, Ernault. Des Allemands ont également étudié 
les langues romanes de France, et fait autorité en littérature d 'Oc. 
C'est encore un Germain qui a soulevé les voiles cachant aux cher
cheurs les origines de la langue improprement appelée basque. En 
1830, W i l h e m von Humboldt publie un in-quarto sur Der Vas-
kischen Sprache; un Anglais de l 'Académie de Paris et Londres, 
W . F. Edwards , reprit quelques années plus tard les théories de 
Von Humboldt et les reproduisi t à son compte dans ses Recherches 
sur les langues Celtiques (Paris, Imp. Royale, 1844). 

Voic i les conclusions de Humboldt et d 'Edwards, qui, c royons-
nous, restent les mieux conçues. Elles ont été confirmées par 
MM. Louis Bonaparte et J. Vinson, qui se sont occupés d'Etudes 
Basques. 

1) La langue dite basque est l 'ancienne langue parlée par les 
Ibères, race qui occupai t toute l 'Espagne préhistorique. Le rap-

pment de certains noms de lieux de la péninsule a\ proche] avec le 
basque prouve ce point de départ. 

2) Plusieurs siècles avant l'Ere Chrétienne une émigration de 
Celtes se répandit en Ibérie et les deux races se mélangèrent, l'une 
prédominant ici , l'autre là. On trftuvc en Espagne un grand 
nombre de noms de lieux cxi)liqués par le gaulois. 

3) Les Ibères habitaient le versant sud des Pyrénées, les trois 
grandes îles dé la MéditerranéL^ (les Baléares); ils débordaient en 
Gaule, croit-on, sur la Vasconie et l'Atiuitaine. C'est en face d'eux 
que se trouvèrent à Roncevaux les Francs de Roland et de Char
lemagne, qu'ils repoussèrent vers le Nord. 

parenté ary» 
races. Les Ibères d'Espagne semblent contemporains des Etrusques 
et des Ligures. 

5) Les Ibères sont un rameau de la grande famille Indo-Euro-
péenne. Il n 'y a pas lieu de s'arrêter aux dires des linguistes qui, 
sans bien connaître les idiomes dont ils parlent et sur la seule 
apparence de formes insolites, ont attribué au basque quelque 
analogie avec les langues des indigènes de l 'Amérique (Aztèques, 
Chérokees ou Incas), ou même des Japonais. 

6) L'Euskadie, qui a survécu au grand empire écroulé des 
Ibères, comjjrend : une province espagnole, la Navarre, de 
500.000 habitants, et deux arrondissements français, Bavonne et 
Mauléon, de 200.000 habitants 0) . 

(1) Ces deux arrondissements jouissent en France d'un traitement de 
faveur analogue à celui de l'Alsace. Les instituteurs primaires sont auto-



— 249 

part 

Esprit général de la langue basque 

Tout le mystère de la langue basque ou eskuarra qui a fasciné" 
certains érudits, et l'a fait qualifier le plus couramment de « non 
européenne » , disparaît quand on a reconnu ce principe : 

« Les particules, détachées dans les autres langues modernes, 
entrent en combinaison dans le basque. » 

non plus 
due à l'in-

Ces particules sont l'article et les préposit ions. 
Article. — Il n 'y a pas d'article indéfini en basque, 

qu'en gallois ou en irlandais. Le breton fait exception ( 
fhience du français (un, une). 

L'article défini basque s'associe avec la racine simple. Cet 
article est au singulier a, ak, le, la; au i)luriel e, ek, les. 

Or, a est une des formes de l'article défini en gaélique, et ar 
en breton. Ils sont donc peu éloignés du basque. Le i)ronom latin, 
lui aussi, se rapproche des formes basciues, dans hic, hec, hoc, hac. 
L'aspiration h n 'y change pas grand'chose. 

Mais voic i la grande différence qui a dérouté les linguistes : au 
Heu de se mettre devant le substantif, l'article se met après ; il 
s'agglutine à lui. Exemple : mendi, montagne; mendia, a mon
tagne, mendiek, les montagnes. 

Mais si, dans le Celtique actuel, l'article n'a pas cette place, le 
suffixe qui en tenait lieu l 'occupait en Gaulois, en Latin, en Grec. 
En gaulois, Tatos voulait dire père, aujourd'hui Tat. La syllabe os 
n'indique-t-elle pas un substantif? En grec Logos, discours; racine 
Log ? en latin Lupus, loup; racine lup ? 

Ces particules sont séparables; elles occupaient la même place 
{[u'en basque et servaient au nominatif, au même usage que l'ar
ticle basque accolé après le nom. 

sont 
Les rapports de direction (de, par, à) expriment les trois idées 

fondamentales d 'origine, de moyen, et de fin, de départ, de tra
versée et de but- Ils correspondent aux trois cas celto-gréco-latins : 
génitif, ablatif, datif. ^ 

En basque, le rapport dê^e^-dïir^dz et en. Or, dans les langues 
celtiques, on a une particule semblable à az (breton ancien oz, 
actuel euz). 

En grec, nous la trouvons sous la même forme essentielle : as, 
os, au singulier, on au pluriel. En latin, les cas sont forf^iés sur le 
même modèle. 

La particule basque, qui répond à la préposition à, c'est /. En 
gallois aussi z = à . Mais si le nom se termine par une voyelle, on 
sépare deux voyelles ])ar un r euphonique. Exemple : mendi, mon
tagne (gallois, mgnijdd), mendiri, à la montagne. 
Singulier : mendia, la montagne; 

mendiaz, de ou par la montagne; 
mendian, dans ia montagne; 
mendia (r)i, à la montagne; 
mendiaren, de la montagne; 

Rapport des parties du discours entre elles. — Les rapports 
sont exprimés dans le discours par des prépositions ou par des cas. 

risés à se servir du basque pour renseignement du français. Pareille mesurç 
e§t refusée à l 'Ocçitanie, à la Bretagne et à la Flandre, 



— 250 — 

Pluriel : mendiek, les montagnes; 
mendiez, des ou par les montagnes; 
mendietan, dans les montagnes; 
mendiei, aux montagnes; 
mendien, des montagnes. 

Prenons maintenant les autres préposit ions. Leur place est 
après le nom, faisant corps avec lui : 
Singulier : mendiarekin, avec la montagne; 

mendiko, pour la montagne; 
mendiiik, de la montagne; 
mendirat, vers la montagne. 

Pluriel : mendiekin, avec les montagnes; 
mendietako, pour les montagnes; 
mendielarik, des montagnes; 
mendie tarât, vers les montagnes. 

Les Latins avaient aussi des consonnes euphoniques, dont I'r, 
comme en basque dans mendia (r)i. Ne déclinaient-ils pas musa(r) 
am, domino{r)um et non masanm, dominoum ? 

Des pronoms. — Les pronoms personnels basques offrent cer
taines similitudes avec les pronoms bretons et gaëls. 

Basque : ni, j e ; celtique, ni, nous. 
Basque : / / / , Hu, toi ; celtique, chwi; ha, vous. 
Basque : Hure, hare, lui, elle; breton, hen, hi. 
Basque : Hnek, vous ; breton, chai, hoc'h, vous. 
Basque : Hek, Heiek, eux; breton, Hi, hint, eux. 
Basque : Gu, nous (sans équivalent). 
Les pronoms i)ossessifs donnent Ene, nion, ma; breton, Em, 

Hire, Hure, ton, ta; Here, heren, son, sa; breton, he, hec'h; Gare, 
notre; breton, Hor; Huen, votre; breton, Hoc'h; Hekien, leur, bre
ton, Ho. 

Le pronom démonstratif est apparenté au latin et au breton. 
Basque, han, hunec, celui-ci, latin, hune; breton, hennez; gallois, 

hono. 
Le p ronom relatif et interrogatif est apparenté au latin et à 

l 'irlandais : 
Basque, Kein, Keinek, cpii; latin, quem; irlandais, cei? 
Basque, Kerk, quo i ; latin, quod; irlandais, cet ? 

Du verbe. — Le verbe en basque est simple quant à la conju
gaison et multiple quant à ses formes. La langue basque, c o m m e 
le celtique emploie les verbes auxiliaires être et avoir avec un 
particiî)e. Ex. .le suis tombant au lieu de II tombe. 

L'adverbe basque est, comme en celtique, un nom avec une 
préposit ion. 

Les conjonct ions ressemblent au gaulois et au latin : eta, et, 
latin et; ét : gaulois, eti; edo, latin aut; aut, ou. 

Prenons les adjectifs, leurs dérivés sont identiques. 
Basque : handi, grand; handiago, plus grand; handiegi, t rop 

grand; handichegi, un peu plus grand; handena, le plu^ grand. 
Breton : bras, grand; brasoch, plus grand; brasik, trop grand; 

brasikoch, un peu plus grand; brasa, le plus grand. 
Voilà une i)arenté certaine entre celtique et ibérique. 

Nous en avons assez dit de la grammaire en général pour 
montrer que le basque, en dépit des apparences, est apparenté aux 
langues celto-latines et n'a rien d'asiatique ni d'américain. Si nous 
îivions le loisir et resi)ace pour nous pencher sur le vocabulaire. 
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Dans l'église. une vraie forteresse courait une galerie 
intérieure où se plaçaient, dit-on. les hommes, cependant que les 
femmes occupaient le parvis. Interviewé par moi, le curé me dit 
qu'il prêchait en basque et enseignait le cathéchlsme en basque. 
Mais, à plus amples informations, il déclara prudennnent tout 
ignorer du « mouvement culturel bas(|ue » . 

Les Basques sont d'ailleurs tous fort discrets sur leur <( mou
vement » . Il est difficile d'obtenir d'eux quelque renseignement 
précis, soit qu'ils tiennent à conserver ce voile de mystère que 
leur ont tissé les poètes de tous les temps, soit qu'il n'y ait^ en 
réalité rien à signaler chez eux en fait d'œuvres littéraires, à l'ex
ception du Théâtre populaire et de la Chanson dont nous parlerons 
une autre fois. 

nous ne serions pas en peine de trouver des milliers de mots 
venus de racines communes . 

Cueillons au hasard dans la Lexicocjraphie de W . F. Edwards, 
et la Grammaire de l 'abbé Daligot : 

Aila, j)ère; gaélique, ailher; ariclia, c o d r e ; breton, arc'h; Banat-
cea, répandu; breton, Banac'h; Bariicn, dans; breton, bars; beroa, 
chaud; breton, bero; Bezu, habitude; bezi, v ie; breton, beza, être; 
/;///•//, téte, breton, bar, Cadira, chaise; breton, Kader; caltea, perte; 
breton, Koll; Ditbia, mamelle ; breton, tez; Durunda, tonnerre; cel
tique, Taran; Esleinna, étain ; breton. Sien: Era, faire; breton, ra; 
Ef/in, faire, breton, Ec/ina, germer; gndua, combat ; breton, cad; 
(joralcea, hausser-; breton, gorrea ; gorri, rouge ; celtique, gorr, 
braise; Gozatcea, j)OSséder; breton, Kavout; Ilarria, pierre; breton, 
Karrck; Harzak, ours; gallois. Arth: Iledadura, étendue; breton, 
Iledadur; Herri, pays; breton, Kèr; Iratza, fougère, breton, Baden; 
Izarra, étoile, gallois, Ser; Istupa, étoupe; breton, Stoup; Larrua, 
cuir: breton, Ler; Lekhua, lieu; breton, lec'h; Linia, linge; breton. 
Lien; Lurra, terre; gallois, laivr: breton, leur: Obraria, ouvrier; 
breton. Obérer; Ordoa, o rd re ; gallois, Urdd; Palla, pelle; breton, 
pal: Punta, bout; breton, penn; sekheria, soif; breton, sec'hed; 
serra, fermer; breton, serra; Thua, crachat; breton. Tuf; Tabula, 
tambour ; breton, Taboulin ; Taula, planche ; breton, taoL table ; 
Teguia, abri; irlandais, Tigh; Zola, semelle; breton, seul; Yoaitea, 
aller; breton, aet, allé. 

Etat actuel. — Depuis une trentaine d'années, la langue basque 
a été remise en honneur par les patriotes, qui ont fontlé un Parti 
Eskualerriste, et une Société Bascoj)hile (Eskualeen Biltzarra). II 
se publie à Rayonne un hebdomadaire catholique en basque, 
Eskualduna; une revue trimestrielle, Gare llerria (Notre Pays) ; et 
un journal de Jeunes, Aintzina. Les s])orts nationaux sont l'objet 
d'une grande attention, particulièrement la pelote et la danse." 

Chaque village possède un « fronton » — espèce de mur 
blanchi à la chaux >— où la jeunesse s'exerce à la balle. La danse 
rappelle la gigue écossaise. Il existe un costume régional, les 
hommes en béret bleu, pantalon blanc, ceinture rouge; les femmes 
en mantille. 

Il m'a été donné de visiter, à l'été de 1928, le petit village de 
Biriatou, perché sur une crête rocheuse dominant la Bidassoa. 
C'était notre compatriote breton, M. Louis Houmier (de Brest et 
Berrien), contrôleur des Contributions directes à Biarritz, qui m'y 
avait emmené en auto. Je désirais voir ces lieux, où séjourna La 
Tour d'Auvergne-Corret, le soldat carhaisien, cherchant, entre 
deux combats, les secrets des langages. 
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UNE FAMILLE DE GENTILSHOMMES BRETONS 

Leur filiation, du XIV" au XX' siècle 
suivies de notes généalogiques et biographiques 

sur les principaux membres de cette Maison 
Par CAMILLE L E M E R C I E R D ' E R M . 

En hommage 
à Madame Maurice Guillaume, 

née Keratry, 

En étudiant, depuis des années, l 'émouvante Aventure de VAr-
mée de Bretagne en 1870, — qui va bientôt revivre, avec des docu
ments nouveaux et une illustration inédite, dans un ouvrage depuis 
longtemps attendu et annoncé et dont on a déjà beaucoup parlé 
dans la presse régionale, — j 'a i été amené à m'intéresser à la 
curieuse figure du chef et créateur de cette malheureuse armée : 
le général comte de Keratry, ancien « guérillero » du Mexique, 
député du Finistère en 1869, préfet de ])olice au 4 septembre, fils 
d'un ancien Président de l 'Assemblée Législative de 1849 et petit-
fils d'un ancien Président des Etats de Bretagne. 

Poussant plus avant mes investigations, il m'a plu de recher
cher les origines de la vieille famille cornouaillaise dont ce Kera
try était issu, ainsi que les faits et gestes par quoi ses ascendants 
avaient ])u s'illustrer. 

Je suis heureux de faire part aux lecteurs de cette revue bre
tonne du résultat de mes patientes recherches, et je profite de l 'oc 
casion pour remercier ici notre érudit généalogiste, M. le vicomte 
Henri de la Messelière, M. le Conseiller Papin Beaufond, et l'ar
chéologue si averti qu'est M. Louis Le Guennec, d'avoir bien voulu 
ajouter à mes notes le précieux appoint de leur documentation 
personnelle. 

Origines de la Maison de Keratry 
Si l 'origine de la maison de Keratry ne paraît pas remonter 

jusqu'aux temps légendaires du Roi Grallon et de saint Corentin, 
comme Chateaubriand s'est plû à le rapporter, avec une pointe de 
malice, dans un passage de ses Mémoires d'Outre-Tombe (i), du 
moins on trouve sa trace en Basse-Bretagne dès la fin du 
xiv*" siècle. 

(1) CHATEAUBRIAND : Mémoires d'Outre-Tombe. Livre V (passade relatif 
au duel Keratry-Sabran, de 1730), 
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Le créateur du Camp de Conlie : 
EUGENE DE KERATRY 

Député du Finistère sous l'Empire; 
Préfet de police au 4 septembre; 

Oénéral en chef de l'Armée de Bretagne. 

Par la suite, la branche cadette rentra en possession du manoir 
familial, soit par héritage ou par rachat aux Kernicher. 

Ce manoir devait-rester dans la famille de Keratry jusqu'au 
xix*" siècle, époque où il passa dans la famille de La Moussaye par 
le mariage d'une sœur d Emile de Keratry (le chef de l 'Armée de 
Bretagne), à qui cette vieille demeure, convertie en ferme, était 
échue en partage. 

La filiation de Keratry, produite à la Réformation de Colbert, 
en 1669, commence à François-Christophe, époux de Françoise de 
Kérandraon (1535). 

On trouve dans les registres paroissiaux de Ploaré, des xvii^ et 
XV!!!*" siècles, de nombreuses mentions de Keratry (assez souvent 
désignés sans particule), qui n'intéressent pas, pour la plupart, 
l 'ascendance directe du chef de l 'Armée de Bretagne de 1870. 

Une inscript ion moderne dans le dallage du transept nord de 
l'église de Ploaré : « STIRPE ; DE : KERATRY : ATAVI : 1379 » , 
qu'on peut traduire : « Ancêtres issus de la souche de Keratry, 
1379 » , semble indiquer la place de leur ancienne sépulture. 

La branche aînée a dû s'éteindre peu après dans Kernicher, car 
la Réformation de 1427 mentionne : Yvon Kernicher, déclaré noble 
et possesseur du manoir de Keratry du chef de sa femme. 
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Il ! 

'W •' - ' - Dessin de Louis L E GUENNEC. 

Il existe également à Lanvollon (Côtes-du-Nord) une vieille maison du 
siècle, dite « Hôtel Keratry » , classée comme monument historique en 

1922. 

NOTES GÉNÉALOGIQUES 

1. — JACQUES DE K E R A T R Y , chevalier, seigneur du dit lieu de 
Keratrj' en Ploaré, époux d'Anne-Marie Le Roij, déclare 200 livres 
de rente à l 'arrière-ban de 1030. 

2. — F RA N ÇOIS DE K E R A T R Y , fils du précédent, chevalier, chef 
de nom et d'armes, éi)oux de Renée de TouI(/nenf/(d, et son frère 
Jean-Grégoire (ou Gugon) furent déclarés nobles d'ancienne extrac
tion, ainsi que leur oncle Francois, par arrêt du 3 juin 1609, con
firmé le 23 juillet 1670. 

3. — JACQUES D E K E R A T R Y , fils du précédent, deuxième de ce 
prénom, chevalier, chef de nom et d'armes, né vers 1674, inhumé 
à Saint-Mathieu de Quimper le 29 juillet 1751. 

Il épousa : 1" le 24 oc tobre 1696, dans la chapelle des Ursulines 
de Quimjier, paroisse Saint-Mathieu, Marie-Julienne du Slangier, 
fille d 'écuyer Jacques du Slangier, sieur de Pennanec'h, major de 
la ville de Quimper, et de Renée Bobet; — 2" vers 1720, Marie-
Anne-Josèphe de Kerguélen de Kermathéano, née vers 1683, inhu
mée à Saint-Melaine de Morlaix, le 26 décembre 1781. ' 

4. — JACQUES-MATHIAS DE K E R A T R Y , fils ainé du précédent, chef 
de nom et d'armes, épousa en 1745, en la paroisse Saint-Mathieu 
de (Quimper, Uélène-Elisabelh Julliot, fille de feu noble maître 
Gabriel Julliot et de Catherine Le Mavyc. 

5. — JEAN-FRANÇOIS-JULIEN DE K E R A T R Y , chevalier, frère cadet 
du précédent, né au manoir de Keratry en Ploaré en 1698, devint, 

LE M A N O I R D E K E R A T R Y 
en Ploaré, près Douarnenez. 
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à la mort de son aîné Jacques-Mathias, chef de nom et d'armes, 
avec titre de comte Député de la Noblesse de Cornouailles aux 
Etats de Bretagne, il fut, en 1730, le héros d'un duel i)olitique, au 
cous duquel il tua, à Saint-Brieuc, le marquis de Sabrán, — neveu 
du maréchal d'Estrées, commandant en chef de la Province, — qui 
sétait permis à l'égard des Bretons des propos jugés injurieux par 
Keratry. Celui-ci se signala constamment, aux Etats de Bretagne, 
par sa résistance opiniâtre au pouvoir royal, au point de se voir 
frajipé d'exil en 1752. Rentré en Bretagne, il fut, par la suite, 
appelé à la présidence de son Ordre, aux Etats de 17G6 et 1774. 

Il avait épousé, à Saint-Germain de Rennes, le 19 octobre 1751, 
Catherine-Marie-Giiîllemetle du Hamel de la Bolhelière, née à Saint-
.iean-de-Béré (pays de Nantes), vers 1730, décédée à Rennes, le 
1"' mars 1815, fdle de messire René-(yharles du Hamel de la Bothe-
lière et de Jeanne-Louise de Lcscu de Beauvais. 

Jean-François-Julien de Keratry mourut à Quimper, en la 
l)aroisse Saint-Mathieu, le 7 février 1779, et fut inhumé le lende
main « dans l'enfeu de sa maison » , en la chapelle des Cordeliers 
de Quimper. 

C. — ANNH-LOUISR-AIMHF, DE KEHATHV (1759-1848), fille du pré
cédent, née en la paroisse Saint-Aubin de Rennes, le 5 septembre 
1759, et baptisée le 6 novembre suivant. Demeurée célibataire, elle 
habitait Rennes en 1788-89, au moment où se réunissaient les der
niers Etats de Bretagne, où siégeait l'aîné de ses frères. Il semble 
d'ailleurs que les Keratry possédaient un hôtel |)articulier dans la 
capitale bretonne. A celte époque, Louise de Keratry portait le 
titre de « Chanoinesse de l'Argentière » . Plusieurs fdles de l'aris
tocratie bretonne, dont Lucile de Chateaubriand, étaient, avant la 
Révolution, affdiées à ce chapitre noble, qui n'impliquait d'ailleurs 
jjas, semble-t-il, le vœu de célibat jjerpétuel, puisque Lucile devait 
se marier par la suite. En sa qualité de Chanoinesse, et aussi sans 
doute comme aînée de sa famille, Anne-Louise-Aimée de Keratry 
j)renait légitimement le titre nobiliaire attaché au vieux nom de 
Keratry. C'est ainsi que sa lettre publique du 3 octobre 1788 au 
maréchal de Stainville-Choiseul, qui témoigne d'un caractère viril 
et d'un attachement passionné aux traditions de sa race et aux 
libertés de son pays, est signée : « La comtesse Louise de Kera
try » . Le 29 février de la même année, au baptême de Louise-
Jeanne-Madeleine Gohier, fdle de Louis-Jérôme Gobier (qui fut 
j)lus tard membre et président du Directoire), baptême célébré en 
Saint-Aubin de Rennes, le registre mentionne comme marraine : 
« Dame Anne-Louise-Aimée, Comtesse de Keratry, Chanoinesse de 
l'Argentière » . 

Décédée en 1848 (probablement à Rennes). 

7. — JEAN-FRANÇOIS-MARU-: DE KER. \TRY (1765-1794), frère cadet 
de la précédente, né et baptisé en 1765, en la paroisse de Saint-
Aubin de Rennes. Chef de nom et d'armes depuis la mère de son 
l)ère, en 1779. Lieutenant dans la maréchaussée de Bretagne, la 
Noblesse de Cornouaille l 'envoya, à 23 ans, siéger aux Etats de 
Hj-etagne, où, suivant l 'exemple paternel, il se signala, en 1788-
1789, par son attachement aux droits de la Province et son oppo
sition aux abus du pouvoir royal. Au point que le marécha de 
Stainville, arrivé en Bretagne avec des troupes pour faire respecter 
l'autorité du monarque, crut devoir ordonner son arrestation. 
L'ordre semble n 'avoir pu, d'ailleurs, être exécuté, le comte de 
Keratry ayant jugé prudent de se soustraire aux recherches dont 



256 

il était l 'objet. Mais sa maison de Rennes fut fouillée et son jeune 
frère, le chevalier de Keratry (Auguste-Hilarion), alors étudiant en 
Droit, se vit arrêté à sa place aux environs de Lorient. Ces faits — 
et d'autres du même ordre — motivèrent la lettre véhémente que 
leur sœur aînée adressa au maréchal, le 3 oc tobre 1788. 

Nous trouvons le nom de ce Keratry mentionné dans une chan
son patriotique imprimée à Rennes à la même époque : 

Botherel avec chaleur, 
Keralrij, plein de valeur. 
Du Couëdic avec prudence 
Ont tous pris notre défense. 

Au début de l'année suivante, le comte de Keratry signait, avec 
toute la représentation bretonne, la protestation des Etats de Bre
tagne contre l'arrêt du (k)nseil Royal du 7 janvier 1789, qui « atta
quait les droits et la dignité de cette Assemblée, en ordonnant sa 
susi)ension, à l'instant même où elle venait de se former » . 

La Révolution allait mettre fin à sa brève carrière. En l'an II 
de la République, nous le retrouvons, en effet, à Paris, où, le 27 ger
minal, il est condamné à mort c o m m e « fabricateur de faux assi
gnats » et exécuté le même jour . 

8. — AuGusTE-HiLAHiON DK KiiiiATHY (1709-1859), frère cadet des 
précédents, né à Rennes le 20 décembre 1769, écrivain et homme 
])olitique. Etudiant en Droit, imbu d'idées libérales, il avait renoncé 
à la particule aux débuts de la Révolut ion. Il n'en fut pas moins 
arrêté et empr i sonné sous le proconsulat de Carrier et ne dut son 
salut qu'au dévouement de ses amis. Chef de nom et d'armes 
depuis la mort tragique de son frère en 1794, il entra, à la 1"' Res
tauration, en 1814, dans l 'administration départementale, comme 
Conseiller de Préfecture à Quimper. Député du Finistère de 1818 
à 1824 et de 1827 à 1837. il se signala dans les rangs de l 'opposit ion 
libérale et fut, en 1830, l'un des signataires de la protestation contre 
les Ordonnances de Juillet. Conseiller d'Etat et Pair de France 
sous Louis-Phil ippe, officier de la Légion d'honneur, représentant 
du peuple sous la IF République, il présida l 'Assemblée Législa
tive, en qualité de doyen d'âge, de 1849 à 1851. Arrêté et incarcéré 
pendant 24 heures au 2 décembre , il se retira alors de la vie 
polit ique. 

On lui doit une vingtaine d'ouvrages littéraires (philosophie, 
esthétique, morale, crit ique, romans et nouvelles) dont plusieurs 
eurent leur heure de célérité et furent traduits en anglais et en 
allemand. 

Marié trois fois, il avait épousé successivement : 
1" Fran^çoise-Marie-Fîdèle Léon de Tréverret, née en 1766, fille 

de Jean-Alain-Léon de Tréverret, écuyer . Procureur du Roi à Quim-
l)er, Sénéchal de Cornouaille, puis de Rennes, et, en cette qualité, 
Président du Tiers-Etat aux Etats de Bretagne de 1772, et de 
Jeanne-Anastase Moigno de Mézouët; — 2" Germaine-Gabrielle-
Louise de Botmiliau, fille de Pierre de Botmiliau, écuyer, sieur de 
la Villeneuve, et de Marie-Thérèse Le L ivec de Trésurôn; — 3° A 
Paris, le 16 octobre 1829, Ernestine-Marie-Constance de Bruc de 
Livernière, née à Nantes le 2 avril 1806, morte à Paris le 23 mars 
1885, fille de Pierre-Marie-Michel de Bruc de Livernière, ancien 
commandant de corps d'armée des volontaires royaux de Vendée 
en 1815, chevalier de Saint-Louis, et d'Ernestine de la Pommeraye 
de Kerambart. — Nous ne lui connaissons d'autre descendance 
que les trois enfants issus de cette dernière union. 
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Il mourut le 7 novembre 1859, dans sa propriété de Port-Marly 
(Seine-et-Oise) et fut inhumé dans le cimetière de cette commune. 

Rennes, sa ville natale, a donné son nom à une de ses rues. 

9. — EMILE-HILARION D E K E R A T R Y (1832-1904), second fds du 
précédent et de Ernestine-Marie-Constance de Bruc de Livernière, 
naquit à Paris, le 26 mars 1832. Attaché d'ambassade à Londres 
lors du Coup d'Etat du 2 décembre, après lequel il démissionna. 
Engagé dans l'armée d'Afrique en 1854, fit les campagnes de 
Kabylie, de Crimée et du Mexique, au cours desquelles il conquit 
les galons d'officier. Sous-lieutenant en 1859, il obtient, par décret 
du 14 décembre 1861, confirmation du titre héréditaire de comte 
aucjuel son père avait renoncé depuis la Révolution. Il quitte l'ar
mée en 1865 et revient à Paris pour faire de la politique. Publie 
sur les affaires du Miexique de sensationnelles révélations qui 
mettent le gouvernement impérial dans l'embarras. Elu, en 1869, 
député de la 2" c i rconscr ipt ion de Brest, il siège dans l 'opposit ion. 
Au 4 septembre 1870, il est parmi les plus actifs promoteurs de 
la 111" République. Nommé préfet de pol ice , son intervention à la 
tête des mobiles bretons, dans les journées des 5 et 8 octobre , 
sauve le (iouvernement provisoire , assiégé dans l'Hôtel de Ville par 
les bataillons séditieux de la garde nationale. A la suite d'un 
désaccord avec le général Trochu, il démissionne quelques jours 
l)lus tard, quitte Paris par ballon et obtient de Gambetta, Ministre 
de la Guerre en Province, la mission de créer une armée en Bre
tagne, qu'il commande en chef avec le grade de général de division. 
Il réunit 50.000 mobilisés bretons au Camp de Conlie, près du 
Mans, mais les suspicions dont il est bientôt l'objet de la part du 
Dictateur de Tours, l 'obligent à résigner son commandement. 

Après la guerre, il est nommé préfet par Thiers, d'abord à 
Toulouse, puis à Marseille. Il se démet de ses fonctions en 1873 
et se retire de la vie publique, après avoir reçu la cravate de Com
mandeur de la Légion d'honneur. Son activité sera désormais 
exclusivement vouée aux Lettres. , 

Comme écrivain, il a laissé un certain nombre d'ouvrages, 
consacrés principalement aux événements politiques auxquels il 
a pris part, des souvenirs et relations de ses missions et voyages, 
quelques essais dramatiques et de nombreux articles de revues et 
journaux. 

Après sa démission de l 'armée du Mexique, Emile de Keratry 
avait épousé à Paris, en 1865, Laure-Marie^Antonine Cadou, fille 
de Pierre Cadou, propriétaire de plantations à la Guadeloupe, et 
de Cauby, née à l'Anse-Bertrand (Guadeloupe), décédée à Paris 
le 7 janvier^ 1906, inhumée à Reuil. 

Lui-même mourut à Paris, le 6 avril 1904, et fut inhumé dans 
le caveau de famille de Port-Marly. 

(10) P I E R R E - E M I L E DE K E R A T R Y (1866-1921), fils du précédent, 
né à , le 23 avril 1866. Licencié en Droit ; Auditeur 
puis Conseiller Référendaire à la Cour des Comptes; ensuite Direc
teur du Cx)ntrôle financier de l 'Indo-Chine. Officier de la Légion 
d'honneur. Marié à Paris, le 10 novembre 1892 (mariage religieux 
en l'église Saint-Roch), à Marie-Aiigustîne Bonnassiès. Décédé à 
Paris, le 1" juin 1921. 

11. — JEAN DE K E R A T R Y (1896-1926), fds du précédent, dernier 
comte de Keratry. Né à Paris en 1896. Notaire à Hanoï. Marié à 
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Médaillon en bronze de Le Mercier d'Erm. (Salon dé 1933), 
par le sculpteur Charles-Eugène Poirier. 

Odette Robin, dont une fille, Renée. Décédé sans postérité mâle, 
à Montpellier, en 1926. 

Avec lui se sont éteints, au moins dans la branche qui fait 
l 'objet de cette étude, le n o m et le titre de la maison de Keratry. 



La Bretagne Républicaine 

CONTRIBUTION DE LA BRETAGNE 

A LA RÉVOLUTION 

Par Ch.-M. LAURENT. 

Le rôle des villes 

Avant 1789, la France était composée de pays vivant chacun sa 
vie propre. La Royauté était le lien qui les unissait politiquement. 
Parmi les différents pays de France la Bretagne avait conservé 
son indépendance administrative. Le Roi ne pouvait lever aucun 
impôt dans la province sans le consentement des Etats. La Noblesse 
et le Clergé résistèrent constamment aux exigences du Pouvoir 
Royal, par esprit d ' indépendance plus que par intérêt pour le 
peuple. Mais le Tiers-Etat, lui, redoutait de se mettre à la discrétion 
d'une Noblesse oppressive. Il ménageait la Royauté, sa tutrice natu
relle, et accordai t à cel le-ci les subsides qu'elle demandait. 

Cependant, en 1764, le Ministère ayant demandé 2 sols par livre 
d'impôt, le Tiers, à bout de ressources, s'unit à la Noblesse pour 
refuser. Le Parlement de Rennes, inspiré par La Chalotais, refusa 
net d'enregistrer les édits, et les Etats défendirent aux agents du 
fisc la levée des impôts. En vain Louis XV veut contraindre ce 
corps : ses lettres-patentes lui reviennent par la poste ! 

Le Parlement démissionna. Caradeuc de La Chalotais, l'un des 
premiers magistrats, dans un réquisitoire, osa dénoncer comme 
anti-sociale la Congrégation des Jésuites. Cette Compagnie fut con
damnée à être dissoute en Bretagnee, un an avant que pareille 
mesure n'ait été prise en France contre elle. Ce simple fait prouve 
combien l'état des esprits était avancé chez nous. 

* * 

Bientôt après, arrive la solennelle époque où la Nation tout 
entière va se trouver en face des Ordres Privilégiés. Cette ren
contre engendra des luttes terribles. La Bretagne a joué un rôle 
important dans ce combat de l 'Avenir contre le Passé, mais le 
)ublic français se fait une idée inexacte de ce rôle. La Bretagne 
ui paraît n 'avoir eu dans la Révolution qu'une action hostile, 

(jui se traduit par ces deux mots : Chouannerie, Vendée. Beaucoup 
(le poètes, séduits par la bravoure des Paysans soulevés, ont exalté 
en eux un héroïsme qui avait son origine dans une profonde igno 
rance. Ils ont diminué les mérites des villes bretonnes qui défen
dirent un sentiment plus élevé d'intérêt général. 

L'immense majorité du publ ic ne sait pas qu'en dehors de la 
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Bretagne Royaliste, il y a eu la Bretagne Républicaine, affirmée 
par des actes d'une grandeur incomparable . 

La Bretagne Réformiste 

A la fin du XVIII" siècle le besoin de réformes se faisait "sentir 
dans toute la France : la bourgeoisie réclamait l'égalité et la liberté. 
Le sort des paysans était déplorable : ils ont été les plus grands 
bénéficiaires des réformes de la Révolution, mais leur ignorance 
était telle que ces malheureux se soulevèrent contre leur libératrice. 
L'entente des seigneurs, dispensés d ' impôts en échange de l 'hon
neur de porter les armes, et des officiers publ ics , rendait illusoire 
toute réclamation devant une Justice vénale et pourr ie . 

En 1788, Louis XVI, sur les conseils de son ministre Brienne, 
décida de réformer les Cours de Justice. Mais cette initiative, pour 
heureuse qu'elle était, se heurta aux Parlements, dont elle dimi
nuait les attributions. Celui de Bretagne, par l 'organe du comte de 
Botherel, protesta le 5 mai 1788, et rappela que, « spécialement 
chargé par les Etats de veiller à une constitution de la Province 
et à l 'exécution du contrat d 'union avec la France, il refusait d'ad
mettre l 'intervention du Ro i » . 

A ce langage, le Gouverneur de Thiard fait forcer par la troupe 
l 'enceinte du Parlement. L'indignation éclate en Bretagne devant 
ce coup de force. Les étudiants, conduits par Moreau (de Morlaix) , 
jurent de lier leur sort à celui des magistrats opprimés. Les Villes 
disent que « les franchises nationales ont été violées » . 

De Rennes, une délégation de 12 nobles se rend à Versailles 
pour demander audience au Roi , qui les fait enfermer à la Bastille. 
L'effervescence est alors à son c o m b l e ; les trois Ordres dés Etats 
se réunissent à Rennes, et nomme 53 de leurs membres pour se 
rendre à Paris protester. 

Toute la France a les yeux fixés sur la Bretagne. 
I^es 53 sont autorisés à remettre au Ro i un mémoire demandant 

« la mise en liberté des douze détenus, et le maintien des fran
chises nationales » . 

Cependant le Peuple, en appuyant le Parlement, n'entendait 
pas tant consol ider les attributions de ce Corps qu'affermir le droit 
de la Bretagne d'y toucher, à elle seule. Mais pour pouvoir délibérer 
valablement, et voter les réformes indispensables, il fallait d 'abord 
procéder à la réforme même des Etats, c'est-à-dire au doublement 
du Tiers-Etat et au vote par tête et non par ordres, ce que les deux 
Ordres privilégiés ne voulaient point consentir. Il ne restait d'autre 
moyen à la Nation Française, pour sortir des difficultés, que d 'ob
tenir du Roi la convoca t ion d'Etats Généraux. 

Mais il fallait d 'abord soumettre la question aux Etats Provin
ciaux : ceux de Bretagne se réunirent à Rennes le 25 décembre 
1788 pour rédiger à Rennes leurs « cahiers de demandes » . Etaient 
présents : 1.037 députés, dont 965 nobles, 30 ecclésiastiques et 
42 bourgeois. Pendant 10 jours, les 42 du Tiers-Etat essayèrent en 
vain d'obtenir un nombre égal de représentants à celui des deux 
autres ordres réunis. La situation était sans issue, le Roi dissout 
les Etats de Bretagne, mais la Noblesse, selon son habitude de 
résister au Roi , refusa de rentrer dans ses foyers et le Parlement 
sembla l 'approuver. 

Cette fois, les étudiants de Rennes prirent parti pour le Tiers-
Etat et les étudiants de Nantes les renforcèrent. Le futur général 
Moreau engagea une lutte à main armée contre les nobles, retran-
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Les 48 députés du Tiers et les 24 députés du Petit Clergé, en 
tout 72, se rendirent donc à Versailles le 5 mai 1789. 

Ces « Messieurs des Communes » , comme on les appelait, s'as
semblèrent au local indiqué. Mais la Noblesse et le Haut Clergé 
s'abstinrent et s'assemblèrent dans deux autres locaux distincts, 
montrant ainsi leur volonté de délibérer séparément et de voter 
par ordre et non par tête. Cette attitude était illégale, car la véri
fication des pouvoirs eut dû tout au moins se faire d'abord en 
commun. Les démarches du Tiers en vue d'une concil iat ion furent 
repoussées. 

C'est alors que les Députés Bretons se constituèrent en société 
connue sous le nom de Club Brelon, qui devint plus tard Club des 
Jacobins — du nom du couvent où avaient lieu les réunions. 

Le président du Club était Le Chapelier, député de Rennes, qui 
prit tout de suite le plus grand ascendant sur l 'Assemblée du Tiers. 
Ce fut lui qui rédigea la déclaration des Députés des Communes 

chés au couvent des Cordeliers, et les obligea à évacuer la ville 
de Rennes. 

L'émotion de ces événements se fit sentir dans toute la France : 
Caen, Poitiers, Angers envoyèrent des adresses de félicitations aux 
jeunes citoyens de Rennes. 

L'heure de la convocat ion des Etats Généraux allait sonner, et 
la Bretagne n'avait encore pris aucune décision. Le Roi trancha 
lui-même la question. Il décida que le Tiers serait représenté à 
Versailles par un nombre de députés égal à celui des deux Ordres 
de la Noblesse et du Clergé réunis. Quant au mode d'élection de 
ces députés, il serait à deux degrés : tous les F r a n ç a » de 25 ans 
s'assembleraient au chef-lieu de leur sénéchaussée et nommeraient 
des délégués qui choisiraient eux-mêmes leurs députés aux Etats 
de Versailles. La Bretagne eut 48 députés du Tiers, représentant 
les 48 c i rconscr ipt ions territoriales de ses sénéchaussées. 

Jusqu'alors, le Haut-Clergé (Evêques et Abbés crosses) dépu
taient seuls aux Etats; le Roi voulut que le Bas-Clergé fut repré
senté : les prêtres bretons des cam])agnes eurent à désigner 24 curés 
ou vicaires, ce qu'ils firent avec reconnaissance. 

Ces réformes choquèrent profondément les habitudes de la 
Noblesse et du Haut-Clergé de Bretagne. Les deux Ordres s'assem
blèrent séparément à Saint-Brieuc, en déclarant que « les lois de 
la Bretagne étaient violées, que les députés aux Etats-Généraux 
devaient être choisis au sein des Etats Particuliers et que tout 
député qui accepterait un mandat en dehors de ces condit ions 
verrait ses pouvoirs frappés de nullité » . 

Ils se séparèrent en refusant de participer aux Etats Généraux 
de la France, arguant qu'ils défendaient les constitutions de la 
Province. 

Cet entêtement déplorable à refuser d'admettre les justes récla
mations du Tiers, sous prétexte de défaut de délibération en com
mun, n'avait d'autre mobi le que l 'espoir secret de conserver leurs 
])ropres privilèges, de dominer les débats, et de faire nommer des 
députés à leur dévotion. En demeurant dans leurs châteaux, les 
Nobles Bretons hâtèrent les événements inéluctables. 
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» 

de France à « Messieurs du Clergé et de la Noblesse » , où il est 
déclaré « que les députés aux Etats Généraux ne sont pas ceux 
d'un ordre, mais de la Nation » . Il y est parlé pour la première 
fois d'Assemblée Nationale, de Représentants du Peuple, de Droits 
des Citoyens, termes tout à fait nouveaux, demeurés depuis dans 
les institutions de la République. 

Les deux Ordres privilégiés refusant toujours de s'associer aux 
délibérations en commun, le Tiers-Etat -et le Bas-Clergé se réu
nirent dans la salle dite du Jeu de Paume, et jurèrent de ne jamais 
se séparer iusqu'à ce que la Constitution du Royaume soit établie. 

Le lendemain, le Roi Louis XVI, poussé par une Cour effrayée, 
enjoignit la dissolution des Etats. 

Mais l 'Assemblée demeura en séance, et Le Chapelier fut élu 
président en remplacement de Baill^^ nommé Maire de Paris. 
Vaincus par tant d'énergie, les Nobles se décidèrent enfin à opérer 
leur jonct ion. 

Renonciation à Vancienne Indépendance 

Dans cette première ébauche de la Révolution, il est incontes
table que les Représentants de la Bretagne ont donné le ton à 
l 'Assemblée et contribué à fixer les idées du Droit nouveau qui 
s'ébauchait. Dans la nuit mémorable du 4 août 1789, après l'inter
vention spontanée de plusieurs grands seigneurs, les Noailles, les 
Aiguillon, les Nemours, parlant en faveur de « l 'abolition des pri
vilèges » , on vit se lever un député breton. Le Guen de Kerangal 
(député de la ville de Lesneven), qui prit la parole pour c o m 
menter les pr incipes de la Déclaration des Droits de l'Homme. 
A sa voix , les députés font assaut de sacrifices : le Clergé consent 
au rachat de la Dîme; les Bourgeois renoncent aux franchises des 
villes. 

(7est alors que Le Chapelier, au nom des 72 députés du Tiers et 
du Bas-Clergé de Bretagne, lut une déclaration « de renonciat ion 
aux clauses des Traités de la Bretagne avec Louis XII et Fran
çois V » . Les autres Représentants des Provinces agirent de 
même. 

Le Roi sanctionna les décrets de la nuit du 4 août et leur 
enregistrement fut demandé aux Parlements Provinciaux. Celui de 
Rennes refusa. Son président, de la Houssaye, appelé à la barre de 
l 'Assemblée Nationale le 8 janvier 1790, s 'appuya sur le traité de 
1532, et dit que « sa consc ience ne lui permettait pas d 'obéir , les 
édits royaux ne pouvant avoir force de loi en Bretagne sans un 
vote des Etats » . 

De la Houssaye parlait Droit strict, mais que pesait cet argu
ment contre la volonté universelle de réformes? Pars major trahit 
ad se minorem, dit l'adage latin, et ce fut encore Le Chapelier qui 
se leva pour répondre au digne magistrat et exposer les raisons 
du Tiers-Etat. 

Extrayons de son discours ces arguments : 

— « Nous avons soutenu, dit-il, chéri, défendu, les franchises 
de la Bretagne, tant que la France était endormie sous les chaînes 
du Des])otisme. 

<( Mais aujourd'hui que nous voyons la Liberté préi)arer à la 
France le bonheur cjue nous réclamions, nous avons obéi aux 
vœux de nos commettants en adhérant à la nouvelle Constitution. 

« Toutes nos villes nous y ont encouragé Le peuple de Bretagne 
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donner un inerveilleux courage à nos déi)utés : il y a 30.000 jeunes 
gens ])rêts à soutenir la cause que leurs Représentants défendent 
à Versailles. » 

La Bretagne, en effet, était sur pied. Les villes envoyaient des 
adresses d'encouragement à leurs Députés, 

a renoncé à ses franchises qui kii étaient seulement utiles contre 
le Ministère, en étayant les privilèges des nobles. 

« C'est insulter à la raison que de demander le consentement 
des anciens Etats de Bretagne. Qu'étaient ces Etats? On y voyait 
huit ou neuf cents Nobles et Evèques contre quarante-deux hommes 
représentant deux millions d' individus sous le nom modeste de 
Tiers-Etat. Voilà par qui l 'on veut que la Constitution soit jugée. 
Une telle demande est scandaleuse et coupable. 

<( Le Parlement, qui se prétend conservateur des franchises 
bretonnes, les a lui-même violées en enregistrant souvent, sans le 
consentement des Etats, des mill ions d'impôts exigés par les Minis
tères. Il s'est souvent mis au-dessus de la Nation. Il a résolu de ne 
recevoir que des Nobles ])armi ses membres. S'ils réclament des 
franchises, c'est qu'ils regrettent leur ancien pouvoir : ils ne voient 
la Bretagne que dans la Noblesse. 

« Le Parlement se rend coupable de désobéissance afin de 
conserver de grands abus. Il dit (ju'il veut défendre nos franchises. 
Mais sont-elles perdues? Non. Elles sont augmentées. Les Bretons 
n'avaient stipulé ni avec la Nation Française, ni contre elle, mais 
avec le Hoi, contre le despotisme. En nous envoyant ici, ils ont 
renouvelé leur réunion à la France. Ils ont adhéré à ce ([u'a fait 
l 'Assemblée, et en montrent leur allégresse. Des magistrats veulent 
reforger leurs chaînes! Qui oserait conseiller à une Province de 
j)référer à la Liberté, des chartes qui ne font (jue i)lacer le peuple 
sous le joug de classes privilégiées ? 

« Les Nobles et les Ecclésiastiques n'ont j)as consenti, nous 
objecte-t-on. Mais où est donc la Nation Bretonne? Dans 1.500 gen
tilshommes ou dans 2 millions d 'hommes, e t c . . » 

L'Assemblée vota l ' impression de ce discours et Mirabeau fit 
entendre sa voix puissante |)our féliciter la Beprésentation Bre
tonne de son énergie. 

En d'autres circonstances, pendant les trois ans que dura l'As-
sendjlée Nationale, les membres du (^lub Breton eurent Toccasion 
de jouer un rôle de premier plan dans l'élaboration des Lois nou
velles. 

Quand Mirabeau eut entrepris de faire tourner la Hévolution 
au profit d'une Royauté Constitutionnelle, le (]lub Breton, avec Cdé-
zen (d'Ille-et-Vilaine), se montra son adversaire ardent. Ce furent 
Blin et Lanjuinais qui firent voter l ' incompatibilité de la situation 
de Représentant du Peu|)le avec toute charge, place ou pension 
pendant la session. (]e fut Le ('haj)elier (|ui lit décider {|ue le Roi 
serait tenu de proposer au Corps Législatif les décrets de paix et 
de guerre. 

Ce fut encore Le Chapelier (pii i)résenta le décret de consécra
tion du Panthéon à la sépulture des grands hommes. 

La Bretagne Fédéraliste 

Camille Desmqulins et les i)rincipaux « Patriotes » français — 
le mot commençai t à faire fortune — étaient honorés d'être reçus 
au Club Breton." 

« Ce qui se jjasse en Bretagne, écrivait-il à son père, doit 
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Après la prise de la Bastille (14 juillet 1789), Paris eut l ' idée de 
former une Milice Nationale destinée à défendre la Constitution. 
La Bretagne avait depuis longtemps la sienne. Ce fut, du reste. Le 
Chapelier qui fit décréter par l 'Assemblée Nationale Varmement 
de tous les Citoyens. 

Mais les Paysans, ne sachant pas lire, étaient l 'objet d'une 
double agitation contraire : le bruit de la suppression des pr iv i 
lèges et des droits féodaux leur faisait dresser une oreille favorable. 
D'autre part, les Evêques condamnaient les mesures de spoliation 
du Clergé prises par l 'Assemblée (rachat des Dîmes contre des 
rentes viagères). A ces discussions coïncidèrent la disette de blé et 
les réquisitions prises au bénéfice des grandes villes, menacées de 
famine. Il y eut quelques révoltes armées à la campagne. 

Un premier pacte fut conclu à Lannion, en oc tobre 1789, entre 
les municipalités de neuf villes du Nord de la Bretagne, contre 
les ennemis de la Révolution. 

En novembre, la municipalité de Quimper proposa d'étendre 
le pacte de mutuelle assistance à toute la Bretagne. Le projet fut 
accueilli et Pontivy fut chois i c o m m e lieu de réunion. La jeunesse, 
s'intitulant « Jeunes Citoyens » , y devancèrent les Municipalités 
le 15 janvier 1790. Leur président était Moreau; au nombre de 150, 
ces étudiants rédigèrent un « pacte fédératif » , jurant de former 
« une coalition indissoluble dont l 'aspect imposant frappât de 
terreur les ennemis de la génération présente; de vouer à la nou
velle Constitution une soumission sans bornes ; de ne reconnaître 
entre eux qu'une famille de frères réunis sous l 'étendard de la 
Liberté pour briser les efforts de l 'Aristocratie. Vivre libres ou 
mourir ! » . 

A la suite de quoi, une messe fut dite dans l 'église des Récollets, 
où le serment fut p rononcé . 

Le mouvement parti de,Bretagne fut suivi par la Normandie , le 
Dauphiné et d'autres régions. 

Un mois après, le 15 février 1790, un deuxième Congrès eut lieu 
à Pontivy : 168 délégués des villes de Bretagne et d 'Anjou y assis
tèrent, et après avoir ouï la messe, ils renouvelèrent le « Pacte 
fédératif » . —^ « Elevons nos âmes, y était-il dit, à la hauteur des 
grandes idées de bonheur et de liberté qui naissent de la Révolution 
présente; fiers de notre origine, repoussons les projets séditieux et 
les actes de violence, et soyons prêts à sacrifier nos intérêts au 
salut de la Patrie. Ne nous laissons pas affaiblir par les antiques 
dénominations de Pays, de Provinces , de Villes et de Campagnes : 
ces distinctions doivent s 'évanouir avec le Régime oppresseur qui 
les avait fait naître. » 

L'Assemblée des Municipalités, dernières grandes assises de la 

distinction de fortune. 
Le Congrès se sépara aux cris de : « La Nation ! Le Roi I La 

Loi I » 
Une députation fut nommée pour se rendre à Paris, où l 'Assem

blée Nationale s'était transportée. Elle fut admij .portée 
l'un des 4 délégués prit la parole ; 

dse à la barre, et 
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- « Députés par 3 millions d 'hommes malheureux, nous venons 
imer leurs vœux. La Bretagne gémit sous un régime de féoda-exprimer 

ite, vous ne laisserez pas subsister les Usements de la Province. » 
^uis il lut le Pacte FédératiL L'impression fut irrésistible : l'As-

1 
Pu 
semblée en ordonna l'insertion au procès-verbal. 

Bientôt après, on vit se former des Fédérations semblables 
dans tous les centres provinciaux : à Eî inal , à Grenoble, à Stras
bourg, à Toulouse. La devise : « Vivre ibre ou mourir ! » , partie 
de Bretagne, fit le tour de la France. 

Le 22 mai, la Fédération Bretonne se réunit de nouveau à 
Rennes, et un délégué émit le vœu « d'une Confédération générale 
de toutes les Fédérations de France » . 

Ce vœu fut appuyé à Paris par Lafayette : 
— « Nous sommes frères, s'écria Lafayette, nous avons enfin 

une patrie ! Nous ne sommes plus ni Bretons ni Angevins, ont dit 
nos frères de Bretagne et d'Anjou. Comme eux nous disons : Nous 
ne sommes plus Parisiens, nous sommes Français. » 

Il fut déc idé de convoquer toute la France à Paris le 1 4 juillet 
1790. 

Quatre cents Bretons partirent de Rennes à pied, le 3 juillet 
1790, ce qui suscita l 'enthousiasme de Paris. On désigna une délé
gation de la capitale pour se porter à leur rencontre. Les deux 
troupes se rencontrèrent à quelque distance de Saint-Cyr, sur la 
route de Rambouillet, et ce furent des etfusions et des protestations 
d'inaltérable amitié. 

Pareil accueil fut fait à une délégation de 200 Bretons partis 
di' Nantes. Les 600 Bretons furent admis à se rendre aux Tuileries, 
précédés des tambours. Ils défilèrent devant la terrasse en criant : 
« Vive le Roi ! » Louis XVI parut aux fenêtres et demanda que le 
chef de la troupe le vint trouver. Celui-ci lui présenta son épée en 
disant qu'elle ne se teindrait jamais que du sang de ses ennemis. 
« Sire, dit-il, les Bretons vous chérissent parce que vous êtes un 
Roi-Citoyen. » 

Le 14 juillet, la vaste plaine du Champ de Mars était prête. Les 
Représentants Bretons à l 'Assemblée Nationale, dirigés par Le 
Chapelier, Lanjuinais, Defermont et Gérard, défilèrent à la tête de 
leurs 600 compatriotes. 

Ceux-ci y reçurent les bannières des « Départements » qui 
venaient justement d'être créés peu auparavant, et les rapportèrent 
dans leur pays. 

C'est à l ' impulsion donnée par la Bretagne qu'était due l 'œuvre 
fédérative qui venait de s 'accomplir à l'aube de la Révolution. Elle 
permit d'affirmer solennellement l'attachement de toutes les par
ties du pays au nouveau Régime. 

Si ensuite, le serment de soutenir cette trilogie, la Nation, la 
Loi, le Roi , devint caduc, c'est que la foi jurée fut rompue par 
Louis XVI qui essaya de s'enfuir à l'étranger à l'instigation de 
l'Aristocratie. Chacun ne songea plus alors qu'à tenir parole à la 
Nation et à la Loi . 



LE SCOUTISME ET LA BRETAGNE 
PAR le D-̂  Gh.-A. PICQUENARD (AB RONAN) . 

Voic i longtemps, chers lecteurs d'An Oaled, que je désire évo
quer pour vous mes souvenirs et mes vues d'avenir au sujet du 
Scoutisme breton dont la direction m'a été confiée en 1924 par la 
Fédération Nationale Catholique des Scouts de France et à la vie 
desquels j 'ai été intimement mêlé pendant dix ans, jusqu'à la fin de 
juillet 1934, époque où j 'ai demandé au Chef Scout d'être relevé de 
mes fonctions à la province de Bretagne pour pouvoi r me consa
crer à des travaux d 'ordre général intéressant l 'ensemble des 
Scouts français. Mais, si j 'a i , de ce fait, perdu le contact adminis
tratif avec notre chère province de Bretagne, j 'ai conservé le 
contact moral et intellectuel avec son Scoutisme tel qu'il est pra
tiqué sur les territoires de nos cinq diocèses et tel que le pratiquent 
ses généreux enfants émigrés un peu jjartout, dans la p rovince 
d'Ile de France et ailleurs; j 'ai pu ainsi constater une évolution de 
notre Mouvement scout dans une direct ion de plus en plus bre
tonne, avec un sens très affiné de toutes les richesses de notre 
patrimoine breton aux points de vue littéraire, artistique, tradi
tionaliste et du culte des beautés naturelles de notre pays. 

Nous allons donc jeter un couj) d'œil sur ce que nos Scouts ont 
fait et doivent essayer de faire dans la voie bretonne; cependant, 
comme l'essentiel du Scoutisme est très mal connu du public, mal
gré trente années d'existence, je vais préfacer ce coup d'œil en 
vous exposant quelques généralités sur les bases, le but et les 
méthodes de ce grand Mouvement éducatif moderne . Il est entendu 
que, dans tout l 'exposé cpii va suivre, je n'entends engager en 
quoi que ce soit la resj)onsabilité du Mouvement des Scouts de 
France auquel j 'ai l 'honneur d'appartenir, à titre de commissa i re ; 
je m'efforcerai, au contraire, de réaliser un résumé très objectif 
en tant que simple Scout Routier, c'est-à-dire en passant en revue 
les points intéressants un peu à la manière d'un simple soldat de 
notre grande fraternité. 

Le Scoutisme, qui emprunte son m)ni au vieux mot français 
« escoute » ou « éclaireur » , tels les escoutes du Roi Saint-Louis, 
est une méthode de formation sociale ayant pour objectif de déve
lopper les qualités et les aptitudes de chacun de ses adej)tes en 
vue de son rendement maximum. Système éducatif essentiellement 
individualiste, le Scoutisme ne s 'oppose pas, cependant, en prin
cipe, à la vieille méthode universitaire dont la tendance générale 
est de distribuer, d ' imposer d'en haut, « ex cathedra » , à ses 
élèves, un enseignement uniforme pour tous, où les aptitudes indi
viduelles riscpient d'être mises sous le boisseau; il complète et 
corrige seulement les tendances de l 'enseignement théoriipie et 
livresque de cette méthode ; il met chacun de nous dans la nécessité 
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d'opérer par lui-même son développement moral, intellectuel, phy
sique et technique à l'aide d'activités exercées dans un nulieu 
vivant, accessible à tous, le milieu de la Nature avec toutes ses 
créatures et le peuplement humain à l'usage duquel Dieu les a 
tirées du néant. 

Dès les temps héroïques du Scoutisme, notre illustre fondateur, 
le Lieutenant Général Lord Robert BAOKN P O W K L L OF GILWELL, 
dans un plan génial qui en a fait le plus grand des pédagogues de 
toutes les époques, a fixé dans ses grands traits l'organisation pra
tique du Mouvement anglais qu'il intitula The Boy Scouts et les 
autres Mouvements scouts répartis dans de nombreuses nations ont 
adopté à peu près intégralement la méthode préconisée par notre 
chef vénéré. 

L'ensemble du Scoutisme actif comprend les trois échelons 
suivants dans les Mouvements masculins : 1") la meute, connnan-
dées par une cheftaine ou par un louvetier et groupant des louve
teaux de sept à treize ans; 2") la troupe, conmiandée par un scout-
mestre et groupant des scouts de treize à dix-sept ans; 3") le clan, 
comnumdé par un chef de clan et grou|)ant des routiers, à partir 
de 17 ans, sans limite d'àye supérieure. Chacun de ces échelons 
possède une devise aj)propriée â ses facultés de réalisation : « de 
notre mieux » , pour les louveteaux; « toujours prêts » , pour les, 
scouts; « servir » , impliquant le don complet de soi, j)our les 
routiers. 

L'originalité dans la réalisation du travail scout réside dans 
l 'application du fameux système des patrouilles, pierre angulaire 
de toute la méthode. Ce système, déjà ébauché dans les meutes 
par l 'existence de sizaines ayant à leur tète un sizenier, est pleine
ment réalisé dans les troupes et dans les clans. Dans les troupes, 
par exemple, six à huit garçons sont placés sous l'autorité d'un 
chef de patrouille, ou C. P., et il y a intérêt, pour que notre méthode 
donne son meilleur rendement," à ce que ces garçons soient de 
caractère, d'aptitudes et même de milieu social dissemblables ; 
ainsi on peut les faire travailler chacun dans le sens de ses apti
tudes naturelles et posséder dans la patrouille le nuiximum de 
sujets toujours prêts pour des besognes différentes et variées. 

Les groupements scouts féminins, guides ou éclaireuses, ont 
une organisation analogue, sous des noms différents, pour désigner 
les divers échelons. 

Voici notre Loi scoute : 
1. Le Scout met son honneur à mériter confiance; 
2. Le Scout est loyal à son pays, ses parents, ses chefs et ses 

subordonnés; 
3. Le Scout est fait pour servir et sauver son prochain; 
4. Le Scout est l'ami de tous et le frère de tout autre Scout ; 
5. Le Scout est courtois et chevaleresque; 
6. Le Scout voit dans la Nature l 'œuvre de Dieu; il aime les 

plantes et les animaux; 
7. Le Scout obéit sans réplique et ne fait rien à moitié; 
8. Le Scout sourit ét chante dans ses difficultés; 
9. Le Scout est économe et soigneux du bien d'autrui; 
10. Le Scout est pur dans ses pensées, ses paroles et ses actes. 
J'ajoute que tout adepte de cette Loi est tenu de faire chaque 

jour au moins une bonne action que nous désignons par les lettres 
B . A , 

Nous avons passé en revue l 'organisation pratique et la }?ase 
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« Les activités du c a m p ? En vo ic i quelques-unes : montage et 
« démontage des tentes; travail de bûche ron ; cuisine; orientation; 
« étude des pistes; évaluation des distances et des hauteurs; cons-
« truction des ponts de c o r d e ; lancement du lasso; signalisation; 
« jeux d 'approche et de dissimulation; numéros de feu de camp, 
« e t c . . (2) » 

Et les activités des routiers? C'est bien simple : la Route, c'est 
la vie et la vie pour nous, scouts routiers, c'est le service social 
intégral, l 'aide au Prochain (aide morale, secourisme, e t c . ) , la 
lutte « sans souci des blessures » , c o m m e il est dit dans notre 
Prière scoute, avec prise progressive de leviers de commande dans 
toutes les situations et dans tous les pays pour être de plus en plus 
maîtres de réaliser partout notre idéal d'entr 'aide et de véritable 
fraternité. C'est ainsi que non seulement nous avons noyauté les 
grandes écoles et les universités où nos routiers se distinguent par 
leurs succès scolaires, mais qu'en outre, nous avons pénétré dans 
les milieux ouvriers où nos types d'avant-garde poursuivent inlas
sablement la réalisation de la paix sociale . Tandis que nos chef
taines, qui s 'occupent de la formation morale et technique des 
louveteaux de la zone rouge, portent les plus grands noms de l'Ar
moriai , nos routiers les plus authentiquement « aristos » font le 
même travail auprès des garçons d'âge scout. 

Parallèlement à cet effort moral, intellectuel et technique, nous 
recherchons encore plus que les scouts l'effort ])hysique, l'entraî-
nement sportif et, pour mon compte , je garde au nombre de mes 
meilleurs souvenirs mes superbes « vo jages de 1'" classe » routiers 
•exécutés à pied jusqu'aux sommets enneigés des hautes Vosges, 
dans la chaîne des Monts-Dores et dans celle des Pays, dans le 
massif du I^ioran où j 'ai passé de si belles journées à monter et 
à descendre, en face d' immenses panoramas et de si admirables 

( 1 ) lEn particuUer pour le secourisme et le sauvetage. 
( 2 ) D^ Ch. PICQUENARD : Qu'est-ce que le ScoUrtisme? Rennes, 1929, 

p. 8 - 9 . 

morale du Scoutisme, jetons un regard rapide sur ses activités. 
Au local scout s 'opère la préparation aux activités de plein air, 
sans oublier tout ce qui concerne raménagement et la décoration 
d?s « coins de patrouille » et autres travaux d'intérieur ; on y 
apprendra dans le menu détail la technique du mateotage, « c'est-
« 'à-dire l'art de la confect ion des nœuds variés (de cordages) à 
« l 'aide desquels o n pourra réaliser, lors des sorties et des camps, 
« tant de dispositifs utiles (^); on s 'exercera à l'étude de l'alphabet 
« Morse, au son, à bras; de la transmission par fanions. 

« ...Là, également, se déroulera toute une série de jeux d'inté-
« rieur mettant en œuvre l ' imagination et r intel l igence de tous... » 

« Le travail fait dans les camps, les plus nombreux possible, 
« qui ont lieu aux vacances, et même sous forme de camps de 
« week end » (c'est-à-dire du samedi soir au dimanche soir) , le 
(( travail fait dans les camps permet Tutilisation illimitée de toutes 
« les notions théoriques acquises dans les manuels au local ou 
« chez soi. Le contact avec la nature de garçons dont le rôle est 
« d'être des pionniers a la plus heureuse influence sur leur déve-
« loppement physique et moral . Physique : en effet, au camp on 
« se porte bien. Moral : en tête-à-tête permanent avec les œuvres 
« de Dieu dans toute leur beauté, dans toute leur grandeur... » 
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Passons maintenant à l'étude des réalisations scoutes dans le 
cadre régional. D'après l 'exposé ci-dessus, vous avez compris déjà, 
je l'espère, que l'esprit scout, avec sa recherche voulue des initia
tives individuelles, est aux antipodes de l'esprit centralisateur qui, 
en France, depuis la monarchie absolue d'un Louis XIV en pas
sant par le régime napoléonien et par celui de la troisième repu
blique, s'attache de plus en plus à écraser cette vie régionale et à 
congestionner jusqu'à la faire éclater l 'administration qui prétend, 
de Paris, réglementer dans ses moindres détails la vie de cette 
vieille terre des Gaules que nous aimons et dont le charme incom
parable était fait de la variété de ses aspects. 

D'une manière générale, tout ce que le régime centralisateur 
opprime et tend à annihiler, individu, famille, paroisse, cité, pays, 
province, le Scoutisme non seulement le déclare tabou, mais 
cherche à en assurer le respect et à conserver toutes les belles et 
bonnes traditions héritées par nous du Passé. 

On c o m p r e n d dès lors l'intérêt qu'ont les fervents amis de 
notre vieille et chère Bretagne à suivre et à seconder le travail 
régionaliste qui s'opère, se développe et s'intensifie progressive
ment en s'appuyant sur les fondations solides et profondes de 
notre Mouvement scout. 

Les premières années de notre travail sous l 'égide de la Fédé
ration Nationale Catholique des Scouts de France ont été des 
années de lutte pour nous en face de la méfiance ou même de l'hos-

(1) Les Scouts de France ont comme chef suprême depuis 14 ans 
notre vénéré compatriote alréen le général Arthur Guyot de Salins. 

nuits, sous un ciel sombre constellé d'étoiles plus brillantes que 
partout ailleurs... 

Encore quelques généralités. L'esprit religieux, avec son idéal 
de fraternité internationale, forme la première assise du Scou
tisme. Sur les quatre à c inq millions d'adeptes qui ont passé par 
nos divers Mouvements scouts, les catholiques forment la majorité; 
les protestants suivent; mais il y a aussi parmi nous des israëlites, 
des musulmans et même quelques neutres, c'est-à-dire limitant ofji-
ciellement leur idéal moral à la pratique de la Loi scoute, ce qui est 
déjà franchement chrétien. En France, les trois Mouvements : 
catholique (^), protestant (ou unioniste) et neutre, qui ont chacun 
leur raison d'être, vivent en excellent voisinage, en application de 
la devise pax in terra hornnnibns bonae voluntatis ; ils fraternisent 
largement à l 'occasion de la fête de saint Georges, patron de tous 
les Scouts; mais la coordinat ion générale de nos divers Mouve
ments est surtout réalisée par le Bureau Interfédéral (ou B. I. F.) , 
présidé à tour de rôle chaque année par un des chefs de chacune 
des trois associations. Au delà, il y a une organisation internatio
nale et tous les trois ou quatre ans environ, un rendez-vous mon
dial réunit des dizaines de mille de représentants des diverses 
organisations scoutes de notre planète. Ce rendez-vous, qualifié du 
nom hindou de Jamboree, est la grande fête de l'amitié, celle où 
les Scouts se sentent réellement les coudes, prennent conscience de 
leur nombre, du potentiel d'énergie qui se développe à l 'ombre de 
leur bannière verte et montrent aux spectateurs du dehors, en 
quelque pays qu'ils se réunissent ainsi, que, depuis l 'avènement du 
Scoutisme, il y a quelque chose de changé dans le monde où nous 
vivons. 
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tilité des milieux étrangers à nos concept ions , milieux V. P. (ou 
I T ? T - » * l \ t -t t -m 
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étrangères 
sol. Cependant, ù Quimper, un jeune chef qui me touche de près, 
sut utiliser d'assez bonne heure notre fonds celtique en vue d'acti
vités scoutes; dans cet ordre d'idées nous allâmes jusqu'à donner, 
à l 'occasion de fêtes scoutes, des numéros dans le genre breton ; 
une fois, ce fut Le malin Youennik ; une autre fois, Le Barde de 
Noménoé où je jouai le rôle du pr ince avec tout mon cœur en face 
d'un Alain d'un style impressionnant. Par ailleurs, le chant du 
Bro Goz Ma Zadou acipiérait j^eu à peu droit de cité dans nos 
divers milieux scouts provinciaux; quelques troupes prenaient des 
noms empruntés à notre histoire bretonne ou celtique : la 1" de 
Quimper était placée par mon fils Armel, l'un des grands zélateurs 
de notre Mouvement, sous le vocable de Saint-Patrice; une troupe 
de Rennes et la 1" de Lorient, sous celui de Bertrand du Guesclin; 
la 1" de Vannes, sous celui de Richemont ; la 1'" de Dinan, sous 
celui d'Henri d'Avaugour. 

Mais c'est seulement depuis 1930 que la note bretonne s'est 
affirmée de plus en plus dans notre Scoutisme provincia l . Elle est 
due surtout a l'infiuence que deux de nos commissaires de branche 
ont exercée sur les chefs et les cheftaines de notre Mouvement. 

En ce qui concerne les cheftaines, la commissaire Jeanne 
LALOUIÎTTK, de Nantes, une des dirigeantes de notre Camp-Ecole 
National de Chamarande, en même temps assistante pour le Lou-
vetisme de notre commissaire de province , a fait œuvre réalisa
trice et, groupant toutes les cheftaines de Bretagne sous le même 
foulard (le couleur fieur d 'Ajonc avec une hermine sur la pointe, 
a profité de toutes les grandes réunions pour y introduire des 
manifestations diverses rentrant dans le cadre de nos traditions. 
Elles est arrivée ainsi, par l 'exemple de son entrain, si emballant, 
à obtenir une remarquable présentation de nos danses et de nos 
chansons populaires. Du c(")té des chefs, j 'ai eu la bonne fortune de 
contribuer à amener à notre Mouvement, il y a sept ans, un de nos 
meilleurs artistes, le cher Jos L E DOAHÉ, (le Châteaulin, actuelle
ment commissaire au Scoutisme i)our le district de Cornouaille, 
très connu et estimé non seulement dans notre Bretagne, mais 
parmi nos chefs et nos scouts un peu dans toute la France et 
môme à l'Etranger, où il a promené sa belle jeunesse, son entrain 
inlassable, son culte de notre folklore où ne demande qu'à puiser sa 
féconde imagination. Si les scouts de Pontivy, heureux bénéficiaires 
des démonstrations de danse bretonne faites par notre ami Gildas 
JAFFRENNOU ont manifesté de réelles aptitudes à se spécialiser 
dans cette partie de notre art populaire, ceux du secteur de Quim
per, sous l ' impulsion si vivante de « Jos » , sont appelés à embras
ser un champ d'activités bretonnes beaucoup plus étendu; pour
rait-il en être autrement dans un secteur ou nos groupes scouts 
sont placés sous l'égide des pr incipaux acteurs de la Légende 
dorée, un saint Ronan, un saint Gwénolé , un saint Corentin, un 
saint Gildas, un roi Grallon? Et comme ces figures si caractéris
tiques de notre terroir breton vont nous changer des histoires de 
bons Indiens qui ont été si rabâchées depuis le début du Scoutisme 
et dont les thèmes, toujours les mêmes, dispensaient de tout effort 
d'imagination! Il y a là une mine inépuisable pour des scènes de 
feux de camp ou pour des spectacles vécus dans le genre de ceux 

• 
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Occupons-nous maintenant de l'activité bretonne de nos scouts 
hors du territoire de la province de Bretagne. 

Mes enfants et moi nous avons connnencé par quelques numéros 
bretons isolés aux feux de camps si réputés de notre Camp-Ecole 
National de Chamarande où nous avons tous concpiis la Badge de 
Bois; notre Mestre de camp et ami, le commissaire Jacques Sevin, 
était à la fois trop poète et trop Flanuind ])our ne pas apprécier la 
musique qui chantait et le parfum de terroir qui s'exhalait à tra
vers ces manifestations bretonnes; je me souviens ([u'un soir de 
septembre 1927, après que j 'eus récité au feu de camp, devant un 
auditoire venu des quatre coins de l 'horizon français, la traduction 
en vers de l 'évouvant Malloz ar Barz koz o vervel, notre chef 
s'écria : « Arrêtons-nous sur cette chose si belle et disons la prière 
« du soir. » Toujours dans les bois de Chanuirande, si riches pour 
nous tous en précieux souvenirs, les cheftaines bretonnes organi
sèrent ces dernières années une fête bardique avec chants autour 
d'un énorme b loc de grès qui servit de dolmen. Ajouterai-je que, 
lors de la réfection de la chapelle en plein air, notre Mestre de 
camp, gagné par la contagion bardique, lit élever au centre du 
rond-point UN DOLMEN sur Icqucl la Messe est célébrée depuis pour 
nous ? 

Mais où les manifestations bretonnes organisées par nos chefs 
et nos scouts ont atteint une réelle ampleur et réalisé une large 
l)ublicité, c'est au Jamborree de Hongrie, il y a deux ans. Là se 
retrouvaient les chefs Jos L E D O A R É , Maurice G R A V O T et d'autres 
dont les noms m'échappent mais qui n'en méritent pas moins 
d'être loués; ils j)arvinrent à réaliser par leurs propres moyens, 
avec du bois et de la peinture, l 'édification d'un calvaire breton 
fort bien imité; vêtus de superbes costumes bretons masculins et 
féminins, très bien portés d'ailleurs, ils donnèrent des numéros de 

( D M. le Général G. TABOUIS, à Rennes. 

I 

• 
(le nos comédiens routiers. Par ailleurs, nos plus beaux cantiques 
bretons viennent rehausser l'éclat de nos messes scoutes et, pour 
que nos jeunes citadins s'initient à la connaissance de notre langue, 
j 'ai été prié par « Jos » d'en faire une traduction en prose fran
çaise où j 'ai suivi aussi rigoureusement que possible l 'ordre du 
mot-à-mot. Comme récente prise de contact des troupes scoutes 
des cinq diocèses de notre province, je ne saurais passer sous 
silence le camp tenu, au début des grandes vacances de 1934, au 
sommet de la montagne de Saint-Coldas, en ('ast, où la progression 
du travail scout dans le sens breton s'est encore accusée; le Quar
tier Cénéral du camp, toujours désigné dans les milieux scouts 
sous l 'appellation indoue de kraal était devenu ici un ker, ce qui 
était beaucoup plus logicpie; des chants bretons : Angélus, Kousk, 
Breiz Izel, marquaient les diverses phases de la journée... La 
senuMice traditionaliste lève donc peu à peu, lentement en appa
rence, mais sûrement dans nos milieux scouts bretons ; pas de 
crainte qu'elle y soit étoutlée car notre commissaire de province 
Breton d'adoption, neveu par alliance de notre grand historien 
Arthur DE LA BOUDERIE, a trop bien compr is avec sa longue pra
tique de la vie de notre chère province, sa pénétration d'esprit 
habituelle et son amour profond de tout ce qui est noble et beau, 
(juels trésors sont renfermés dans le culte de notre glorieux Tuasse. 
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feu de camp, chants, airs de biniou et danses à caractère très bre
ton, et ainsi des milliers de scouts accourus de tous les points de 
la terre ont pu contempler de jeunes pionniers de chez nous, cam
pés devant eux, étalant à leurs regards une partie de cet héritage 
racial que nous avons su conserver au milieu de l 'uniformisation 
des peuples modernes. N'est-ce pas que le geste de ces jeunes 
Bretons est digne d'être mentionné ? 

Mais tout ce qui précède, c'est du travail réalisé surtout en vue 
du public, dans le but évidemment très louable d ' impressionner 
favorablement le monde extérieur. Pas.sons au travail obscur, mais 
qui n'en est pas moins du travail en profondeur . 

C'est à Paris que se fait ce travail. Nous avons là-bas un certain 
contingent de cheftaines et de chefs qui s'y trouvent généralemerît 
à titre d'étudiants et qui, lors des vacances, reviennent prendre le 
contact avec notre Scoutisme provincial . Le pr incipal object i f de 
l 'équipe des cheftaines et de celle des chefs paraît avoir été au 
début leur culture ou leur perfectionnement sur le terrain breton. 
Les cheftaines travaillent en liaison surtout avec leur commissaire 
au Louvetisme de notre province , un peu avec m o i ; elles consti
tuent l 'équipe, ou clan, de Sant-Erwan. Les chefs sont en l iaison 
avec « Jos » et avec moi ; ils constituent l 'équipe des Chevaliers 
de la Table Ronde (Marc'heien an Daol Gromm). 

L'équipe des cheftaines, en dehors de son travail sur la matière 
bretonne, langue, musique, chant, songe à organiser des manifesta
tions en salle en costumes bretons; elle entend réaliser pour ses 
participantes toute l 'atmosphère bretonne possible et, par ailleurs, 
la rendre sympathique aux spectateurs non Bretons invités. 

L'équipe des chefs a eu, au départ, le même but d'étude et de 
perfectionnement dans le sens breton ; d'elle-même, elle s'est 
résolue à « bretoniser » son Scoutisme à un point que j 'aurais 
voulu réaliser depuis longtemps sur le territoire de notre p rov ince , 
d 'abord, en remplaçant les dénominations françaises ou franco- ; 
anglaises usitées dans notre hiérarchie scoute par des termes bre- ; 
tons qui existent, qui sont parfaitement compréhensibles et don t , 
je dois la mise au point à la bonne et vieille amitié du cher Taldi r ; 
ensuite, en transposant en langue bretonne les chants usuels des 
Scouts de France, et je me suis empressé pour cela de mettre à 
leur disposition mes traductions en vers bretons composées il y a 
déjà quelques années. De la sorte, quand ils reviendront au milieu 
de nous, nos équipiers de la Table Ronde rapporteront une forma
tion bretonne très poussée, mûrie par l 'éloignement et ils seront 
infiniment aptes à la faire partager aux autres chefs bretons avec 
lesquels ils camperont aux vacances prochaines . 

Mais ce n'est pas tout et vo ic i leur dernier projet tout récem
ment éclos . 

n s'agit, pour notre équipe de La Table Ronde , de se mettre 
en q^uête des gosses des Bretons émigrés qui ont particulièrement 
besoin de secours et de formation morale et d'en faire des scouts ; 
p rocédé de choix pour rendre service non seulement aux .enfants 
mais, par r icochet , aux parents, en accomplissant une grosse B. A . . 
par dessus le marché. 

Je m'arrête, chers compatriotes et amis, sur la constatation de 
cette dernière et louable activité scoute, craignant de vous avoir 
ennuyés si mon exposé a été trop long, mais voulant espérer, 
quand même, que vous y aurez trouvé quelque intérêt; j 'espère 
aussi que, lorsque vous nous rencontrerez sur les grands chemins, 
chantant joyeusement, l'allure dégagée sous notre uniforme le plus 
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Histoire de la Langue Bretonne 
Par Y V E S L E V O T - B E C O T . 

(suite) 

QUATRIEME LEÇON 

LE THÉÂTRE BRETON A L'ANCIENNE MODE : 

LES TRAGÉDIES 

C'est au xix" siècle qu'on s'est mis d'une façon suivie à étudier 
le breton au point de vue scientifique, philologique et littéraire. 

breton à l 'ancienne mode , les tragédies. 
La Bretagne, comme je vous l'ai dit souvent, présente une sur-

m u n p i c i x i A i A siecie, suus la l o r m e ue irageuies populaires. 
Pendant le xvii" siècle, le xviii" et fort avant dans le xix*, les 

paysans des pays de Tréguier et de Vannes avaient l 'habitude de 
se rassembler pour donner des représentations en breton. Paysan 
l'auditoire, paysans également les acteurs qui se réunissaient en 
compagnies d'amateurs, animés de plus de zele que d'habileté p ro 
fessionnelle. Les représentations duraient en général plusieurs 
jours, et se donnaient en plein air avec un matériel succinct . Une 
simple estrade servait de scène. La pièce elle-même était précédée 
d'un prologue explicatif; au début de chaque acte il en était de 

pratique de tous, avec notre grand chapeau, nos avant-bras nus, 
nos genoux au vent qui les fouette en passant, vous n'admettrez 
plus que quelqu'un nous traite d' « Américains » travestis et, qu'au 
contraire, vous reprendrez avec nous, sur l'air martial de Be pre
pared, le refrain du Chant de marche des Scouts de France : 

En eur gerzet, en eur gerzet, 
Dre ar c'hoajou braz meurbed 

Klask mad ar roudou, 
Tro ouz an oabl da sellou ; 

Sell ouz ar stered, 
Ouz ar c'houmoulou a red... 

En eur glaskout bepred, bepred, 
Digor mad da zaoulagad ! 

Bed eo d'id kerc'hat 
Hervez al lavar ker brao : 

« Var evez atao ! » 

Kemper, an i2 a vis meurs i93o. 
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même; et la dernière scène était suivie d'une récitation analogue 
pendant laquelle on faisait la quête. 

Quant aux auteurs, presque toujours on ne les connaît pas. Le 
texte de ces pièces existait, manuscrit, aux mains des pr inc ipaux 
acteurs; on les recopiait quand le besoin s'en faisait sentir. Parfois 
un nom, une date, quelques vers à la fin de la pièce, nous donnent 
sur son origine une indication sans détails. Mais il est souvent à 
croire que cette indication concerne le copiste, et c o m m e ces pièces 
ne sont en général que le produit d'adaptations successives, il est 
bien difficile de connaître le véritable auteur, la vraie origine de 
la pièce que nous avons entre les mains. 

On continue encore aujourd'hui à jouer des p ièces en bre ton; 
ces représentations sont l 'œuvre de sociétés, de cercles littéraires 
ou de patronages, et ce théâtre populaire, qui s'est maintenu jus
qu'à la fin du xix" siècle, à Morlaix, a maintenant disparu.. Pour 
le connaître, nous avons les textes, quelques-uns imprimés, -t.iànus-
crits pour la plupart. L'étude d'Anatole Le Braz : « Le Théâtre 
Celtique » rassemble tout ce qui a trait à ce sujet; la plupart des 
textes ont été recueillis par Luzel, 

C'était un professeur du collège de Quimper, né en 1821 à 
Plouaret et qui, dès le début de sa carrière, prit plaisir à recueill ir 
chansons, textes et traditions bretonnes. Bientôt aidé par des sub
ventions officielles, il put à son gré parcour i r les campagnes, 
recueillant, de la bouche des vieilles paysannes, des gens de tout 
âge et de toute condit ion, les chants, les traditions et les légendes, 
et bientôt les manuscrits déchirés et maculés des tragédies popu
laires, qui passaient de main en main dans les familles des paysans-
acteurs. Il avait 24 ans quand il c o m m e n ç a ; en 1854-5-6-7, ses 
missions se succèdent sans arrêt et il les continue, à vrai dire, 
toute sa vie. 

La première tragédie dont il recueillit et fit publier le manus
crit est la vie de sainte Tryphine, qu'il fit éditer en 1863 avec 
traduction française; son livre attira l'attention des celtisants sur 
ce sujet; peu après, M. de la Villemarqué fit paraître le « Grand 
Mystère de Jésus » . Bien des années, Luzel continua sa chasse aux 
mystères, et c'est à lui (pie nous devons l a plupart des textes 
aujourd'hui connus. Que de j)eines il lui a fallu pour les recueill ir , 
que de diplomatie pour les obtenir des mains plus ou moins igno
rantes qui les détenaient ! Poudreux, crasseux, souvent illisibles, 
(( ces manuscrits, vieux à i)eine de cent ou deux cents ans, 
paraissent avoir subi l'affront de cin(i siècles » . 

C'était en général un campagnard à demi-dégrossi, c lerc de 
notaire, petit marchand, qui était le i)remier transcripteur de ces 
manuscrits; ou souvent l'un de ces « c loarec » , de ces c lercs qui 
après quelques années d'étude, renonçant à se faire prêtre, repre
naient la vie civile, et souvent la charrue. L'auteur primitif était-il 
de cette espèce, ou bien doit-on plutôt supposer un prêtre lui-
même? Car, au début, ces mystères durent être patronés par le 
clergé qui, peu à peu ensuite, les vit avec une certaine .défiance. 

On connaît aujourd'hui plus de 120 Mystères bretons, quelques-
uns ont été imprimés; la plupart sont manuscrits, datant du xviii* 
et du xix" siècle. 

La Passion, suivie de la Résurrection, est un Mystère moyen-
breton qui a été imprimé en 153*0 et réédité en 1865 par M. de la 
Villemarqué sous le nom de « Grand Mystère de Jésus » . 

La vie de sainte Barbe est également un mystère moyen-breton 
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imprimé à l 'époque et réédité de nos jours. Nous avons déjà parlé 
de ces deux pièces à p ropos du moyen-breton. 

La vie de saint Guénolé est une édition de 1580. 
En dehors de cela, sauf la vie de sainte Nonne, dont nous avons 

parlé également et qui est un manuscrit du xv" siècle environ, ces 
œuvres sont en breton moderne ; un manuscrit du xvii" siècle (vie 
de saint Antoine) et toute une floraison datant du xviii" et du 
xix" siècle. 

Vie de sainte Anne, manuscrit de 1826; Les quatre fds Aymon, 
2 manuscrits xviii" s iècle; Ar farvel goapaer (Le Bouffon moqueur) ; 
La création du monde, 4 manuscrits; saint Dav id ; Saint D iv i ; 
Saint Garan, 3 manuscrits 1763-1801-1802; Sainte Geneviève; Saint 
Guénolé; Sainte Hélène; Huon de Bordeaux, 4 manuscrits; Jacob, 
3 manuscrits; Saint Jean-Baptiste; Jean Mélargé, comédie 1841; 
Jean de Paris; Le Jugement dernier, manuscrit 1799; Saint Laurent; 
Louis Eunius; Mithridate, par Joseph Coat; Moïse; Orson et Valen-
tin; La Passion, 6 manuscrits, dont un du xviT. un du xvii i ï s iècle; 
Saint Pierre et saint Paul; Robert le Diable, 3 manuscrits; Sainte 
Tryphine, 4 manuscrits; Saint Yves, fragments, e t c . 

Ces manuscrits sont aujourd'hui en général déposés à la Biblio
thèque Nationale. 

Ajoutons là cela que nous possédons une vingtaine de mystères 
imprimés au cours du xix" s ièc le ; et de nos jours, de temps à 
autre, des critiques font imprimer des éditions conformes aux 
manuscrits susdits, comme Les quatre fils Aymon par Le Mercier 
d'Erm, e t c . . 

Ainsi qu'on peut s'en douter rien que par ces titres, la plupart 
des tragédies ont un sujet soit religieux, soit inspiré par les romans 
de chevalerie, l 'inspiration est française; l'auteur inconnu, Breton 
dégrossi de culture française, adapte un sujet au niveau de ses 
compatriotes. La plupart du temps ces adaptations sont assez 
étroites, et l 'on pourrait dans bien des cas retrouver l 'original 
français du mystère breton. 

Donc, aucune originalité dans le sujet de ces p ièces ; la langue 
et la poésie n'ont malheureusement pas plus de mérite, sauf 
quelques rares exceptions (Le Grand Mystère de Jésus, par 
exemple) . Ces manuscrits du xvii i" et du xix*" siècle nous pré
sentent une poésie plate, invariablement farcie de mots français 
et des longueurs désespérantes. 

Voic i , par exemple, quelques citations extraites de Sainte Try-
hine : P 

« Er bloaz pemp kant hag eiz, eur prinz vaillant ha fur 
« A oa roue e Breiz, hag he hano Arzur : 

Oc 'h penn ma kommande war ann ail Vretoned, 
E touge ar gurun enn brô ann Irlanted. » 

(Extrait du 1" prologue.) 
Autre citation. (C'est ainsi que débute la 1" scène.) 

« Me eo ar Roue Arzur, ann aotrou souverenn, 
« Breiz Izel a zo oll dindan ma gourc 'hemeun ; 
« Ya, me eo, a dra sur, roue ar Vretoned, 
« Ar gwir vestr hag aotrou d'ann noblans, d'ar brinsed. » 

Encore le texte publié par Luzel et l 'abbé Herry a-t-il été rema
nié fortement; les manuscrits sont au point de vue de la langue, 
beaucoup plus fautifs. 

Ce n'est pas là que nous pourrons trouver de jolis spécimens 
de poésie bretonnante. Le seul intérêt que nous y puissions trouver, 
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c*est de constater cette coutume si persistante chez les masses 
populaires bretonnes des représentations dramatiques, gauches, 
longues, grossières parfois, mais où l 'on retrouve cependant, parmi 
les longueurs et malgré les platitudes de la langue, des passages 
qui ne manquent pas de caractère, d'énergie et de couleur. 

Le théâtre breton a aussi produit quelques comédies , mais bien 
)eu; parmi les manuscrits récoltés c o m m e je viens de le dire plus 
laut, on trouve trois ou quatre pièces comiques ; à vrai dire, une 
seule, la vie de Mâllargé (ou Mardi-Gras), semble être d'inspiration 
populaire à l'instar des mystères ci-dessus. Les deux ou trois 
autres, comme le Farvel goapaer, œuvre d'un gent i lhomme lettré 
du X V I I I " siècle, du nom de . Kerenveyer, sont des fantaisies de 
personnes plus ou moins cultivées; mais toutes sont d'inspiration 
et d'imitation française. 

Ces dernières observations nous montrent qu'à la fin du 
X V I I I " siècle, il y a eu, d'une façon sporadique il est vrai, un certain 

avec verve, mais grossièreté à la fois, les prêtres et les paysans ; 
c'est à lui qu'on peut attribuer un sermon burlesque, spécimen 
fort curieux du breton parlé. 

toutes différentes par leur origine de celles que nous avons étu
diées aujourd'hui, et parmi lesquelles les œuvres dramatiques ne 
seront pas omises. 

(à suivre.) 

Les œuvres inédiles de Luzel 
« En réponse à votre demande d' information j ' a i bien, en effet, 

« l 'intention de publier deux volumes de Luzel. 
« I . KONTADENNOU A R BOBL EN B R I E Z - I Z E L , dout Ic tCXtc a 

« paru dans le journal Breiz et qui sera p récédée d'une Vie de 
« Luzel, assez longue, à laquelle je travaille dans mes moments de 
« loisir. 

« I I . — M A C'HORN B R O , recueil de pièces extraites d'un manus-
« crit que Luzel mit au net durant l 'hiver de 1 8 9 3 - 9 4 . Ce manuscrit 
« appartient à la Bibliothèque Municipale de Rennes. Sept ou huit 
« autres pièces ont été prises dans des Revues. 

« Ces deux volumes sont destinés à enr ichir la Bibliothèque 
« Bretonne que j 'avais commencé à faire paraître à l 'époque où 
« je m'occupais de la revue Buhez Breiz ( 1 9 2 2 - 2 4 . » 

J. OLLIVIER. 

Ne remettez pas au lendemain votre abonnement ' à 
« L ' A R G U S D E L A P R E S S E » qui 

« V O I T T O U T » 
et vous aurez la certitude de recevoir tout ce qui paraîtra sur 
votre personnalité ou sur les sujets qui vous intéressent, dans les 
Journaux et Revues du Monde Entier. 

3 7 , rue Bergère, IX% 
PARIS. 
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La question du breton à Vécole 

Depuis notre dernier numéro, où nous avons résumé les efTorts 
accomplis par les patriotes bretons de tous partis et tendances 
pour sauver leur langue maternelle menacée dans son existence 
par le refus du Gouvernement de la France de lui accorder aide 
et protection, un certain nombre de Municipalités ont voté des 
vœux, c'est tout ce qu'elles peuvent faire, en faveur de son ensei
gnement dans les Ecoles Secondaires et Primaires. 

Parmi elles, signalons tout particulièrement celle de Carhaix, 
en raison de la haute personnalité de son maire, M. Lancien, 
sénateur, et de celles de ses adjoints, MM. Quiguer, directeur d 'école 
publique en retraite; Guenver, négociant, et le docteur Menguy, 
ovate du Collège Bardique, et celle de Tréguier, dont le maire est 
M. le sénateur de Kerguezec. 

Les Sociétés Savantes sont à leur tour entrées en l ice. 
Le vœu suivant a été émis par la Société Archéologique du 

Finistère, la Société Bretonne de Géographie de Lorient, la Société 
Polymathique du Morbihan : 

« La Société...., déplorant le discrédit immérité où, sur de 
simples préjugés, la langue bretonne a été jusQu'ici tenue par une 
Administration mal renseignée ; considérant, d'autre part, que cette 
langue, dont les travaux des linguistes révèlent de plus en plus 
l'étroite parenté avec la langue gauloise, fait, à ce titre, partie du 
patrimoine national de la France; 

« Emet le vœu que soit levé l'ostracisme dont est frappé le 
breton dans les écoles où les règlements actuels en interdisent l'em
ploi, et que, sans compromettre en rien l'étude nécessaire du fran
çais, au contraire, dans la pensée de faciliter cette étude par des 
comparaisons entre les deux langues, le breton reçoive, dans l'en
seignement public en Bretagne, une place digne à la fois de son 
intérêt linguistique et de la valeur spirituelle qu'elle représente 
dans la grande communauté française, à titre de témoignage du 
passé gaulois, » 

Ce vœu a été, depuis, adopté par la Société d'émulation des 
Côtes-du-Nord, à Saint-Brieuc, une des i)lus vieilles associations 
savantes de Bretagne, et qui organisa, avec le concours complet 
des pouvoirs publics du temps, le Congrès interceltique de 1867, 
où se rencontrèrent toutes les notabilités des pays celtiques du 
Royaume-Uni et de France. 

Par les soins de ces diverses Sociétés, le vœu a été transmis 
à tous les parlementaires et conseillers généraux de Basse-Bretagne. 
La plupart en ont accusé réception, et ])lusieurs d'entre eux, notam
ment, MM. Lancien, Le Gorgeu, Le Bail, sénateurs; Daniélou, Cado-
ret, Inizan, Mazé, Pouchus, Trémintin, députés du Finistère; Pezet, 
Desgranges, députés du Morbihan, ont répondu en termes particu
lièrement favorables. 

Le Conseil général du Morbihan, saisi le premier de la question, 
a cru devoir, par l 'intermédiaire de son président, M. A. Brard, 
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transmettre tout d 'abord le vœu au Ministre de l 'Education Natio
nale. 

M. Lebureau a répondu sans retard (mai 19315) qu'il ne lui 
paraissait pas possible d'y donner une suite favorable. « Les pro
grammes des établissements d'enseignement public, dit-il, sont trop 
chargés pour qu'il puisse être question d'y introduire la langue 
bretonne et les maîtres doivent donner tous leurs efforts aux ensei
gnements indispensables à tous les enfants de France. D'ailleurs, 
ces enfants auront, plus tard, grâce aux efforts et à la propagande 
des sociétés régionales, toutes facilités pour connaître et conserver 
les belles traditions de leur province natale. » 

En 1935, c o m m e en 1909, l'Etat consulté répond V E T O . 

• 

* * 

Cependant, le Conseil général des Côtes-du-Nord, sur la pro
position de son Président, M. Meunier-Surcouf, et ouï le rapport de 
MM. Gustave de Kerguezec et Gilles Trégoat, votait à sa session 
de mai, et à l 'unanimité, Gallo-i'Bretons compris , « un vœu en 
faveur de l'utilisation du breton pour l 'enseignement du français 
à l 'école primaire » . 

De son côté, le Conseil général du Finistère, que préside M. le 
docteur Lancien, a voté sans opposi t ion la teneur du vœu dont le 
texte lui a été transmis par les Sociétés Savantes, avec les c o m 
mentaires annexés par M. Savina, adjoint au maire de Quimper, 
ancien professeur d 'école primaire supérieure. 

Si, après cela, Paris continue à se dérober, nous, sans nous 
décourager devant notre faiblesse et sa toute-puissance, nous 
devons quand même militer pour arriver à notre but. Ne nous 
cachons pas que la difficulté résidera, non pas à convaincre indi
viduellement tous les Bretons, ni même tous les Français, mais 
à tourner la Constitution de 4816 en obtenant d'un Ministre bien
veillant, non pas une Loi Organique par les Chambres (absolu
ment impossible dans l 'atmosphère parlementaire), mais un simple 
décret, comme cela se fait couramment, même pou r des cas beau
coup plus graves quand on risque de soulever l 'opposi t ion des 
Assemblées houleuses, comme par exemple l 'augmentation de la 
durée du service militaire, ou la diminution des traitements. 

Si solution il y a, elle viendra des coulisses, par l 'aide d'un 
parlementaire influent; jamais de la tribune, du moins sous le 
régime actuel. 



LÏÏJTTE BRETONNE 
ET LÏJTTE GRECqUE 

D e tous les spor ts , la lutte fut un des p remie r s p ra t iqués . 
Ne t rouve- t -on pas , dans Homère, la desc r ip t ion d u c o m b a t 
entre A j a x et Ulysse , arbi t ré par A c h i l l e , qui les fait ex-œqiio, 
ne sachan t à qui des d e u x d o n n e r l ' avantage ? 

UNE PRISE DE LUTTE GRECQUE 
(Un Numide et un Galate.) 

C'est un c o m b a t de ce genre q u e n o u s présente la cu r i euse 
p h o t o c i -dessous , pr ise d 'un bas-re l ief c o n t e m p o r a i n de la 
XX*' O l y m p i a d e (vers l 'an ООО avant J .-C.) . Il en est d 'aut res . 
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tel ce lu i qu i est c o n s e r v é à la galer ie de F l o r e n c e et d é p e i n t 
les lut tes de s fils de N i o b é . 

Il c o n v i e n t de s igna le r q u e la lutte fut cod i f i ée d e très 
b o n n e heu re c h e z les Grecs . O n eut ainsi tou t d ' a b o r d la lut te 
ve r t i ca le ( c o m b a t d e b o u t ) , p u i s la lut te ho r i zon t a l e o u ro ta -
to i re ( c o m b a t c o u c h é ) , enfin ce q u ' o n appe la Vacrochéisme, 
lut te qu i s ' engageai t pa r l ' ex t rémi té des do ig t s sans q u ' o n eût 
d r o i t d e t o u c h e r a u c u n e par t ie d u c o r p s . 

D a n s la lut te ver t ica le , les d e u x adversa i res , le c o r p s o in t 
d 'hu i l e , c h e r c h a i e n t à se r enver se r par tous les m o y e n s : en 
se p r e n a n t à b ras le c o r p s , pa r c r o c s - e n - j a m b e s , en s 'attra-
p a n t l 'un l 'autre le p ied (toi b iz t r o a d ) , en se sautant sur les 
épau le s . P o u r être v a i n q u e u r , il fallait faire t o u c h e r terre à 
l ' adversa i re des d e u x épau les . 

D e Grèce , les lut tes v in ren t à R o m e et s 'y in tégrè ren t d a n s 
les j e u x d u Ci rque . P a r m i les p lus cé lèb res lu t teurs d ' au t re 
fo i s , c i t o n s : Sost ra te de S i c y m e , M i l o n de Cro tone , l ' h o m m e 
qu i arrêtai t d ' une seule m a i n un cha r l ancé à tou te v i tesse , 
q u i por ta i t un taureau sur ses épaules , qu i se serra i t une 
c o r d e au tou r d u c o u r et la br isa i t en gonf lan t ses m u s c l e s 
c e r v i c a u x — des e m p e r e u r s m ê m e : M a x i m i n et C o m m o d e — 
c e de rn i e r ayan t la m o n o m a n i e de se c ro i r e H e r c u l e , et ses 
c o u r t i s a n s ne faisant , a insi qu ' i l s ied, r ien p o u r l 'en d i s sua 
de r . 

Il ne faut pas c o n f o n d r e la lutte an t ique a v e c le ceste o u 
pugilat, qu i fut une b o x e aggravée pa r la p r é s e n c e d e l a m e s 
de p l o m b sur les lan ières de cu i r d o n t étaient gan tées les 
m a i n s , et qu i fut inscr i t a u x ép reuves o l y m p i q u e s à par t i r de 
la X X I P O l y m p i a d e — ni a v e c le pancrace, qui fut u n e c o m 
b i n a i s o n de la lutte avec le pugi la t , la m a i n é tant n u e et les 
d o i g t s supé r i eu r s rep l iés s o u s des lanières . 

E n défini t ive, la lutte la p lus spor t ive , ce l le d e b o u t — telle 
q u ' e l l e se p r a t i que e n c o r e en Cornoua i l l e de F r a n c e et d ' A n 
gle ter re — est tou t à fait ce l le qui est r eprésen tée d a n s le 
bas- re l ie f v ing t - c inq fo is cen tena i re q u e n o u s r e p r o d u i s o n s , o ù 
s 'aff rontent un N o i r et un B l a n c . U n e d i f îé rence assez sens ib le 
c e p e n d a n t : l o r s q u e le N u an t ique eut été c o n d a m n é pa r la 
M o r a l e , les lu t teurs Celtes du ren t se r e c o u v r i r le c o r p s d ' une 
sor te d e saie, qu i est d e v e n u e chez n o u s une roche t t e et c h e z 
les C o m i q u e s une j a q u e t t e . 



A Gourin, la F. A. L. S. A. B. 
La Fédération des Amis des Luttes et Sports Athlétiques Bre

tons s'est réunie en assemblée générale à Gourin (Haute-Cor
nouaille), le dimanche 7 avril 1935, pour procéder au renouvelle
ment du Bureau Fédéral, et fixer le calendrier des Tournois de la 
saison. 

Les sections, au nondjre de 10, étaient représentées. Les élec
tions donnent les résultats suivants : 

Président honoraire, à titre posthume, docteur Cotonnec; pré
sident effectif, M. Louis Le Floch, de Pontrieux; vice-président 
général, M. Henri Léon, de Gourin; vice-présidents, MM. Héloret, 
de Fouesnant; docteur Loyer, de La Roche-Derr ien; Croissant, de 
Scaër; Jean Cornic, de La Roche-Derrien; .lean Donnard, d'Henne
bont; Rodal lec, de Gourin; secrétaire général, M. Mariette, d'Hen
nebont; trésorier général, M. Lagadec, de Quimperlé. 

Les tournois d'été auront lieu : 
Le juillet, Scrignac (Finistère); le 21, Port-Louis (Morbihan) ; 

le 28, Maël-Carhaix (Côtes-du-Xord) ; le 29, (Quimperlé (Finistère); 
le 4 août, Fouesnant (Finistère); le 11, Locminé (Morbihan) ; le 18, 
Hennebont (Morbihan); le 20, Scaër (Finistère); le P"̂  septembre, 
Trébrivan (Côtes-du-Nord); le 8, La Hoche-Derrien (( 'ôtes-du-
Nord) ; le 9, Bégard (Côtes-du-Nord). 

A l'issue de la réunion, un banquet de 00 couverts a été servi 
par le traiteur Le Coz. 

A l'issue du repas, des discours ont été prononcés par MM. Le 
Floch, président; Léon, de Gourin; Rousseau, d 'Auray; Croissant, 
(le Scaër; Jaifrennou-Taldir, de (Carhaix, et Le Tréis, de Gourin. 

Tous les convives, dans un geste touchant de solidarité, ont 
acheté les œuvres poéti(jues du docteur Cotonnec, fondateur de la 
Fédération, Sonjennou eur c'hernewad. 

A Guerleisquîn, Théâtre breton 
M. Le Roux (barde Evnik Penn-ar-C'hoat), actuellement per

cepteur à Guerlesquin, y a organisé, le dernier dinuuiche de nuirs, 
une représentation bretonne qui a obtenu un immense succès. 

La première partie de la représentation s'ouvrit par le Sahid 
Breiz, chanté par les garçons de Guerlesquin, en costumes. Aussitôt 
après nous eûmes le plaisir d'admirer les gracieuses danses bre
tonnes données par le cercle de Bégard, en costunu's bretons : 
Bal an daou, Gazolenn, Pctistoup. bal a bevar, dans un Ibillen, 
Jibid'i, Jabadao, ar piler-lann, la dérobée, le passe-pied, de Poul-
laouen, la danse des monts d'Arré. La pièce Paotr e Vragou berr 
fut également très goûtée. Elle fut jouée à la perfection par les 
acteurs de Guerlesquin, qui déchaînèrent un fou rire général. 

La voix enfantine du jeune Guillou charma l'assistance par les 
chants de Ma botou Koat, et Paotr glac'haret. 
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On goûta fort la vo ix mélodieuse et pénétrante de M™** Galbrun, 
bardesse de Gorsedd. Citons tour à tour le Tri angélus, Salud 
Breiz, Bozen-Wenn-an-hanv, Ma Boest Vutun. 

M. Galbrun amusa également les spectateurs par des mono
logues comiques . 

La représentation se termina par le Bro Goz ma Zadou, chanté 
devant l'assistance debout et recueillie. 

Que le barde Ewnig-Penn-ar-C'hoad trouve ici nos félicitations 
pour l'activité qu'il déploya pour cette fete bien bretonne. 

_ ^ A S -Aubin-du-Cormier 
Nous n'avons aucune raison de faire comme la Presse : le si

lence sur une Manifestation commemorat ive organisée par le Parti 
National Breton (Strollad Broadel Breiz), le dimanche 7 avril 1935, 
à Saint-Aubin-du-Cormier, à 27 kilomètres N.-E. de Rennes. C'est 
là que se livra, le lundi 28 juillet 1488, la dernière bataille qui mit 
aux prises Bretons et Français en tant que Nations séparées. C'est 
d o n c un lieu historique remarquable. Les Français, au nombre de 
15.000, étaient commandés par La Trémouille pour le Boi 
Charles VIII. Les Bretons, au nombre de 11.500, étaient commandés 
lar le maréchal de Rieux pour le Duc François II. En réalité, dans 
a troupe française, servaient 6.000 mercenaires Allemands, Suisses 

Roi . Il faut donc être circonspect quand on veut juger les conflits 
armés d'autrefois, et ne pas y apuorter le sentiment « patriotique » 
actuel, qui est issu de la Révolution. Il s'agissait surtout de rivalités 
dynastiques. Les guerres, considérées comme chevaleresques — le 
peuple n'y prenait point part, — voulaient dire « conquêtes de 
territoires, levée de tributs, distributions de fiefs aux vainqueurs » . 
Les traités de paix provisoires qui les terminaient, consacraient 
toujours un mariage ])rincier ou royal. 

Mais ignorer délibérément l'Histoire (k' Bretagne, sous prétexte 
qu'elle est en rivalité avec l'Histoire de F'rance,' n'est pas du fair 
plag de la part de Paris. 

un 
les 
ou les Grecs. Pourquoi? C'est qu'on parle de supprimer la Guerre, 
d'instaurer la Paix sur la Terre. Comment supprimera-t-on la 

Ceci dit, pour bien établir notre position inchangée de Paix et 
d'Entente Franco-Bretonne, nous sommes à l'aise pour signaler 
l'activité du P. N. B. 

C'est une réussite que d'arriver à rassembler une cinquantaii 
de Délégués du Parti dans un lieu excentrique, et de leur fai 

ne 
re 
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Chez les « Korollerien » de Paris 
Les « Korollerien Breiz-Izel » , le premier groupe de danseurs 

bretons, constitué à Paris en 1930, a tenu son assemblée générale 
en avril pour adopter une constitution définitive. Une quarantaine 
de membres présents adoptèrent les statuts de la Société, qui se 
transforma en Amicale, et se fixa comme buts le maintien des 
caractères de la nationalité bretonne, la camaraderie des membres, 
et la solidarité. La Société prêtera son concours aux organisateurs 
de fêtes qui la solliciteront. Il sera créé un cours de danses bre
tonnes pour débutants. Les cotisations : 50, 25 et 15 francs. 

M. Aurélien-Jos Sanséau, fondateur des Korollerien, très fatigué, 
a été dans l 'obligation de décliner la présidence. Le nouveau 
bureau a été constitué de MM. Yves Le Sell in et Yann Cordroc 'h , 
co-directeurs; Yves Le Gac, secrétaire général; Marie Troalen, 
secrétaire-adjointe; Yves Le Baud, trésorier général; Marie Le 
Scoazec, trésorière-adjointe. 

Inscriptions chez M. Le Baud, 3*, rue Vercingétorix. 
Siège social chez M. Le Sellin, 12, rue Eugène-Sûe, Paris (18'"). 

Les pierres qui parlent 
Des expériences de radiesthésie viennent de démontrer d'une 

façon expérimentale et scientifique que les poètes avaient été des 
instinctifs lorsqu'ils avaient chanté « les Pierres qui parlent » . 

Ces expériences ont été faites, rapporte Le Courrier Médical du 
17 mars 1935, par M. Guérin, docteur ès-sciences à Fontenay-le-
Comte (Vendée) . Elles sont garanties par M. Marcel Baudouin. 

Ces expériences ont prouvé que les monunumts mégalithiques 
construits par les hommes sont capables d'émettre des ondes 
qu'on ne trouve pas dans les rochers naturels et les roches 
intactes, des ondes que la baguette d'un spécialiste entraîné peut 
capter et transmettre à la consc ience . 

M. Guérin a repéré à Anillé-le-Carnac (Vendée) des menhirs et 
un tumulus. Deux baguettisants qui les ignoraient, les ont devinées 
à distance. 

Pans la même commune, en partant du menhir satellite de l^i^ 

Discrètement encadrés par la gendarmerie et la sûreté générale, 
les Nationalistes bretons se sont rassemblés dans une cour d'hôtel 
(la Municipalité avait refusé la Mairie), et se sont rendus à l'église 
où un service religieux a été dit à la mémoire des Bretons de 1488 
tombés « au champ d'honneur » . 

Puis le cortège, drapeau breton en tête, précédé de Hervé Le 
Menn sonnant du biniou braz, s'est rendu au lieu du combat, à 
2 kilomètres. Une cro ix y a été édifiée autrefois, et une plaque de 
bronze fixée dans un rocher. Là, s'est déroulée la cérémonie de la 
remise des drapeaux bretons aux Sections du P. N .B . représentées. 
Des discours enflammés ont été prononcés , en présence d'une foule 
de curieux sympathisants accourue des environs, par Fransez 
Debauvais, le chef du Parti, et ses camarades Delalande (Keriann), 
Delaporte (Kerhor) , J. Derrien, Gefflot, Bickwaert (Klec 'h ) . Une 
prière en breton a été récitée par Anna Youennou; une gerbe de 
fleurs cravatée de gwenn ha du déposée par M'"" Du Guerny (C. 
Danio) . 
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Boilière, et du crondec 'h de Beauchesne, M. Guérin a repéré un 
vaste « c romlec 'h » caché de 10 « menhirs » du Puy-Durand, bien 
que ces mégalithes fussent éloignés de 500 à 1.000 mètres les uns 
des autres et invisibles de loin en ce pays boisé. 

A Rennes, Fête bretonne 
]yjnie jvfapie Drouart a organisé un grand concer t de musique 

celtique et de chorégraphie cornouaillaise les 30 mai (Ascension) 
et 2 juin dans un beau parc de Rennes, avec le concours de 
M"" Gaït Corvaisier et d'autres éléments du C. C. de Rennes, avec 
l 'appui de M. et M"" Cairou. M'"*' Drotiart et M'"' Béon ont présenté 
une troupe d'enfants costumés de 6 à 14 ans qui a obtenu un vif 
succès en chantant le Bro Goz ma Zadou. 

Les Kernevel à Rome 
N o s a m i s Kerneve l , pè re , fils, et petit-fils, c o n t i n u e n t d a n s 

les cap i ta les leur p r o p a g a n d e c h a n s o n n i è r e et a r t i s t ique . 
Ils é ta ient à R o m e les 2 et 3 m a i . L e 2 mai ils on t chan t é à 

la c i té d u Va t i can , et le 3, devan t les au tor i tés c iv i les , d o n t 
M . M u s s o l i n i . Le D u c e a é c o u t é d e b o u t le Bro Goz ma Zadou, 
et en a « ex igé » une c o p i e , a v e c la s igna ture de l 'auteur . L e 
j e u n e « as » Gwel tas Kerneve l va la c o u c h e r sur p a r c h e m i n , 
et la lui remet t ra à R o m e , o ù le cé l èb re t r io sera de n o u v e a u 
en t o u r n é e le 8 n o v e m b r e . 

Ar Bleun Brug, 25' Congrès à Pleyben 
Voic i les lignes générales du programme des journées bretonnes 

qui se. dérouleront à l 'occasion du XXV" Congrès des Bleun-Brug, 
à Pleyben, les 1", 2, 3 et 4 septembre prochain. 

Dimanche septeml)re. — A 9 h. 30, ouverture du Congrès et 
inauguration de l 'Exposition de l'Art Sacré, à la salle de l'Hôtel de 
Ville. 

A 10 heures, grand'messe solennelle, avec allocution bretonne, 
sur l 'œuvre des « Bleun-Brug » . 

A 14 heures, grand défilé historique, commémorant le retour du 
Combat des Trente, au son des trompettes, binious, bombardes et 
chants de Emgann an Tregont. 

Vêpres solennelles auxquelles assisteront le Seigneur de Tré-
ziguidy et son escorte. 

A l'issue des vêpres, au Parc du Patronage, grande fête popu
laire, tournois de uttes bretonnes exécutées par les Korollerien 
Menez-Are, accompagnées au son des binious et bombardes de la 
« K. A. V, » (Kenvreuriez ar Viniouerien); audition des chants et 
mélodies bretonnes. Vente des bouquets de bruyère. 

A 20 h. 30, soirée théâtrale au Patronage des Gâs de la Cou-
draie. M" Guilly fera une causerie sur « Pleyben et ses environs » . 

Lundi 2 septembre. — Journée d'étude. 
A 9 heures, rapport de M. de Dieuleveult, sur l 'œuvre des Bleun-

Brug, depuis sa fondation. 
A 10 heures, conférence de M. Raymond Delaporte, sur l 'œuvre 

d*Ar Brezoneg er skoliou. 
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A 11 heures, conférence du R. P. Dom Bellot, le « moine bâtis
seur » , sur. la vérité dans l'art. 

A 14 heures, conférence de M. Henri Caouissin, sur la Fédéra
tion des Groupes théâtraux bretons. 

A 16 heures, rapport de M. Perrot, directeur de « Feiz ha 
B i T i z » , sur Feiz ha Breiz. 

A 20 h. 30, soirée de gala. 
Mardi 3 septemlire. -— A tS h. 30, messe des « Bleun-Brug » , 

avec allocution de S. Ex. Mgr Duparc. A l'issue de la niesse, 
concours de chorales, de déclamations et d 'éloquence bretonnes, à 
la salle (lu Patronage. 

A 12 heures, banquet par souscription, à l'Hôtel des Voya
geurs. 

î 
•V.. 

LE COMITÉ DU CONGIRÈS 
On reconnaît de gauche à droite : M M . Le Roy, Heydon, Y . Le Goflf, 

J.-C. Le Bozec, Caouissin, le Vicaire de Pleyben, de Dieuleveut, l 'Abbé 
Perrot, Jean Le Page, Guilly. 

A 14 heures, E'estival de clôture : audition de chorales, présen
tation d'un nouveau drame breton : Ean Tad en devoa daou Vab... 

Proclamation des lauréats des divers concours et distribution 
des prix. 

Mercredi 4 aepiendire. — Excursion et pèlerinage à Landéven
nec. Départ de Pleyben à 8 heures. 

Itinéraire suivi : Quimerch. lUnnengol, Le Faou, Landévennec. 
Retour par Airol, N.-D. du Menez-Hom, Locronan et Châteaulin. 

Nous attirons d'une façon toute spéciale l'attention de nos com
patriotes sur Landévennec, où ce jour, 4 sei)tembre 1935, se célé
brera, dans les ruines de l 'Abbaye, un des i)Ius beaux millénaires 
de notre Histoire nationale : le retour des moines à Landévennec 
après les invasions normandes en 935. C'est à cette date historique 
que le grand moine Jean de Landévennec revint dans ces ruines 
encore fumantes pour préparer la résurrection de la Bretagne. 

A 10 heures, dans es ruines de l'église abbatiale, grand'messe 
solennelle pour le salut de la Bretagne. 
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La messe sera précédée de la prière pour les défunts : Langiien-
tibiis in purgatorio, composée par un moine de I^andévennec. 

A 12 heures, banquet à l'hôtel du Beau-Rivage. 
A 14 heures, dans les dépendances de l 'abbaye, grande séance 

littéraire et musicale, avec représentation de quelques scènes du 
drame historique breton : Yann Landevenneg. 

Pendant toute la durée du Congrès, visite permanente de l 'Ex
posi t ion d'Art Sacré, organisée par l 'Atelier Breton d'Art Chrétien. 

IVotre-Dame de Coatquéau en Scrignac 
r - ' 1 RECONSTRUCTION 
i } DE LA CHAPELLE 

r< Le dimanche 21 avril une 
représentation de Théâtre po 
pulaire breton a eu lieu dans 
a propriété de Keranna au 

bénéfice de la reconstruction 
de la chapelle de Coatquéau, 
entreprise par le Recteur, 
l 'abbé Perrot, directeur de 
« Feiz ha Breiz ». 

La troupe théâtrale de Scri-
, gnac, dirigée par Herri 

Caoussin, est la meilleure de 
Cornouaille. Son programme 
est d'une grande variété ; à 
Scrignac, elle a tour à tour 
joué un petit drame : Eun 
nozveziad reo', une panto
mime : Kabel Touseg; des ta
bleaux vivants : la Passion de 
N.-S. J. C. La troupe possède 
aussi d'excellents chanteurs, 
danseurs, lutteurs. 

Union Bretonne 
Kevredigez Vroadel Breiz (38" année) tiendra son Congrès 

annuel à Lannion du 5 au 9 septembre. 
De magnifiques fêtes auront lieu à cette occas ion , dont le p ro

gramme détaillé ne nous est pas encore parvenu au moment où 
nous paraissons. Toutefois, nous signalons à nos Foyéristes les 
grandes journées des samedi 7 et dimanche 8 septembre. 

JOURNEE DES CERCLES CELTIQUES 

L'Assemblée générale de la Fédération des Cercles Celtiques 
(Kelc 'h iou Keltiek Me a zalc 'ho) se tiendra le samedi 7, à la salle 
de la mairie. 

En voici le programme que nous communique M. Euzen Régnier. 
De 9 h. 30 à midi : révision des statuts de la F. C. C ; augmenta

tion du nombre des membres du Comité Central, séance réservée 
aux directeurs de Cercles fédérés, aux Présidents d 'Associations 
d 'Action Bretonne affiliées ou à leurs délégués. 

De 14 h. 30 à 18 heures : Assemblée générale pour l 'élection 
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Yannik FOUÉRÉ. 

M. Yannik Fouéré, — originaire de Plancoët et Callac — a 
fondé à la Cité Universitaire de Paris un « Cercle d'Etudes Bre
tonnes et Celtiques » , qui travaille à faire connaître aux jeunes 
gens toutes les questions intéressant la Bretagne, dont l'Enseigne
ment secondaire n'a pu leur révéler l 'existence. Le Cercle comble 
donc une lacune dans l'instruction de nos jeunes compatriotes et 
les prépare à exercer une inlluence certaine dans le mouvement 
breton. Adresse : 15, boulevard Jourdan, Paris (14'"). 

des nouveaux membres du Comité central. Discussion d'un plan 
d'action pour accroître le nombre des Cercles Celtiques, et dif
fuser le bulletin des Cercles VAnneaii (Ar Wallen). 

A 20 h. 30 : Grande Soirée Bretonne donnée par le nouveau 
Cercle Celtique du Trégor (Bégard-Belle-Isle-Guingamp), fondé par 
Pierre et Erwanez Galbrun. 

Comédie bretonne par les Merc'hed Bénac'h de M*"̂  Olivier 
Vallée. 

JOURNEE CHARLES LE GOFFIC 
Le dimanche 8 sera consacré à Le Goffic. 
Son monument, œuvre de Jean Boucher, sera solennellement 

inauguré sous la présidence de Jean-Julien Lemordant. 
Il y aura une représentation de Théâtre Populaire. 
Toute la Bretagne se donnera rendez-vous à Lannion, autour de 

la vieille U. R. B. et de son vénéré Directeur, le marquis de l'Es
tourbeillon, druide LIoël Bro-Erek. 

Chez les Etudiants Bretons de Paris 
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QUATRE BONS BRETONS DISPARUS 
L e u r B i o g r a p h i e par T A L D I R 

Le Docteur Charles COTOl^NEC 
(1876-1935) 

L e s c i r c o n s t a n c e s d e s a m o r t 

L e j o u r de l 'Ep iphan ie , d i m a n c h e () j anv ie r , avait l ieu à 
Q u i m p e r l é la p r e m i è r e r éun ion de p répa ra t ion d u G o r s e d d 
de 1935. 

Charles COTONNEC 
(Ar Paréour.) 

L e d o c t e u r C o t o n n e c et M a d a m e avaient réuni au tour de 
leur table un cer ta in n o m b r e d ' amis , les R i o - L e Gall, les F o u r 
nis, les Ja f f rennou, les M e n g u y ; tout le m o n d e était gai, et 
l 'on envisagea i t l 'avenir avec conf iance . Le doc t eu r avait 
d o n n é l ' idée de faire en guise d ' excu r s ion , le dern ie r j o u r d u 
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c o n g r e s , u n pè le r inage a u x t o m b e s des poè tes b re tons qui 
r e p o s e n t à Q u i m p e r l é , à P o n t - A v e n , à F o u e s n a n t , à Guiscr i l î , 
à Mel lac . . . Il a imai t à par le r d e la Gornwal l : il se p r o p o s a i t 
d ' a c c o m p a g n e r n o s c h a m p i o n s de luttes au tourno i d 'été de 
ce pays . . . Il espérai t avo i r s o n b o u q u i n Sonjennou eur C'her
newad sans dé la i . 

A p r è s le dé j eune r , le d o c t e u r n o u s fit vis i ter les j a r d i n s de 
sa c l i n i q u e , q u ' a r r o s e la r iv ière Elle. N o u s a d m i r â m e s s o n 
al lée de b o u l e s . 

— J ' a i m e à j o u e r une par t ie de bou l e s avec les amis , di t - i l ; 
ca r c 'es t u n spor t d e père de fami l le , qu i tient le c o r p s et 
l ' espr i t en évei l . 

11 c r a igna i t t o u j o u r s de pe rd re sa f o r m e : il vou la i t rester 
m a i g r e , et p o u r cela , t ous les ma t ins il se l ivrait à des exer 
c i ce s de g y m n a s t i q u e . Il avait été lui aussi , un lutteur, dans 
sa j e u n e s s e , mais m a i n t e n a n t il n ' y fallait p lus songer . Un 
p o i n t n o i r le t racassai t d e p u i s que lques années ; il avai t la 
vés i cu l e b i l i a i re obs t ruée . 

D e sa c u r e annue l l e à V i c h y , il revenai t regai l lardi . Mais 
en ce d é b u t de 85, la d o u l e u r s'était faite p lus lanc inante , et 
C o t o n n e c eut v o u l u s u p p r i m e r cet te souff rance qui lui ôtait , 
p a r ins tants , ses facul tés de travail . Il la chassa i t pa r des 
p i q û r e s a p p r o p r i é e s . Mais en ce j o u r de l 'Ep iphan ie , b i en qu ' i l 
eu t b o n n e m i n e , il ne m a n g e a ni ne bu t . 

.— Je su i s un r é g i m e vo lon ta i r e , n o u s dit-il ; car b ientô t , 
j e m e ferai opé re r . 

— Es t -ce d o n c si u rgen t ? 
— P a s p r é c i s é m e n t , m a i s c 'es t l 'une des opé ra t ions qui 

r éuss i s sen t t o u j o u r s à f ro id . Ce n 'est r ien. O n v o u s en lève la 
vés i cu l e , un po in t de suture , et hui t j o u r s après , v o u s êtes 
guér i . Je l 'ai en levée à b ien des gens , qui se por ten t m i e u x 
q u e j a m a i s . 

— D a n s ces c o n d i t i o n s , il n ' y a pas l ieu d 'hési ter . Et 
q u a n d au ra l ieu cette o p é r a t i o n ? 

— L e t e m p s de me t t r e un p e u d 'o rd re à que lques affaires 
u rgen tes , c i n q o u s ix s ema ines , et j e pars p o u r Par is , à la 
c l i n i q u e d u d o c t e u r C..., un p ra t i c ien é m i n e n t en qu i j ' a i la 
p l u s g r a n d e con f i ance . 

• 

E n fin février , le d o c t e u r C o t o n n e c et M a d a m e par t i rent 
p o u r Par i s . L e d o c t e u r se mon t r a i t tout à fait rassuré . La 
seule a p p r é h e n s i o n d o n t il fit part à sa chè re c o m p a g n e , était 
ce l le -c i : 

— P o u r v u qu ' i l n ' y ait pas d 'u lcè re . 
Il avai t la hant i se d ' une plaie cancé reuse du cô té du fo ie . 

Il avai t de s ra i sons p o u r cela , qu ' i l gardai t en son fo r inté
r ieur . A l 'a r r ivée à Par is , il se rendi t à une l ibrair ie d u b o u 
levard Sa in t -Michel , et acheta d ivers o u v r a g e s traitant des 
m a l a d i e s d o n t il se p la ignai t . Il acheta aussi un l ivre n o u v e l 
l e m e n t p a r u : Le Médecin devant la douleur et devant la mort, 
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p o u r en faire s o n brév ia i re de cheve t , et si be so in était, r e m o n 
ter s o n c o u r a g e aux g rands e x e m p l e s q u e ce l ivre offrait à ses 
méd i t a t i ons . 

A p r è s hui t j o u r s de repos c o m p l e t , l ' opéra t ion fut prati
quée , semble- t - i l , dans les mei l l eures c o n d i t i o n s . 

Mais avan t de la subir , le d o c t e u r C o t o n n e c avai t tenu à 
écr i re q u e l q u e s lettres à des amis , p o u r les t ranqui l l i ser . 

11 r imai t a v e c la p lus g rande facil i té en sa l angue mater 
nel le . Et d a n s sa c h a m b r e de ma lade , c 'est à elle qu ' i l fit appel 
p o u r e x p r i m e r ses u l t imes sen t iments . 

M^ F o u r n i s r eçu t de lui le 1" m a r s la poés i e su ivante : 

Digori tud, alies am eus gwelet, 
Bihan ha braz, evel re mac'hagnet, 
Ma-hunan, alies-a-wech, am eus greit, < 
Mez an tôl-ma, ma zro a zo deit... 

War an dôl e vin astennet, 
Ma c'hoste a vo digoret, 
Eur voulik vihan a vo tennet, ' 
Flag en-dro ma bouellou a vo serret. 

A viskoaz, zo bet laret ató 
Pep-hani a ia d'e dro 
D'ar blijadur ha d'ar boen ; 
Evelse ' ma buhez an den. 

D'eoc'h holl a gasan ma son jen, 
En eur c'horto an de ma erruen. i 

En ho ti chanz vad, 
D'ar vam, d'ar mab, 
D'ar verc'h, d'an tad, 

Gwelet ive ma bugale, 
Ennê son jan noz ha de 

Ar galon karget a garante. 

Que l sang- f ro id dans la desc r ip t ion de l ' opé ra t ion qui 
a p p r o c h e : 

— J ' e n ai s o u v e n t p ra t iqué sur d 'autres , plaisante-t-i l ; à 
m o n tou r ma in t enan t . 

Et il n ' o u b l i e pas ses d e u x enfants si j e u n e s e n c o r e . Il 
pense à e u x « nui t et j o u r » . 

Enfin, vo i l à l ' opé ra t ion t e rminée ; au bou t de que lques 
j o u r s , le d o c t e u r para î t sauvé . Il est en touré des so ins ass idus 
de sa f e m m e , d ' une inf i rmière et de deux co l l ègues . 

Mais , hélas , s o n p r o n o s t i c sur sa p r o p r e p e r s o n n e s'était 
révélé exac t . Il y avait u lcéra t ion . D a n s les chai rs , les sutures 
ne tenaient pas . Il fallut p r o c é d e r à une d e u x i è m e laparo to
m i e , et en lever e n c o r e des ca lcu l s . Cette fo is , le m a l a d e ne put 
s u p p o r t e r le c h o c opéra to i re , il se rendi t pa r fa i t ement c o m p t e 
q u e tou t e spo i r était pe rdu . A l o r s , en c o m p a g n i e de sa fidèle 
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c o m p a g n e , il se c o m p l u t à repasser sa v ie . Il par la i t de s o n 
e n f a n c e à la c a m p a g n e , de ses paren t s m o r t s . L a g lace en 
m a i n s , il se r ega rda i t et disai t : 

— C o m m e j e suis viei l l i . Ce n 'es t p l u s m o i . Je crois voir 
ma mère. 

Il a ima i t e n t e n d r e t inter l ' A n g é l u s du m a t i n à la t ou r d e 
Sa in t -P ier re d u Gros -Ca i l lou . A l o r s , il m o n o l o g u a i t sur la na i s 
s a n c e d u j o u r , la d o u c e u r des ma t in s en Bre tagne , la pé ren 
ni té d u t ravai l d e l ' h o m m e . 

Il s 'extér ior isa i t , s 'évadai t de la v ie , à m e s u r e q u e le c o r p s 
céda i t la p l a c e . 

A t ro i s j o u r s de la fm, il eut une v i s i o n t é l épa th ique : 
— Mar ie , j e v iens de vo i r là un enfant , sur le m u r . 
A c e m o m e n t p réc i s , o n le sut b ientô t , un d e ses n e v e u x 

m o u r a i t . 
Il t répassa le s amed i ma t in 30 m a r s , après avo i r r e ç u les 

s a c r e m e n t s d e l 'Egl i se . 
M i s en b iè re , le c o r p s arr iva à Q u i m p e r l é le lund i 1" avr i l . 

Il fut d é p o s é d a n s une chape l l e a rden te de la c l i n i q u e et ve i l lé 
p a r la f ami l l e , les ami s , le p e r s o n n e l et les re l ig ieuses , j u s 
q u ' a u m e r c r e d i 3 avri l , o ù euren t l ieu les o b s è q u e s so lenne l les 
à 13 heures , en l 'égl ise Sainte-Croix , et l ' i n h u m a t i o n au c i m e 
t ière Sa in t -Avi t . 

Ses funérailles 
A 13 heures , le glas s o n n e , et le c l e rgé appara î t rue de 

B r é m o n d - d ' A r s . Il p leut . L e co rb i l l a rd se r ange con t r e la po r t e 
c o c h è r e de la c l i n i q u e et le ce rcue i l y est t r anspor té . O n répar 
tit en t re les p o r t e u r s les n o m b r e u s e s c o u r o n n e s offertes p a r : 
l ' h o s p i c e de Q u i m p e r l é , d o n t le dé fun t était ch i ru rg i en ; la : 
F é d é r a t i o n des Lut tes B r e t o n n e s ; le C o m i t é des Lut tes d e 
Q u i m p e r l é ; le G o r s e d d des Bardes ; la soc ié té A r m o r i c a . L e 
d r a p e a u de l ' U n i o n des A n c i e n s Comba t t an t s est po r t é pa r 
M . L u c i e n Jan, c h e f des Arb i t r e s d e luttes, et le d r a p e a u d e 
la F . A . L . S. A . B. , ver t a u x a r m e s de Bre tagne et dev i se 
Bepred Breizad, pa r le c h a m p i o n T a l l e c , de G o u r i n . 

L e s c o r d o n s d u p o ê l e s o n t t enus pa r M M . Y v e s F o u r n i s , 
a v o u é , p ré s iden t d u S. L ; F . Ja f f rennou ( T a l d i r ) , p ré s iden t 
d e s B a r d e s ; le d o c t e u r L e Stunff, m é d e c i n - c h e f de l 'hôpi ta l -
h o s p i c e ; E u g è n e Beauf rè re , v i ce -p ré s iden t d e la F é d é r a t i o n 
des Lu t t e s et Spor t s . 

M . le c h a n o i n e Gadon , cu ré -a rch ip rê t re de Sainte-Croix , 
p r é s i d a la c é r é m o n i e r e l ig i euse ; M . l ' abbé L o u a r n , c u r é - d o y e n 
d e R i e c , cheva l i e r de la L é g i o n d ' h o n n e u r , chan ta le n o c t u r n e ; 
et M . l ' abbé Col in , c u r é - d o y e n de Banna l ec , d o n n a l ' absou te et 
c o n d u i s i t au c ime t i è re de Saint -Avi t la d é p o u i l l e mor t e l l e . 

D a n s le co r t ège , n o u s a v o n s no té la p r é s e n c e de M M . L e 
L o u é d e c , m a i r e de Q u i m p e r l é ; t ous les conse i l l e r s m u n i c i 
p a u x ; L e Gall , conse i l l e r généra l ; J o s e p h Croissant , c o n s e i l 
ler d ' a r r o n d i s s e m e n t ; les ma i r e s de Quer r i en , P o n t - A v e n , 
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T r é m é v e n , A r z a n o , L o c u n o l é ; M . L o u i s L ' H é v é d e r , dépu té de 
Lo r i en t ; M . V i c t o r L e Guern , conse i l l e r général de Château
n e u f - d u - F a o u ; M M . L e Nes tour , p rés iden t des B l eun -Brug 
vanneta i s ; d o c t e u r M e n g u y et M m e ; L é o n L e Ber re ( A b 
A l o r ) , L o e i z Her r ieu , E m i l e Cueff et M m e , A n d r é Mel lac , d u 
Col lège des B a r d e s ; M M . H e n r y L é o n , Charles L o u i s , Porh ie l , 
Mariet te , Cro issan t , Hé lore t , ma i re , et Le Corre , de F o u e s n a n t , 
représen tan t le B u r e a u de la F . A . L . S. A . B . ; M M . L o u i s L e 
F l o c ' h , d e P o n t r i e u x , Corn i c , d e L a R o c h e - D e r r i e n , J. L e 
Manac ' h , de Bel le - Is le -en-Terre , représentant les Sec t ions des 
Lut tes d u T r é g o r ; M M . les d o c t e u r s Le Stunff, D e n o ë l , Mi reux , 
M i c h a u d , Mar t in , de Q u i m p e r l é ; A l e x a n d r e M o r v a n , de Q u i m 
per ; D o r s o , F o u r n i e r , Le t t ry , R i o , de Lo r i en t ; P inc i , de 
Moë lan ; Auf re t , de Q u e r r i e n ; M m e et M. Jadé, anc ien député , 
avoca t à Q u i m p e r ; M M . L o u i s L e B o u r h i s et L io t , de Q u i m p e r ; 
Roge l , m a i r e d e Lanes te r ; L e Grand, ma i r e d ' Inz inzac ; 
D u p u i s , d i r ec t eu r d ' é c o l e h o n o r a i r e à Lanes t e r ; F i c h o u x , 
conse i l l e r généra l d ' A r z a n o ; F e r d i n a n d Le D u , de L o c m i n é ; 
Guégan , d e H e n n e b o n t ; tout le Comi té des Fêtes Cel t iques de 
Q u i m p e r l é , d i r igé par M M . Jézéquel , Hotte, Habria l , L e R o c ' h ; 
les représen tan ts de toute la presse . L e Gall, Be r rou , Coat 
meur , M o ë n n e r , Mell , Péha rd ; M M . les magis t ra t s et a v o u é s 
du siège ; M . Ke rhe rvé , c o m m a n d a n t la genda rmer i e , et une 
dé léga t ion d e g e n d a r m e s ; une dé léga t ion des re l ig ieuses de 
Q u i m p e r l é , et des dé léga t ions du pe rsonne l ense ignan t l a ïque 
ei chré t i en ; M M . R o d a l l e c , de R i e c ; Gourcuff , de T r é v o u x ; 
Le M o i g n e , de P l o n é v e z - d u - F a o u ; H é m e r y , de L e n n o n ; M M . les 
iibbés B r e n é o l , B r i n q u i n , J aco lo t , L e Gali, M é l a n s o n , L e Ster. 

Sans exagére r , ^une fou le c o m p r e n a n t p lus de rriille per
sonnes a a c c o m p a g n é le d o c t e u r C o t o n n e c à sa dern iè re 
d e m e u r e . J a m a i s p reuve de p lus saine popula r i t é ne fut d o n 
née à un h o m m e pr ivé qui n ' o c c u p a i t aucune f o n c t i o n é lec t ive . 

A p r è s l ' absoute au c imet iè re , un cer ta in n o m b r e de d i s 
cour s furen t p r o n o n c é s devan t la t o m b e . 

M . A l a i n L e L o u é d e c , m a i r e de Q u i m p e r l é , rendi t , au n o m 
de la v i l le , h o m m a g e à l 'act ivi té du c i toyen . 

et les f o r m a t i o n s sani taires du f ront auxque l l e s il fut affecté. 
A u n o m d u c o r p s méd ica l , M. le doc t eu r Le Stunff re t raça 

la bel le ca r r i è re de l abeur et de d é v o u e m e n t de son c o l l è g u e . 
11 rendi t h o m m a g e à ses qual i tés p ro fess ionne l l e s de ch i ru r 
gien, à la sûreté de ses d i agnos t i c s , à son habi le té d 'opéra teur . 

A u n o m des a m i s du défunt . M" Y v e s F o u r n i s p r o v o q u a 

- . /oqua tou tes les qua l r . . • 
déclara pe r suadé qu ' i l avait r eçu la r e c o m p e n s e d une v i ç 
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droi te et n o b l e m e n t r e m p l i e . Il ad ju ra ses enfants de c o n s e r 
ver p i e u s e m e n t s o n souven i r et d e su ivre ses e x e m p l e s . 

L ' é loge funèbre fut fait en b re ton , au n o m des éc r iva ins , 
pa r le b a r d e Ta ld i r , d i rec teur cVAn Oaled. 

M. H e n r y L é o n , de Gour in , t e rmina les a l l ocu t ions , en 
s ' expr iman t au n o m des spor t i f s de Cornoua i l l e . Il r appe la 
q u e C o t o n n e c fut pa r -dessus tou t un apô t re de l ' éduca t i on 
p h y s i q u e . C'est à c e titre qu ' i l r eçu t la L é g i o n d ' h o n n e u r . Il 
se m o n t r a en tou tes c i r c o n s t a n c e s l og ique , cou r to i s , et to lé 
rant . 

L é o n r appe la ces m o t s qu ' i l lui dit un j o u r : 

— J ' appréc ie et j ' e s t i m e tou t h o m m e de vo lon té , q u a n d il 
d o n n e et m a i n t i e n t son a d h é s i o n à un idéal , qu ' i l so i t p h y 
s ique , mora l , soc ia l , re l ig ieux, o u p h i l o s o p h i q u e . 

Ces pa ro l e s d é p e i g n e n t a d m i r a b l e m e n t le ca rac tè re p r ivé 
du d o c t e u r C o t o n n e c . 

L a foule s ' écou la ensui te p r o f o n d é m e n t é m u e . 

Sa vie et son œuvre 

Charles C o t o n n e c naqu i t à Sa in t -Thur ien , d 'une fami l l e de 
cul t iva teurs aisés, en 1876. Ma i s il était e n c o r e tou t j e u n e 
q u a n d ses paren t s émig rè ren t à Sain t -Goazec , dans l ' a r rond is 
semen t de Châteaul in , o ù ils ava ient pr i s à bail la f e r m e de 
Trévarez , appa r t enan t à M. d e K e r j é g u . L a fami l le d e m e u r a i t 
dans le v i e u x m a n o i r , d o n t les bâ t imen t s on t été depu i s d é m o 
lis. L e j e u n e Char les , b ien d o u é , fit ses p r e m i è r e s é tudes au 
Pet i t -Séminai re de Pon t -Cro ix . Sans dou te , eu t -on au débu t la 
v a g u e a m b i t i o n d ' en faire un prê t re . Mais cette pe r spec t ive ne 
lui sour ia i t sans d o u t e q u e m o d é r é m e n t , ca r il passa ses qua t re 
dernières c lasses au L y c é e de Q u i m p e r . Nant i de ses d i p l ô m e s 
de bachel ier , il se r end i t d ' a b o r d à Paris , o ù il fit s o n P. C. N . 
en 1896, suivi d ' u n e année de serv ice mil i ta i re , à Q u i m p e r , 
en 1897. 

C'est à Nan tes qu ' i l c o n t i n u a ensui te ses é tudes de m é d e 
c ine . 

Mais p o u r passe r le doc to ra t , il r e tourna à la capi ta le . 

En 1904, il v in t s ' instal ler à H e n n e b o n t , o ù il s ' a d o n n a à 
la m é d e c i n e généra le j u s q u ' e n 1914. Il y était très popu la i r e , 
l o r squ ' en 1913, se t inrent d a n s cette vi l le le c o n g r è s de la 
Fédéra t ion Rég iona l i s t e B r e t o n n e et le G o r s e d d des Ba rdes . Il 
entretenait avec le g r o u p e de Dihunamb, de Lor ien t , des rela-. 
l i o n s l i t téraires, et se m o n t r a h e u r e u x de c o l l a b o r e r a u x fêtes 
en p répara t ion . 

Il en suivi t les d i l fcrentes séances du 25 au 31 aoû t ; au 
banque t de c lô tu re , il se fit app l aud i r dans ses c h a n s o n s b re 
tonnes . Ce m é d e c i n (|ui, d 'une si j o l i e v o i x , lançai t les trilles 
de Cornouai l le , fit i m p r e s s i o n . 

Déjà , le spor t rural des luttes était sa d is t rac t ion favor i te . 
D a n s ce i^ays d ' H e n n e b o n t , o ù il a laissé tant d ' amis , il ne 
se passai t pas de « tourno i » sans lui . C'est là qu ' i l c o m p o s a 
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son a p o l o g i e d u c h a m p i o n p a y s a n F l é j o , qu i , à Berné , terrassa 
le f a m e u x lu t teur d e fo i re G a y o n . 

A la d é c l a r a t i o n de guer re , le d o c t e u r C o t o n n e c r e jo ign i t 
le cen t re de m o b i l i s a t i o n de Nantes , avec le grade de m é d e c i n -
cap i ta ine . D ' a b o r d affecté à un r ég imen t de terr i toriale, qu ' i l 
a c c o m p a g n e sur le f ront , il servi t ensui te dans ditférents h ô p i 
taux d e Pa r i s et de l ' intér ieur , pe r f ec t i onnan t ses c o n n a i s 
sances en ch i ru rg i e , et d é c i d é à s 'y a d o n n e r plus tard. 

U d o n n a sui te à s o n p r o j e t en 1919, et se rendi t à Par is 
su ivre les c o u r s de s p l u s cé l èb re s p ro fe s seu r s . Et en 1922, il 
venai t s ' instal ler déf in i t ivement à Q u i m p e r l é , oii il créai t un 
é t ab l i s s emen t qu i se spéc ia l i sa dans les so ins et la gué r i son 
des p la ies , u l cè res et va r ices puru len tes . Bientôt , g râce aux 
r e m è d e s qu ' i l avai t c o m p o s é e s d ' après des rece l tes « de b o n n e s 
f e m m e s » et d o n t il avait e x p é r i m e n t é les ver tus cura t ives , il 
vit sa r épu ta t ion s 'é tendre j u s q u ' a u x c a m p a g n e s les p lus 
recu lées de la Hau te -Cornoua i l l e . 

Ce cé l iba ta i re endurc i t rouva enfin l ' àme s t ru r en Mile Mar ie 
B o u r g n e u f , a l l iée à la fami l le R i o , du Guéiuéné , de v ingt ans 
p lus j e u n e q u e lui . Ils se mar i è ren t en 1923 et eurent d e u x 
enfants , C h a i i i k , né en 1926, et Gaïdik , en 1929. 

En t r e t e m p s , le d o c t e u r con t inua i t à travail ler la ch i ru rg ie , 
faisait d e f r équen t s s é jou r s à la Facu l t é de Paris , et se tenait 
au c o u r a n t de tous les p e r f e c t i o n n e m e n t s dans les m é t h o d e s 
()I)ératoires, ainsi q u e dans les appare i l l ages é lec t r iques , d o n t 
il do ta i t pet i t à petit sa cl inicpie . Celle-ci dut être agrand ie , 
tant les m a l a d e s s 'y p ressa ien t de pa r tou t ; à la vei l le de sa 
mor t , le d o c t e u r se p r o c u r a i t e n c o r e un apparei l des p lus 
] )e r fec t ionnés , qu i lui coû ta i t 75.000 f rancs . 

L e cu l t e d e sa j ) ro fess ion , les so ins de ses malades , les 
cab ine t s d e c o n s u l t a t i o n qu ' i l entre tenai t à Quinn)er , à P o n 
tivy, à H e n n e b o n t , ne l ' e m p ê c h a i e n t pas de t rouver du t emps 
l ibre p o u r ses p la is i rs f avor i s . 

Son ¡)éché m i g n o n : éc r i re des vers , parler, chan te r en 
b re ton . Son v i o l o n d ' Ingres , la lutte b re tonne . Son d o u x réve, 
sa f e m m e et ses enfan ts . 

V o i l à les t ro is pas s ions qui o c c u p è r e n t Co tonnec , en d e h o r s 
du t e m p s qu ' i l consac ra i t à c o m b a t t r e la soul f rance h u m a i n e . 

C'est au G o r s e d d de R iec - su r -Bé lon , au m o i s d ' aoû t 1927, 
(fue le Paréour (Guér i s seur ) fut a d m i s au titre de d ru ide . Il 
)ar tagea a lo rs , c o m m e les autres , les i l lus ions ([iii en tourè ren t 
e Consortium Breton. Q u a n d celui -c i é c h o u a , il n ' a b a n d o n n a 

pas l 'out i l q u e des ma ins ma lhab i l e s n 'avaient pas su ut i l iser ; 
en 1929, il part ici i )ai t à la fonda t ion iVArmorica, et faisait un 
g rand v o y a g e en Cornwa l l angla ise (cf . An Oaled, n ' 30, 
1'" o c t . 1 9 2 9 ) . 

E n 1930, il entrepri t de lancer une société fédérat ive des 
luttes b r e t o n n e s . Celles-ci n 'é ta ient p lus |)rati([uées en deho r s 
de q u e k j u c s rares paro isses , c o m m e Scaëer , Fouesnan t , Guis-
criiT, et L e F a o u ë t . D a n s le n o r d , o n citait Guer lesquin , Scri
gnac , Bel le-Is le , c o m m e ayan t des tou rno i s l o c a u x . 
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E n c o r e , ces lut tes pe rda ien t -e l l es d e leur in térê t p a r su i te 
d e Tana rch i e et de l ' i nd i sc ip l i ne des lu t teurs auss i b i en q u e 
des c o m i t é s . 

Il n 'ex is ta i t de r è g l e m e n t nu l le pa r t ; t ou t était à c o n s t i 
tuer . 

Il par t i t d a n s cet te d i r e c t i o n , sans idée p r é c o n ç u e , la issant , 
s e l o n s o n h a b i t u d e o p t i m i s t e , les é v é n e m e n t s t o u r n e r a u 
m i e u x . 

N o u s f îmes ainsi , à q u a t r e o u c i n q , des tournées d e s o n 
dage , au F a o u e t , à Guiscriff , à Gour in , à Sc r ignac , à Guer l e s 
qu in , à Bel le-Is le , à H e n n e b o n t . L ' a c c u e i l fut c h a l e u r e u x . 
Q u a n d o n se fut a ssuré d u c o n c o u r s d ' u n e d o u z a i n e de Sec 
t ions , tou t le m o n d e fut c o n v o q u é à Q u i m p e r l é , et la r é u n i o n 
cons t i tu t ive révé la ce lu i qui deva i t être le réa l i sa teur p r a t i q u e 
d u rêve d u d o c t e u r : Hen r i L é o n , a n c i e n p r é s i d e n t d u V é l o -
C l u b Q u i m p é r o i s , s ' i m p o s a à l ' a s s emb lée p a r ses c o n c e p t i o n s 
é m i n e m m e n t spo r t i ve s : il fit a d o p t e r des statuts qu i d o n 
na ien t enfin à la lut te a n a r c h i q u e des B r e t o n s des règ les , a u x 
lu t teurs des o b l i g a t i o n s , a u x arbi t res de s f o n c t i o n s , à t o u s des 
d ro i t s et des d e v o i r s . 

Q u a n d la F é d é r a t i o n des A m i s des Lu t t e s et Spor t s A t h l é 
t iques B r e t o n s eut ainsi o b t e n u un s t u d - b o o k , elle p o u v a i t 
affronter le g r a n d p u b l i c . 

E l l e p o u v a i t auss i o r g a n i s e r de s t o u r n o i s in te r -ce l t iques . ; 
N ' y avait-i l pa s en C o r n w a l l des lu t teurs qu i p r a t i qua i en t le 
m ê m e spo r t q u e les B a s - B r e t o n s ? 

L e d o c t e u r C o t o n n e c était en re la t ions a v e c le P ré s iden t de 
la Wrestling Society, M . T r é g o n n i n g H o o p e r , d e F a l m o u t h . 
D e s t o u r n o i s euren t l ieu à Q u i m p e r l é , à C a m b o r n e , à T r u r o . . 
L e r e t en t i s semen t en fut i m m e n s e , et c 'es t d e c e m o m e n t q u e 
la r épu ta t ion de C o t e n n e c s 'é tendit . 

L e s lut tes r e m i s e s en v o g u e , a t t i rèrent la f o u l e . L e T r é g o r 
s 'o rganisa sur l e m o d è l e de la C o r n o u a i l l e et d u V a n n e t a i s . Il 
fa l lut c rée r d e u x S o u s - F é d é r a t i o n s . Pa r tou t , C o t o n n e c al lai t 
a n i m e r les spor t i f s de sa p r é s e n c e , d e ses d i s c o u r s , d e ses 
c h a n s o n s . Sa p o p u l a r i t é allait c r e s c e n d o , m a i s ne l ' é tou rd i s 
sait pas . Il res tai t s i m p l e et f ami l i e r . 

L e m o u v e m e n t cu l tu re l b r e t o n était auss i l ' ob j e t d e tou te 
s o n a t tent ion. Sa neut ra l i té na ture l le lui pe rmet t a i t de d i s p e n 
ser des e n c o u r a g e m e n t s à tou tes les t e n d a n c e s . Il avai t b o n 
c œ u r , et ne savai t pas re fuser les so l l i c i t eurs . C e u x de Breiz 
Atao r eçu ren t de lui de fo r tes l ibéral i tés . I l d o n n a i t des s o u s 
c r i p t i o n s a u x revues b r e t o n n e s , et ache ta i t t ous les l ivres b re 
tons qui s ' i m p r i m a i e n t p o u r e n c o u r a g e r les au teurs . 

Q u e l q u e f o i s , il ne savai t pas d i s t i ngue r les t apeurs des. 
mér i t an t s . Un j o u r , un i nven teu r d u M o r b i h a n — qu ' i l avai t 
c o n n u j e u n e — v in t lui e x p o s e r tout l ' intérêt de sa d é c o u 
ver te . Si s e u l e m e n t il t rouva i t un c o m m a n d i t a i r e , l 'affaire était 
sûre d e réuss i r . C o t o n n e c sour i t ( conf ian t o u s c e p t i q u e ) , et 
s 'en fut référer à sa f e m m e . L e so l l i c i t eur était un ami , u n 
h o m m e d i g n e d 'ê t re a ide : il vou la i t lui être utile, et lui av^u -
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cer u n e ce r t a ine s o m m e d e ses d i sponib i l i t és en b a n q u e . 
M m e C o t o n n e c , à j u s t e r a i son p l u s méfiante q u e son mar i , 
refusa tou t net . L e b o n doc t eu r , déso lé , en fit part à l ' inven
teur, m a i s ne v o u l u t pas le la isser part i r sans lui gl isser 
200 f r ancs d a n s la m a i n . 

O n a p p r e n a i t q u e l q u e s j o u r s après q u e le q u é m a n d e u r 
s'était r e n d u à Nan tes a v e c les 200 f rancs et avait é c h o u é au 
pos te en état d ' ébr ié té . 

U n e au t re fo i s , c ' es t u n m a r c h a n d a m b u l a n t qui v ien t 
offrir de s p i è c e s qu i fon t env ie au d o c t e u r . L ' h o m m e a j u g é 
qu ' i l peu t d e m a n d e r la fo r te s o m m e à ce t amateur qui ne sait 
pas c h i p o t e r . L à - d e s s u s su rv ien t M m e C o t o n n e c , qu i protes te , 
et déc l a r e q u e l 'ar t ic le qu i fait env ie à s o n mar i existe dé jà à 
la m a i s o n . L ' a m b u l a n t se l amen te . 

— Il ne lui reste p lus , dit-il, q u e ses y e u x p o u r p leurer . 
T r è s é m u par cet te d o u l e u r s imu lée , le doc t eu r v ide son 

gousse t d a n s la m a i n d u b o n h o m m e en se c o n f o n d a n t en 
e x c u s e s d e n e p o u v o i r fa i re davan tage p o u r lui. 

D e n o m b r e u x m a l a d e s qui t tan t sa c l i n ique lui d e m a n d a i e n t 
c rédi t : 

— N e v o u s gênez pas , m o n a m i . V o u s m e paierez q u a n d 
v o u s serez p lus r i c h e . 

Il y avai t u n v i e u x m e n d i a n t de Châteauneuf-du -FaoU: 
n o m m é Y v o n n i k , q u i s 'était van té d ' avo i r c o n n u les parents 
du d o c t e u r à T r é v a r e z , et à cause de cela , jou i ssa i t d 'une large 
hospi ta l i té q u a n d il passa i t à Q u i m p e r l é . 

O n lui d o n n a i t un ba in , o n l 'époui l la i t , et o n lui faisait un 
lit de pa i l l é d a n s le garage . C o t o n n e c se faisait chanter par 
liii des c o m p l a i n t e s i n t e rminab l e s auxque l l e s il prenai t g rand 
piais ir . Q u e l q u e s p iéce t tes en p o c h e et la panse garnie , Y v o n 
n ik repar ta i t sur les r ou t e s d u B o n D i e u . 

M a i s les n o u v e l l e s c o u r e n t vi te dans la t r ibu des mend ian t s 
bas -b re tons , et Y v o n n i k avai t appr i s la m o r t de son bienfai 
teur. Il a c c o u r u t sans délai à Q u i m p e r l é , récita de l ongues 
pr ières , et r é c l a m a les habi t s d u défunt , en disant que c 'était 
l 'usage d e pa r t ager les ha rdes des m o r t s . C o t o n n e c aurai t 
t rouvé ce la très b i e n . 

A la déc l a r a t i on d e guerre , C o t o n n e c avait 20.000 f rancs 
de c o n s u l t a t i o n s d u e s d a n s le c a n t o n d 'Hennebon t . A u retour , 
il nég l igea de les r é c u p é r e r . 

— i l s o n t dé j à assez souffert de la guerre , dit-il. Je p e u x 
b ien les la isser t r anqu i l l e s . 

A la fin de l ' année dern iè re , il v int à Carhaix et m e confia 
un for t m a n u s c r i t de ses œuvres — recop ié d 'une bel le écr i 
ture de c l e r c pa r le b a r d e L o e i z A r F l o c ' h . 

— Je v o u d r a i s p u b l i e r m e s œuvre s . Qu 'es t -ce que v o u s en 
dites ? 

Il i n t e r rogea i t p o u r la f o r m e , car s o n in tent ion était fer
m e m e n t arrêtée . 

— Fa i t e s -mpi fa i rç un l ivre de toutes ces poés ies , q u e l q u e 
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c h o s e de b ien présenté , et su r tou t q u e ce soit vi te fait. Je ne 
regardera i pas à la d é p e n s e . 

Il a jouta i t : 
— Je fais cela p o u r m e s a m i s , n o n p o u r le p u b l i c . 

L e s Sonjennou eur C'hernewad sor ta ien t de p resse le 
20 févr ier . 

C o t o n n e c en eut un e x e m p l a i r e ent re les m a i n s un peu 
avant de par t i r sub i r s o n o p é r a t i o n . Il l ' e m p o r t a a v e c lui à 
Par is , et avant de m o u r i r , il d e m a n d a u n e p l u m e et le déd i 
caça à sa f e m m e . 

Q u e do i t -on p e n s e r de ce t te hâ te subi te à i m p r i m e r ses 
œ u v r e s ? O n est l ib re d 'y v o i r autre c h o s e q u e le hasa rd : une 
sor te de p ressen t iment , tel q u ' e n o n t les poè te s , le poussa i t à 
ne pas m o u r i r tout ent ier . 

Sonjennou eur C'iiernewad 

Sonjennou eur C'hernewad (Réflexions d'un Cornouaillais) 
son t dans la note ru s t i que qui c o n v e n a i t à l ' o r ig ine et a u x 
goû t s du doc t eu r . 11 ne faut pas y c h e r c h e r l ' insp i ra t ion 
ly r ique , ni le s e n t i m e n t a l i s m e f ignolé ; ce son t des « sones et 
des g w e r z e s » s i m p l e s , sans pj 'é tent ions p é d a g o g i q u e s , des 
m o r c e a u x « de c i r c o n s t a n c e » écr i ts à l ' o c c a s i o n d ' é v é n e m e n t s 
l o c a u x , luttes, fêtes , m a r i a g e s , na i s sances . Il ne faut pas 
davan tage y c h e r c h e r une l angue pur is te , n o n p lus q u ' u n e 
o r t h o g r a p h e « unifiée » . C o t o n n e c était un n o n - c o n f o r m i s t e 
qui se souc ia i t p e u des d o g m a t i s t e s : ce r ta ins détai ls lui 
appara i ssa ien t sans i m p o r t a n c e au rega rd de l ' idée et d u bu t 
q u ' o n se p roposa i t . Ses poés i e s p la i sa ien t a u x aud i teurs : ce la 
seul impor t a i t . 

Sonjennou eur C'hernewad révè len t un ca rac t è re gai, pr i -
mesau t ie r , un d iseur de b o n s m o t s , un a m a t e u r de p r o v e r b e s 
et d ' a p h o r i s m e s ; d a n s ces p a g e s c h a n t e n t l ' âme des be rge r s 
de T réva rez , des d a n s e u r s de passe-p ied de G u é m e n é , des lut
teurs de Scaër c l ie rs à B r i z e u x . 

O n y r encon t r e aussi le v i s age du p h i l o s o p h e , et p o u r tou t 
d i re du D r u i d e . C o t o n n e c n o u s fait p e n s e r à M o n t a i g n e , C o m m e 
M o n t a i g n e , il se flattait d ' a v o i r des idées d ' avan t -ga rde ; m a i s 
c o m m e M o n t a i g n e aussi , il savai t f réner un s c e p t i c i s m e natu
rel pa r le respec t d û à la t rad i t ion . 

M o n t a i g n e écr iva i t q u ' u n b o n c i t o y e n do i t avo i r l 'espri t 
c r i t ique , et qu ' i l lui est lo i s ib le de p r e n d r e tou te l iberté en 
théor ie . Ma i s il a jou ta i t qu ' a l l e r c o n t r e la c o u t u m e c 'étai t al ler 
c o n t r e la ra ison. Ains i C o t o n n e c savait-il al l ier sa l iberté de 
pensée et son c o n s e r v a t i s m e soc ia l . Cette b a l a n c e du j u s t e 
mi l i eu qu ' i l se flattait de tenir était une résul tante du senti
m e n t p r o f o n d qu ' i l avait e n c o r e de c o m m u n avec l 'auteur des 
Essais : il ne se c r o y a i t j a m a i s sûr de dé ten i r la vér i lé . 

C o t o n n e c avait v o u l u q u ' u n e t r aduc t ion f rança is lit térale 
f igurât vis-à-vis du texte ; les n o n - b r e t o n n a n t s ne s'en p la in
d r o n t pas . La p r é f a c e est c o n s a c r é e au réveil de la l angue 
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Des rives de la mer au sommet des montagnes 
On a sonné le glas. De l'Argoat à l'Armor 
Un long voile de deuil recouvre nos campagnes : 
Le docteur Cotonnec, « Ar Paréour » est mort. 

Le beau Celte aux g eux clairs dont le regard ragonne 
Et dont le souffle anime et réchauffe les co'urs, 
Nous ne le verrons plus dans nos fêtes bretonnes 
Entraîner sur ses pas des flots d'admirateurs. 

Celui qui, sans compter, sur la misère hujuaine, 
Des philtres jusqu'à lui demeurés inconnus 
Dispensa le trésor dont ses mains étaient pleines, 
Serait-il donc vrai que nous ne le verrons plus ? 

c o m i q u e et se t e rmine par un cri d 'a ler te aux Bre tons d o n t 
la l angue est en dange r : « Bre tons , garde à vous ! » 

La p lus be l le p ièce , à no t re sens, est la d i spute entre l 'eau 
et le c id re : Pegad être an Donr hag ar Jistr. Y v iennen t 
p r end re par t les assis tants , buveur s , r ipai l leurs , abst inents , et 
enfin l 'auteur l u i - m ê m e qui c o n c l u t . 

Ce l ivre devra i t ê t re ,en t re les m a i n s au m o i n s des Bardes 
et des Spor t i f s b r e tons . Ils peuven t se le p r o c u r e r c h e z 
M m e V e u v e C o t o n n e c , rue de B r é m o n d - d ' A r s à Q u i m p e r l é 
p o u r 10 f rancs f r a n c o . 

Les adieux de la presse 
L e s j o u r n a u x de tous par t is on t été u n a n i m e s à parler avec 

é loge d u d o c t e u r C o t o n n e c . 
N o u s a v o n s r e m a r q u é les ar t ic les de M. Mell dans la 

Dépêche de Bres t ; de L é o n Le Berre , M o e n n e r , et de Mlle Mar ie 
Gu i l l aumin (de Châ teauneuf ) dans VOuest-Eclair ; de Cathe
rine d a n s VOuest-Répuhlicain de L o r i e n t ; de Jean L e Gall 
dans VUnion Agricole ; de Be r rou , dans VEcho de Bretagne 
de Q u i m p e r l é ; de C o a t m e u r dans VOuest-Journal ; de B . S. V . 
Al l in -Col l ins dans le Western Weeklg News, de P l y m o u t h (en 
angla is ) ; de L e M o a l d a n s Breiz de G u i n g a m p (en b r e t o n ) . 

N o u s , qu i finîmes de ses p r o c h e s a m i s et conf idents , n o u s 
a v o n s p r o n o n c é , en bre ton , les ul t imes ad ieux des Bardes sur 
sa t o m b e . N o u s ne les r e p r o d u i s o n s pas ici, non plus que les 
autres d i s c o u r s , et n o u s n o u s en e x c u s o n s . Les l ignes qui pré
cèden t en t i endron t l ieu, p o u r garder pa rmi les vrais Bre tons 
la p h y s i o n o m i e d ' un h o m m e qui a a imé sa famil le , son p r o 
cha in , s o n pays , qu i a été a imé de tout le m o n d e et don t o n 
peut d i re : Transiit benefaciendo. 

i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i 

P A R É O U R GHE2[ A R T H U R 
Par P. BOUIX. 
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Yann SOHIER 
f o n d a t e u r d u G r o u p e d e s Ins t i tu teurs l a ïques 

pa r t i s ans d e r e n s e i g n e m e n t d u b r e ton . 

( 1 9 0 1 - 1 9 3 5 ) 

L a m o r t a f a u c h é à t r en te -qua t re ans , dans sa matur i t é , 
le 22 févr ie r 1935, Y a n n Soh ie r , ins t i tu teur p u b l i c à P l o u r i v o , 
p r è s d e P a i m p o l , p a y s d e T r é g u i e r , c o n n u c o m m e d i rec teu r -
f o n d a t e u r d e la r e v u e m e n s u e l l e Ar Falz, o r g a n e d u G r o u p e 
des Ins t i tu teurs l a ï q u e s pa r t i s ans d e l ' e n s e i g n e m e n t d u b r e 
ton . 

P o u r q u e la c r é a t i o n et le m a i n t i e n d 'un tel o r g a n e — d o n t 
le b u t s e m b l e stupéfiant à 90 p o u r 100 des m e m b r e s de l 'en
s e i g n e m e n t p r i m a i r e p u b l i c — fussen t pos s ib l e s , il fallait q u e 
le zè le et l ' a rdeur de ce t te in f ime m i n o r i t é d e 10 p o u r 100 
d ' u n e c o r p o r a t i o n r é p u t é e p o u r s o n a t t a c h e m e n t à la R é p u 
b l i q u e fussent i n c o e r c i b l e s . 

O n a p e i n e à s ' i m a g i n e r c e qu ' i l a fa l lu à un Sohie r et à 
ses q u e l q u e s pa r t i sans d ' a u d a c e et d ' énerg ie p o u r e n d o s s e r 
d a n s la p é d a g o g i e d u d é p a r t e m e n t des Cô tes -du -Nord le rô le 
qu ' i l s se son t t racé d e p u i s l ' année 1921, où ils c o m m e n c è r e n t 
à fa i re le d é s e s p o i r d e l eu r s ma î t r e s . S u i v o n s l ' ac t ion d e Soh ie r 
d e p u i s ses débu t s d a n s la v i e . 

Non I — Puisqu'il nous quilta nous rayonnant de gloire, 
Florissant de santé, le cœur gonflé d'amour. 
Non ! Personne en Bretagne, aucun ne pourra croire 
Que son départ puisse être à jamais sans retour I 

Non ! non ! C'est tout au plus qu'un appel nostalgique. 
Entendu de lui seul dans le calme des soirs, 
L'emporta sur son aile au Panthéon Celtique 
Qui fut toujours l'objet de ses secrets espoirs. 

Or, aux confins du monde où, selon nos vieux livres. 
Ce séjour enchanteur étend ses tapis d'or 
C'est Arthur qui reçoit ses pairs dignes d'g vivre... 
Mais à la cour d'Arthur, Paréour n'est pas mort ! 

Et nous le reverrons, nimbé de la couronne 
Que portent, chez Arthur, les druides et les saints, 
Quand l'heure du réveil de la race bretonne 
Bientôt viendra sonner au cadran du Destin. 

En attendant ce jour, jour de suprême gloire. 
Où vibrera ta voix sur l'Argoat et V Armor, -, 
Pieusement, Ami, nous gardons ta mémoire ! 
Pour nous, cher Paréour, pour nous tu n'es pas mort !... 

Vannes. , • 
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X é pour la lultc 
C'est à L o u d é a c , en p a y s ga l lo , le 10 sep tembre 1911, q u e 

Jean Soh ie r vi t le j o u r . Son pè re était pe rcep teu r . Sa fami l le 
était o r ig ina i r e d e Saint -Hervé , près d 'Uzel . 

D è s le t ou t j e u n e âge, il se révéla cu r i eux , puis ensui te 
pas s ionné d e Bre tagne . 11 alliait à ces t endances s ingul ières , 
une p r o p e n s i o n à la révol te , qu i é tonna i t son respectable père , 
et de s conf l i t s d ' idées éc la ta ien t pa r fo i s , l o r s q u e Jean venai t 

o u 
Ins-

Yann SOHIER 
{Yann Skolaër.) 

en v a c a n c e s , de l ' E c o l e P r ima i r e Supér ieure de Lambal le , 
il t e rmina i t ses é tudes avant d 'ent rer à l 'Eco l e N o r m a l e d ' 
t i tuteurs d e Sa in t -Br ieuc . N o u s t enons ces conf idences d e sa 
p r o p r e b o u c h e , l o r s q u ' e n 1926 il n o u s rendi t visite en passant 
à Carha ix . 

N o u s n o u s i m a g i n o n s très b ien la surpr ise que devai t 
é p r o u v e r u n b rave fonc t i onna i r e d u Tréso r , habi tué à s'in-
c iner d e v a n t la loi sacro-sa in te , en en tendan t son fils sou ten i r 
des thèses qu ' i l qualif iai t d ' ana r ch iques : le capi ta l i sme, le 
mi l i t a r i sme , l 'é ta t isme, m a i s c 'étaient des divini tés que tout 
b o n F r a n ç a i s do i t c r a i n d r e et s 'efforcer de se conc i l i e r : au 
l ieu de ce la , son Jean déclara i t que la F r a n c e oppr ima i t la 
Bre tagne et qu ' i l fallait s ecoue r son j o u r , que la Société née 
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de la gue r re était p o u r r i e ; q u e les sovie ts dé tena ien t l ' idéal 
h u m a i n , et qu ' i l fallait su iv re leur e x e m p l e . 

A u c u n e conc i l i a t i on n 'é tai t poss ib le entre les o p i n i o n s 
b o u r g e o i s e s d u père et les théor ie s r évo lu t i onna i r e s du fils. 

Cet espr i t d ' avan t -garde des ado le scen t s de la pé r iode de 
la guer re , Jean Sohier l ' appor ta avec lui à l 'Eco l e N o r m a l e . 
Il se l ivra à une a c t i o n in tense auprès de ses c a m a r a d e s , et 
s'il n 'ava i t été t o u j o u r s à la téte de sa c lasse , s'il n 'avai t été un 
é lève d 'él i te , u n e in te l l igence h o r s l igne q u e l ' ense ignemen t se 
refusai t à perdre , il eut b r i sé de ses p r o p r e s m a i n s sa car 
r ière . 

Il eut des démê lés avec s o n di rec teur , à pe ine n o m m é ins
t i tuteur stagiaire, t o u j o u r s p o u r les m ê m e s m o t i f s . Il se disai t 
Bre ton , po in t F rança i s . Il mê la i t à ce n a t i o n a l i s m e par t icul ier 
un c o m m u n i s m e in t rans igeant , et il était adhé ren t au Part i 
A u t o n o m i s t e Bre ton en m ê m e t emps q u ' à la IIP' In ternat io
nale B o l c h é v i s t e de M o s c o u . 

P e n d a n t son se rv ice mi l i ta i re au 4:8" r é g i m e n t d ' infanter ie 
de G u i n g a m p , il se s ignala pa r son refus de se met t re au 
« ga rde à v o u s » d u r a n t l ' e x é c u t i o n de la Marseillaise, en 1923, 
au passage d e M. P o i n c a r é a l lant au cen tena i re d e R e n a n à 
T r é g u i e r . 

Enfin, il s 'en tira sans Bi r ib i , et en 1924, il fut n o m m é ins
t i tuteur a d j o i n t à P l o u g u i e l . 

Auss i tô t , il s ' e m p l o y a i n l a s sab l emen t à r é p a n d r e l ' idée 
b r e t o n n e dans la r é g i o n t r égor ro i se . Il dev in t a lors le p o l é 
mis t e Y a n Skolaër . 

Il avait appr is la l a n g u e b r e t o n n e ; ne fallait-il pas tout 
d ' a b o r d met t re la p ra t ique d ' a c c o r d a v e c la théor ie ? Il la 
par la i t p a r t o u t d e p r é f é r e n c e au français , et encouragea i t 
o s t e n s i b l e m e n t ses é lèves à la par ler ent re eux, à l ' encont re 
des « r èg lements d ' o p p r e s s i o n » . 

Il n 'a l la i t pas j u s q u ' à l ' ense igner d a n s sa c lasse , pa rce q u e 
les m a n u e l s p é d a g o g i q u e s fa isa ient e n c o r e défaut , ma i s il se 
p r o p o s a i t d ' en publ ie r un j o u r . 

E n at tendant , il app rena i t à ses é lèves des c h a n s o n s en 
b r e ton . O n ne pouva i t pas in te rd i re cela . Un j o u r , l ' inspecteur 
d ' a c a d é m i e v in t v is i ter l ' é co le de P lougu ie l , dans l ' intent ion 
de p r e n d r e Sohier en défaut , ca r o n le tenai t à l 'œil . Surpr ise : 
ses é lèves son t b e a u c o u p p lus forts q u e la m o y e n n e . L ' in s 
pec t eu r est ob l igé de c o m p l i m e n t e r . Pensan t l 'at traper p o u r 
le chan t , il c o m m a n d e un c h œ u r . 

L e s é lèves se lèvent et Soh ie r fait un s igne, m u r m u r e un 
titre : un f o r m i d a b l e Bro Goz ma Zadou éclate, et l ' inspec teur 
do i t b o n gré mal gré en sub i r les qua t re coup le t s . Mais c 'es t 
si b ien enlevé , les v o i x son t si pures , l ' a cco rd est si parfait , 
q u e le M issus Dominicus l oya l emen t , d i spense les p lus hautes 
fé l ic i ta t ions . 

E n d e h o r s de sa c lasse , il fait de la po l i t i que rouge , c o m m e 
c 'étai t s o n droi t . Il o rgan i s e des r éun ions pub l i ques ; ma i s 
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vise su r tou t à c o n q u é r i r ses j e u n e s c o l l è g u e s de r e n s e i g n e 
ment . 

Homo unius lil>ri 

En 1928, il a r encon t r é à une c o n f é r e n c e p é d a g o g i q u e une 
j e u n e ins t i tu t r ice qui pa r t age ses idées , avers et revers , ijre-
tonnes et soc ia l i s tes . 

C'est le b o n h e u r révé . Y a n n Sohie r é p o u s e A n n i k Le D e n , 
or ig ina i re de Lann i l i s , en pays de L é o n . Ils son t n o m m é s 
d ' abo rd à Prat , pu i s à P l o u r i v o . 

Il a eu la c h a n c e de t rouve r une a d m i r a b l e Bre tonne , qui 
le c o m p r e n d r a , qui le sou t i endra et qui b re tonnera au foyer . 

Elle en sait les r i sques . Mais elle est la f e m m e d 'un apô t r e ; 
elle sera sa fidèle chef ta ine j u s q u ' à la m o r t . 

A u c o m m e n c e m e n t de 1933, il en t r ep rend sa g rande œuvre 
pe r sonne l l e . 

Il s 'est r endu c o m p t e de l ' imposs ib i l i t é de réaliser la Bre
tagne in tégra le avec les pouss i è re s de part is évadés de Breiz 
Atao en feu, et qui on t v o u l u c h a c u n leur t r ibune . 

Il c o n c e n t r e r a aussi , lui, son elfort sur un seul p o i n t ; a lors 
il sera fort , p a r c e q u e d a n s sa p r o f e s s i o n il est vedet te . E n 
se spécia l i sant , il j e t te ra les f o n d a t i o n s d 'un édif ice petit, ma i s 
so l ide . Il sera l ' h o m m e d ' un seul l ivre : homo uiiius lihri. 
C'est dans sa par t ie qu ' i l a s s u m e r a seul la p r o p a g a n d e : et il 
part à la c o n q u ê t e de l ' E c o l e . 

S ' imagine- t -on ce q u e ce i ) rojet peu t avo i r de c h i m é r i q u e ? 
Un s i m p l e ins t i tu teur a d j o i n t — il a refusé un pos te de d i rec 
teur p o u r être p lus l ibre — élevant la v o i x du fond d 'un b o u r g 
bas -bre ton et ad ju ran t l 'Etat, le G o u v e r n e m e n t ([ui prés ide 
aux des t inées de 40 m i l l i o n s de F r a n ç a i s et de 00 mi l l ions de 
c o l o n i a u x , de rendre j u s t i c e à une p o i g n é e d ' h o m m e s b l o q u é s 
a l ' ex t rémi té d 'une p resqu ' î l e , et qu i s 'entêtent à parler un 
langage inaud ib l e en d e h o r s de 200 k i lomè t re s carrés ? 

Un m o u s t i q u e ne i)araît pas davan tage dans une nuée de 
c o r b e a u x q u e Y a n n Sohier dans la m a s s e de l ' éduca t ion na t io
nale . 

C'est c o m m e un h o m m e a r m é d ' une baguet te qui voudra i t 
dép lace r un châ teau for t . 11 faudra i t q u e la baguet te soit 
m a g i q u e et le châ teau enso rce l é , c o m m e dans n o s con tes ce l 
t iques q u e Soh ie r conna i s sa i t b ien , p o u r q u e les choses tour
nassent à l ' avantage de la ver tu et ( u dro i t . 

Q u e de cheva le r i e dans cet te tête d ' inst i tuteur , qui p resque 
seul vo le au s ecou r s d ' un peup le frère qu ' i l vo i t capt i f et 
esc lave, qu i p r êche , n o u v e a u Pier re l 'Ermi te , la sainte c r o i 
sade du b r e t o n à l ' éco le . 

Lac'ha ar Brezoneg, c 'est le titre f l amboyan t d 'une affiche 
qu ' i l édi te et q u e ses par t i sans se d é v o u e n t p o u r col le r sur 
tous les m u r s . 

« Ar r i è re , les « tueurs » du b re ton ; les « assassins » de 
l ' àme d 'une race ! A l 'assaut de l ' éco le p u b l i q u e qui n o u s 
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appar t i en t à tous , et q u i m e n t à sa m i s s i o n de cu l tu re d u 
p e u p l e b r e t o n en lui r e fusan t les m o y e n s de la c iv i l i sa t ion ! 
H o n t e à la R é p u b l i q u e f r ança i se et v ive la R é p u b l i q u e sov ié 
t ique , qu i a re levé le n i v e a u in te l lec tue l et ma té r ie l des 
peup le s , et d o n t l ' ins taura t ion en F r a n c e assurera a u x m i n o 
ri tés le r e s p e c t et la l iber té ! » 

Soh ie r n 'a pa s c h a n g é de p o s i t i o n : il s 'y ma in t i en t so l i 
d e m e n t d a n s la pet i te r e v u e p é d a g o g i q u e Ar Falz, qu i v o i t le 
j o u r le 1" j a n v i e r 1933, et a eu, s o u s sa d i r ec t ion , v ing t -deux 
n u m é r o s . 

R é d i g é e en b r e t o n et en f rança i s , Ar Falz d i t s ' adresser 
a u x ins t i tu teurs . En fait, s o n appa r i t i on , si elle fut b i en 
accue i l l i e d ' u n e cen t a ine de j e u n e s ins t i tu teurs adhé ren t s de s 
Dartis avancés , r éco l ta au tan t s i n o n p lus d ' a b o n n é s dans les 
^retonnistes , qu i f e rma ien t v o l o n t a i r e m e n t les y e u x sur c e qu i 

p o u v a i t c h o q u e r leur c o n s e r v a t i s m e re l ig i eux o u soc ia l , p o u r 
ne vo i r q u e le cô té l i ngu i s t i que p r ô n é par Ar Falz. 

L a c o l l e c t i o n d'Ar Falz r e n f e r m e des e x e r c i c e s p é d a g o 
g i q u e s e x t r ê m e m e n t p r a t i q u e s p o u r l ' en se ignemen t d u b r e t o n 
par et p o u r l u i - m ê m e . O n y t r o u v e des exp l i c a t i ons de textes 
c a l q u é s sur la m é t h o d e Carré ( o u de l ' en se ignemen t d i r e c t ) , 
des t hèmes , des v e r s i o n s , d e l ' a f i t hmé t ique , de la g é o m é t r i e 
en b re ton , des poés i e s en vers « l ibres » de l ' é co le i m p r e s s i o n 
niste, a g r é m e n t é s d 'a r t ic les de d o c t r i n e et d e p o l é m i q u e . E n 
l é s u m é , u n e r evue v ivan te , o r ig ina le , qu i s ' imposa i t à l 'atten
t ion . 

La mort prématurée la g-ardienne du Feu 
L a i s s o n s la pa ro l e à M m e S o h i e r - L e D e n , à l aque l le n o u s 

a v o n s fait u n e visi te d e c o n d o l é a n c e s à P l o u r i v o , le d i m a n c h e 
31 m a r s , n ' a y a n t p u à n o t r e v i f regre t al ler à l ' en te r rement , 
le s a m e d i 23 . 

M m e Soh ie r est j o l i e ; s o n v i s age est g rave d a n s u n ova le 
régul ie r ; le nez aqu i l in ; d a n s les y e u x pers br i l le la lueur 
d e l ' in te l l igence r ap ide des p e r s o n n e s hab i tuées à faire face 
a u x examina t eu r s , au p u b l i c , a u x c lasses . Cette j e u n e f e m m e 
ne laisse a u c u n s o u p ç o n de f r ivol i té : elle est b ien d u t y p e du 
L é o n , a u c u n c o n n a i s s e u r en t r ibus b r e t o n n e s ne s 'y t r o m p e 
rait . 

— M o n mar i , n o u s di t-el le , était très d é p r i m é depu i s 
q u e l q u e s m o i s . Il t ravail lai t t r o p . E n d e h o r s de sa c lasse et 
d e ses d e v o i r s p r o f e s s i o n n e l s , qu ' i l a c c o m p l i s s a i t p o n c t u e l l e 
men t , il c o n s a c r a i t t o u s ses lo i s i r s à s o n œ u v r e b r e t o n n e . Il 
receva i t p l u s d e d i x le t t res p a r j o u r , et un é n o r m e c o u r r i e r 
de j o u r n a u x , de r evues et d e l ivres , q u e j e l 'a idais à dépou i l l e r 
le so i r . 

P e n d a n t les v a c a n c e s , il se c o n s a c r a i t à la p r o p a g a n d e , il 
ne prena i t a u c u n r e p o s . A u c o m m e n c e m e n t de l 'année, il fut 
p r i s d ' u n e b r o n c h i t e , et l o r s q u e l ' é p i d é m i e de g r ippe sa i son
nière survin t , elle le te r rassa dé f in i t ivement . 
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Il ga rda j u s q u ' à la fin tou te sa luc id i té d 'espri t , et se m o n 
tra c o u r a g e u x d e v a n t la m o r t . V o u s savez q u e ses o p i n i o n s 
pe r sonne l l e s é ta ient o p p o s é e s à la r e l ig ion . L o g i q u e avec lui-
m ê m e , il m e di t qu ' i l dés i ra i t des o b s è q u e s c iv i les . Ne vou lan t 
pas al ler c o n t r e sa v o l o n t é , j e lui d is s i m p l e m e n t : 

— T a m è r e , Y a n n , et la m ienne . . . 
— T u as r a i son , A n n i k , fit-il. 
Il n ' a j ou t a r ien . Je dev ina i s qu ' i l m e laissait l ibre . 
Il ne vou la i t pa s q u e s o n c o r p s restât à P l o u r i v o , o ù a u c u n 

lien de fami l l e ne le retenai t , et o ù m o i - m ê m e j e ne resterai 
p lus l o n g t e m p s . J ' aura is dés i ré l ' i n h u m e r d a n s m o n pays de 
Lanni l i s , m a i s il p ré fé ra i t L a m b a l l e , o ù d e m e u r e sa m è r e . 

J'ai été fière de v o i r tant de m o n d e à ses o b s è q u e s . Ceux 
qui on t été e m p ê c h é s on t e n v o y é des t é l é g r a m m e s , des lettres 
qui m ' o n t p r o f o n d é m e n t t o u c h é e . Il était a imé , très a imé, et 
il le mér i ta i t . 

C'était un espr i t d ro i t , sévère p o u r l u i - m ê m e et p o u r autrui . 
Il aurai t p u ne pa s être h e u r e u x à cause de ce la , s'il était 
t o m b é sur ce r t a ines f e m m e s . Je pu i s m e rendre cet te jus t ice , 
q u e j ' a i pa r t agé tou te s ses j o i e s et tou tes ses pe ines ; s'il est 
i m p o s s i b l e d 'ê t re h e u r e u x , d u m o i n s ai-je fait tout ce qui a 
d é p e n d u de m o i p o u r qu ' i l le so i t . 

— C'est v o t r e fille. M a d a m e ? 
— O u i , c 'es t n o t r e M o n a . El le a c i n q ans . N o u s nous 

s o m m e s mar i é s , Y a n n et m o i , en 1928. 
— A l 'égl ise ? 
— O u i , p a r c e q u e Y a n n conna i s sa i t un cu ré qu ' i l a ifec-

t ionnai t p a r t i c u l i è r e m e n t et a u q u e l il n ' eu t v o u l u faire la 
m o i n d r e pe ine . L ' a b b é Jean-Mar ie Per ro t , a lo rs à P l o u g u e r -
neau, v i n t à T r é g u i e r bén i r no t r e u n i o n . Il est v e n u assister 
à l ' en te r remen t de m o n m a r i . 

Et elle a jou te p o u r c o m p e n s e r : 
— M a r c e l C a c h i n auss i . 
•— Q u i a par lé ? 
— A P l o u r i v o , M" E v e n et Ker i ann , en b r e t o n ; M . Collet, 

secréta i re de s Ins t i tu teurs s y n d i q u é s , et M . l ' Inspec teur pr i
mai re , en f rança i s . A u c i m e t i è r e de L a m b a l l e , L a Bénela is , au 
n o m d e Breiz Atao. 

— Mais q u e va deven i r Ar Falz ? 
— Ar Falz c o n t i n u e r a . Y a n n avai t f o r m é des d isc ip les , qui , 

le j o u r m ê m e d e ses o b s è q u e s , m ' o n t j u r é qu ' i l s p rendra ien t 
son œ u v r e au p o i n t o ù il l 'a la issée . 

— Q u e l s s e ron t ses s u c c e s s e u r s ? 
— Il y a d ' a b o r d D e l a l a n d e ( K e r i a n n ) , ins t i tuteur à M o r 

laix, b i en c o n n u c o m m e écr iva in , et poè te b re tonnan t ; B o d é -
nés, ins t i tu teur à I rv i l lac ; Ke rave l ( T i n a ë l ) , inst i tuteur à 
Hue lgoa t ; et E l iès ( A b e o z e n ) , p ro fe s seu r au L y c é e de Saint-
Br ieuc , qu i leur appo r t e r a l ' appui de sa sc i ence l inguis t ique . 
Ils f o r m e r o n t le c o m i t é (Te dépa r t d u G r o u p e . Je leur ai d o n n é 
tous les dos s i e r s et les m a t é r i a u x recuei l l i s pa r m o n mar i 
depu i s d i x ans . 
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L'Ovate Yann-Mari KERMARREC 
Y a n n - M a r i K e r m a r r e c , d i r ec t eu r t e c h n i q u e d ' u s ine d e l i terie 

à Sa in t -Ouen (Se ine) d e m e u r a n t 46 , rue Pas teur , entré à l ' hôp i 
tal B i cha t à Par i s , le 1" avril , y est d é c é d é le 29 avri l , de tuber
c u l o s e p u l m o n a i r e . 

K e r m a r r e c était né à P l o u d a n i e l , e n L é o n , e n 1891 . 
Il fit de b o n n e s é tudes c l a s s i q u e s à L e s n e v e n , et pas sa un 

an au Grand Sémina i r e de Q u i m p e r , c r o y a n t p o u v o i r se c o n s a 
c re r au s a c e r d o c e . Sa v o c a t i o n en d é c i d a au t rement . Mob i l i s é de 
1914 à 1919, il é m i g r a à Par i s , pu i s s 'y mar ia , après la guer re . 
Il s 'était c réé u n e petite s i tua t ion p a r s o n travail p e r s o n n e l , 
aussi , j o u i s s a n t d ' une ce r t a ine i n d é p e n d a n c e , voulu t - i l se 
c o n s a c r e r à la cause b re tonne , et fit-il part ie des soc ié tés de 
n o s c o m p a t r i o t e s à Paris . 

S o n c o n c o u r s d é v o u é fut dès lo r s a s su ré à tou tes les m a n i 
fes ta t ions , et en 1930, sur sa d e m a n d e , le Col lège des B a r d e s 
le r e çu t d a n s s o n sein au g o r s e d d d i g o r de Sa in t -Nico las -du-
P é l e m , o ù il pr i t le n o m d e P in t ik P a g a n , o u P i n s o n de Paga -
nie , s o n p a y s d ' o r ig ine . 

Il ne m a n q u a j a m a i s d e p u i s u n seu l c o n g r è s ce l t i que ; il 
y assistai t en c o s t u m e b re ton , a c c o m p a g n é de sa f e m m e . Ses 

— M a d a m e , j*admi re s i n c è r e m e n t v o t r e va i l l ance et vo t re 
fo i . P e r m e t t e z - m o i de m ' i n c l i n e r d e v a n t v o u s , d e v o u s assu
rer de la p r o f o n d e s y m p a t h i e des B a r d e s d e Bre tagne , et d e 
souha i t e r à la c h è r e petite o r p h e l i n e santé et b o n h e u r . 

U n e pet i te p o u p é e b re tonne , r o s e et b l o n d e , q u e M o n a , au 
d o u x n o m d ' I r l ande . Et c o m m e j e va is p r e n d r e c o n g é , la m è r e 
m e fait : 

»— Et pu i s , el le sait le b r e t o n , v o u s savez ! 
— Parfa i t . J ' aura is dû m ' e n d o u t e r , d e la fille de Sohier . 

L o g i q u e , t o u j o u r s l og ique . L a m è r e auss i . 
— E n h a n o ar Gorsedd , I t ron, p l i j e t d i g e m e r eta ar P r i z 

h o n eus k r o u e t evi t rei b e p b l o a z d 'a r Ves t r ez -Sko l L a ï k he 
d e v o d i ske t B r e z o n e g d 'he buga l e d 'e i he -unan . N 'a l l fe ke t 
beza roe t da v r a s o c ' h d e l l i d o u evi t h o re . 

— H o t rugarekaa t a ran, A o t r o u : d i g e m e r a r in ar P r iz -
ze d igan t h o Preur iez , en e n v o r da Y a n n . . . 

— K a r o u t a r a fen rei po l t r ed h o k w a z da l enne r i en An 

Oaled. 
— M a g w a z n ' o a ke t tennet e b o l t r e d gantan pe l l - zo . Sethu 

a m a u n a n h e n v e l tre wa r e gar ten d o n e m o n e a . 
M m e Soh ie r m e remet u n e pet i te c a r t ç d ' ident i té d o n t j e 

p r o m e t s d e fa i re une a g r a n d i s s e m e n t : c 'es t ce lu i q u e n o u s 
p u b l i o n s . 

P e n d a n t cet te entrevue, M m e L e D e n , m è r e d e M m e Sohier , 
c o n t i n u e le r epassage d u hnge . . . Ce f o y e r , q u ' a n i m a i t la f l a m m e 
d u chef , n 'es t p l u s q u ' u n t r io de f e m m e s don t le b o n h e u r est 
b r i sé . 
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pas de la i re ae « i a c i i o n o r e i o n n e » u avani-gai 
c o m m e tou t b o n L é o n a r d , restai t f idèle a u x t rad i t ions qui lui 
avaient été i n c u l q u é e s dès T e n f a n c ê . 

Bien qu ' i l ne se p r o d u i s i t guère , et se con ten tâ t du rôle d u 
so lda t d a n s le rang , il avai t à s o n act i f un ce r ta in n o m b r e 
d 'œuvres écr i tes d a n s sa l angue mate rne l l e . 

Kleier Plouzeniel ( 1 9 1 2 ) ; Pagan va Bro ( 1 9 1 2 ) , poés ies ; 
Klenved ar c'hoant fortunia ( 1 9 1 3 ) , c o m é d i e ; Ar Bastored da 
nozNedeleg ( 1 9 1 3 ) , d i a l o g u e et chan t . 

D ' u n e santé t o u j o u r s c h a n c e l a n t e , il du t i n t e r r o m p r e tout 
travail il y a q u e l q u e s m o i s , et en t rer à l 'hôpi ta l , o ù ses amis 
p e r s o n n e l s I w a n T i l l e n o n ( L o u z a o u e r ) , de Bou logne - su r -Se ine , 
et Y a n n Cad ic ( A n O e n i g G u e n n ) , de Par is , a l lèrent souven t 
lui p o r t e r le r é c o n f o r t de l eu r s v is i tes . La terr ible malad ie , 
m a l g r é les p n e u m o t h o r a x , fit des p r o g r è s désespéran ts , et le 
pauv re P i n s o n exi lé r end i t le de rn ie r soup i r , dans la nui t du 
29, lo in d e s o n p a y s . 

Ses o b s è q u e s eu ren t l ieu le j e u d i 2 ma i à 14 heures , et son 
c o r p s fut po r t é au c i m e t i è r e de Sa in t -Ouen , a c c o m p a g n é de sa 
veuve , et des v ing t - sep t m e m b r e s du G o r s e d d de la r ég ion 
par i s i enne . 

A l 'égl ise Sa in te -Genev iève (18") R a y m o n d L e R o c ' h , de 
Clamart , réc i ta les l i tanies en b r e t o n ; Susc in io chan ta Disons 
le chapelet. Sur le c e r cue i l , ava i en t été p l acés la toque et le 
vo i le ver t d ' ova te de P i n t i k P a g a n . 

D e v a n t la t o m b e , Cad ic , en f rança is , et T i l l e n o n , en bre ton , 
on t p r o n o n c é q u e l q u e s p a r o l e s d ' ad ieu , et la terre é t rangère 
s'est r e f e r m é e sur u n b o n B r e t o n . O n dit sa v e u v e , qui n 'a pas 
d 'enfants , d a n s u n e s i tua t ion assez p réca i r e ; Y a n n Cadic , 
p ro fe s seu r à l ' E c o l e Den ta i r e , 39, b o u l e v a r d du Mon tpa r 
nasse à Par i s (6") se c h a r g e r a v o l o n t i e r s de lui t ransmet t re 
les s e c o u r s q u e de cha r i t ab le s c o m p a t r i o t e s voudra i en t lui 
r emet t re à cet te i n t en t ion . 

Le Chanoine Pierre MARTIN 
L e C h a n o i n e P ie r re Mar t in , C u r é - D o y e n de Gour in , est 

d é c é d é le 15 févr ie r de rn ie r , de la g r ippe . 
Il était né en 1868 à Guiscriff , o ù il a été i n h u m é . O n c o n 

naît sa m a î t r e s s e - o m v r e : Mouez Kerne (1 v o l . de 184 pp . . Le 
B a y o n - R o g e r , Lo r i en t , 1 9 2 9 ) , o ù il a réuni tous ses écri ts bre
tons . 

L a ver tu d o m i n a n t e du b o n C h a n o i n e Mar t in était la charité 
chrétienne, qu ' i l p ra t iqua i t s o u s f o r m e de to lé rance . Il a imai t 
la Poés i e , la M u s i q u e , le Spo r t et p e n d a n t u n demi-s ièc le , il 
r end i t p a r e u x la R e l i g i o n a i m a b l e . 



Cornell de ̂  nos Abonnée 

DECES {MORTUAJOU) 
Mlle J eanne L E M A N A C ' H , fille d e M m e et d e M . J o s e p h L e 

M a n a c ' h , m a i r e d e Be l l e - I s l e -en -Ter re , est d é c é d é e au d o m i c i l e 
de ses pa ren t s à Par i s , 44 , a v e n u e d ' Iéna , le 4 avr i l de rn ie r , à 
l 'âge d e 26 ans . 

Jeanne LE M A N A C ' H . 

ce x c . pe r f ec t ion , sédu isa i t t o u s c e u x q u i l ' app rocha ien t , 
avai t été é levée p a r sa tante L a d y M o n d , et étai t d e v e n u e la 
secré ta i re de Sir R o b e r t , s o n o n c l e . C'est el le q u i s ' o c c u p a i t 
a v e c u n e p r é s e n c e d 'espr i t t o u j o u r s en évei l , a v e c une d i s t inc 
t ion tou te a r i s toc ra t ique , des dé ta i l s de r é c e p t i o n s et des dép la 
c e m e n t s de l ' éminen t indus t r i e l ; e l le le s e c o n d a i t a d m i r a b l e 
m e n t d a n s ses d e v o i r s d 'état . U n g r a n d v i d e se c r euse d a n s 
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r i n t imi t é des M o n d et d e ses père et m è r e ; sur cette t o m b e 
de j e u n e fille n o u s a v o n s ve r sé a v e c c e u x q u i l ' on t a imée des 
l a rmes s incè re s . 

Ses o b s è q u e s o n t eu l ieu à Bel le - I s le -en-Ter re le l und i 
8 avri l , au m i l i e u d ' u n e ass i s t ance c o n s i d é r a b l e . M . le cu ré 
J o u a n n e , m a l g r é s o n g r a n d âge , avai t t enu à d o n n e r l ' absoute . 
Le ce rcue i l , r e c o u v e r t d ' u n p a l l i u m b l a n c sou taché d 'é toi les 
d 'argent , était p r é c é d é d ' u n c o r t è g e de trente j e u n e s filles 
por tan t de s f leurs . 

Ce tr iste é v é n e m e n t n o u s a insp i ré les s tances suivantes : 

Perag eta genel 
Pa ' z eo evit mervel 
D'ar beare eus an oad ? 
Perag bout eur plac'h koant 
Ken lirzin ha ken drant 
Pa n'eo ket evit pad ? 

Perag bout bleue n flour 
Diwanct bord an dour 
Gant gliz ar goulou-de 
Mar bêr goenvet-maro 
Gant pok an heol bêr о 
Arok an abardaë ? 

Perag bout barbellik 
Pa na nijer pellik 
Nemet just eun devez ? 
Perag bout cvn bihan 
Pa na glever ho kan 

i Nemet just eun hanvez ? 
T A L D I R . 

M. .Louis M E N G U Y , frère de notre cher collègue, le Dr Menguy, 
est décédé à Kerfot, près Paimpol, le 5 avril, à l'âge de 4 5 ans. 

M. Louis Menguy avait exercé les fonctions de Maire pendant 
un certain temps. Il laisse une veuve et six enfants, auxquels nous 
présentons nos bien vives condoléances , ainsi qu'à toute la famille 
Menguy. 

Ä 

Notre collègue barde honoraire Charles Bellenger (Difenner 
Breiz) et Madame, née Le Gal, du Havre, viennent d'être doulou
reusement frappés par la perte de leur chère fille unique M"'*' Tou-
iiON, née Marie-Louise Bellenger, décédée à Paris, à l'âge de 3 0 ans. 
Ses obsèques ont eu lieu au Havre le 27 avril 1 9 3 5 . 

Nos bien vifs regrets. 

'Le 16 mai est décédée à Lorient M""' C A T H R I N E , mère de notre 
confrère Alexandre Cathrine, directeur du Nouvelliste du Morbihan, 
Nos sincères condoléances , 
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Lire dans le prochain numéro : 
ETUDE PRATIQUE DES DANSES BRETONNES 

avec graphiques et explicat ions 
par la Bardesse Maîtresse de Ballets Bretons 

E:R\yANEZ GALBRUN 

DISTINCTIONS (ENORADENNOU) 

Notre sociétaire Louis L E BOURHIS, de Quimper, vient d'être 
promu Officier de l 'Instruction Publique. 

N O U S nous faisons l'interprète de tous les fervents du Costume 
National qu'il a tant honoré , et des Œuvres d'Assistance de Quim
per qu'il a encouragées, pour lui adresser nos vives félicitations. 

M. Le Bourhis a été aussi nommé Co-Directeur d'An Oaled et 
d'Armorica. 

A 

M"** Yvonne MARION, de Rohan, l'auteur appréciée de nombreux 
Foyer-Romans, a obtenu des Jeux Floraux du Languedoc une 
« fleur de coquel icot » pour sa Légende de Saint-Cornély. Félici
tations. 

MUTATIONS ET CHANGEMENTS (KEMMADENNOU) 

M. Sullian Collin, Inspecteur d'assurances en retraite, président-
fondateur de l 'Amicale des Bretons de Lyon (précédemment 14, rue 
Vaubécour) , informe qu'il est revenu habiter son pays natal et que 
sa nouvelle adresse est : n" 20 bis, rue Quinquaine, Saint-Brieuc. 

NAISSANCES (GANEDIGEZOU) 

Jojo, Roger et Claudie L E GALL sont heureux de vous annoncer 
la naissance de leur petite sœur Anne-Marie-Christine, à Château
neuf-du-Faou, le 14 avril 1935. 

lec'hed ha buhez hir ! 
A 

M'"*" L E BRIGAND-^FLÉOUTER (Kanerez Kerné) et M. J. L E BRIGAND 
sont heureux de faire part de la naissance de leur fille Anne-Marie, 
à Paris, le 20 mai 1935. 

Buhez hir d'an aëlig. 

MARIAGES (EUREUJOU) 

Nous apprenons le mariage de M. Yves FOURNIS, Ingénieur civil 
des Mines, fils de Madame et de M. Yves Fournis, avoué à Quim
perlé, avec M"^ Monique ÏEITGEN, fille de Madame et de M, Henry 
Teitgen, avocat à Nancy. 

Nos cordiales félicitations. 

ELECTIONS MUNICIPALES (DILENNADEGOU) 

Plusieurs de nos amis et abonnés ont été élus ou réélus Maires 
et Adjoints de leurs communes ; comme ils sont très nombreux, 
nous les félicitons tous en b loc , bien cordialement. 

Nous aurons une mention spéciale pour notre sociétaire le D o c 
teur Célestin MENGUY, de Carhaix, qui, entré pour la première fois 
au Conseil Municipal, sur la liste de notre estimé Sénateur-Maire, 
le Docteur Lancien, a été nommé troisième Adjoint à l'un.animité. 

Gourc'hemennou kaloneg. 



B I B L I O G R A P H I E 
PAR LE DIRECTEUR 

ETNOLOGICHE MATERIALE z JIFIOZAPADU U.S.A. (HOD-

NOCENI STUDIJNI k S. W. INDLANUM — pe DOUA-

RONIEZ HAG ORIN GOUENN DUD INDIANIZ STADOU-

UNANET-AMERIKA — gant FRANTISEK POSPISIL, 

Doktor-Ketenner-RENER MIRDI BRO-MORAVIA, BRNO, 

REPUBLIK TCHEKO-SLOVAKA. — Priz : 9 dollar. . 

H a beza zo c ' h o a z Indian iz , — pe T u d K r e c ' h e n - R u ? — 
N 'eus ke t n e m e u r ken . A r re d iveza anê a vev en A r i z o n a 
hag en M e x i c o , r a n n - v r o i o u eus ar S tadou-Unane t , l ec 'h int bet 
k lenke t ha da s tume t gant ar S a o z o n . A n A o t r o u Fran t i sek 
( F a n c h i k ) Pospis i l , den g w i z i e k eus Kre iz E u r o p a , a zo bet o 
v^^eled ar b o b l o u - m a en o d o u a r o u o -hunan , hag an eus skr ivet 
o is tor en yez e v ro , a rer t c h ê k anezi , hag a zo d i sanve d ' in, 
siv^^az, penn da benn . Met ar s k e u d e n n o u n iverus a zo bet ten
net gan t an A . Posp i s i l a g o m z skier a w a l c ' h d 'an daou lagad , 
hag a z i skuez t a lvoudegez d i spa r e levr . Dre ar s lceudennou, e 
c ' h o u z o m p ez eus d u h o n t t r i -c 'hant mi l a dud d 'an hirra, ganté 
eur s evennadur k o z - k o z h a g h e d e u s ka lz a henve l id igez gant 
s evennadur g o u e n n o u ken ta E u r o p a . A r C 'h rec ' hen -Ru n ' int 
ket tud-gouez , evel m a k red l od , hag evel m ' h o n eus lennet 
gw.ech-all en l ev r iou M a y n e R e i d ha F e n i m o r e C o o p e r . 

A nevez zo , A m e r i k a n i z a z o k r o g e t da bleal ou tê ha da esa 
sovetei ar o u e n n : poen t e oa o b e r eun dra b e n n a g da harz 
anei da v o n d da get. 

O u s p e n n enk laske t w a r Ind ian iz en deus graet an A . P o s 
pisi l . S tud ic i en deus ive g iz iou beva tud an E u r o p a , ha dreist-
ho l l K o r o l l o u ar b o b l er P o l o n i a , Russ ia , Morav ia , Spagn, Skos , 
Af r ika : tennet an eus f i n v - s k e u d e n n o u eus an d a n s o u koz , 
ha m e r k e t m o u e z - p l a d i e n n o u eus ar c ' h a n a o u e n n o u a vez 
kane t en eur goro l l i . En kalz b r o i o u ar Bed , ko ro l l ar gwal in ie r 
pe ar c 'h lezeier a z o henve l : an A . Posp i s i l na seblant ket beza 
anvezet K o r o l l o u Breiz iz Bro -C 'ha l l . 

A n P. Posp is i l an eus d isk ler ie t e s k e u d e n n o u b u r z u d u s en 
k e n d a l c ' h o u A m s t e r d a m ( 1 9 2 7 ) , L o n d r e z ( 1 9 2 8 ) , F lo renz 
( 1 9 2 9 ) , H a m b o u r g ( 1 9 3 0 ) . 
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AN TORNAOD 
Par TAbbé CLISSON, 1 volume de 200 pages : 11 fr. franco. — Chez 

l'Auteur, presbytère de Plounérin (Côtes-du-Nord). 

Une œuvre en breton des plus intéressantes, due à la col labo
ration étroite et particulièrement comprehens ive de deux Bretons, 
est sortie des Editions d 'Arvor , à Guingamp. 

Et au moment où la project ion tr iomphale de Chanson d'Ar-Mor 
vient de donner au renouveau artistique breton un si vif regain 
d'actualité et d'enthousiasme, nous sommes heureux de présenter 
à nos lecteurs les deux auteurs, modestes autant que compétents, 
chacun en sa matière, au travail passionné desquels notre littéra
ture régionale doit de s 'enrichir d'un nouveau trésor. 

Illustrée de belles gravures sur bois par M. André Rouault, An 
Tornaod — c'est-à-dire La Falaise — est la légende de la fameuse 
Roche qui a donné son nom à la vieille cité orgueilleuse, fièrement 
campée comme un bourg romantique au-dessus du Jaudy, à la 
limite où son eau l impide s'enfle soudain et se ternit du flot l imo
neux des marées, le chef-lieu de canton de la Roche-Derrien. 

Son auteur est M. l 'Abbé Clisson, dit Potr Juluen, dit Gournagil, 
rédacteur à Breiz, recteur de Plounérin, un de nos bretonnants les 
plus estimés. Ses sermons font la jo ie des populations par le 
purisme à la fois et la vigueur de leur forme, par la sûreté aussi 
et la prodigieuse-étendue de leur érudition. 

Ces qualités se retrouvent dans tous les chapitres d'An Tornaod 
animés parfois d'une verve caustique, qui vient y ajouter son sel. 
Car M. l 'abbé Clisson ne serait pas entièrement digne du beau nom 
du Connétable qu'il porte — et il en a aussi la figure nette au : 
regard direct, sous une chevelure d'ébène, opulente et bouclée — • 
s'il n'était prêt à toujours rompre des lances, en tout honneur et 
toute chevalerie, bien entendu, pour ses idées. 

Plus effacé, mais avec, dans son doux regard, la même flamme ^ 
idéaliste, est M. André Rouault, de Lann ar Manac'h, en Plounérin. 

Récemment revenu en Bretagne de La Garenne-Colombes, près 
Paris, où il dirigeait La Chronique Brclonne, M. André Rouault est 
à la fois un littérateur, un archiviste, un peintre et un graveur des 
plus distingués. 

Apparenté à la pléiade de peintres de père en fils, les Rouault, 
dont plusieurs œuvres décorent les salles du Musée de Rennes, il 
est le neveu de M. Georges Rouault, peintre remarquable aussi et 
conservateur du Petit-iPalais à Paris. 

Nos lecteurs peuvent donc se rendre compte, a priori, que le 
récit et les illustrations d'An Tornaod émanent de deux Bretons 
qualifiés. 

Critique. — L'Abbé Clisson, auteur apprécié de An Ankelc'her 
et Evel ma pardonomp, saynètes bretonnes, s'est, depuis la publi
cation de ces deux œuvres populaires, rallié au brezoneg lennegel, 
ou breton savant, tel qu'il est sorti des cogitations et des recherches 
de MM. François Vallée et Ropars Hémon. Nous ne nous en plai
gnons pas quant à nous, car c'est délectation de linguiste de savou-" 
rer une langue restaurée dans son ancienne richesse, et amusement 
de chercheur de trouver la solution de certains mots qui sont à 
première vue des rébus. 

Louons donc comme il se doit le consciencieux travail que 
forme An Tornaod; l'auteur a voulu faire un tour de force, il a 
réussi à introduire dans son livre, à côté de mots composés , des 
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expressions cueillies à la source du parler populaire. De sorte que 
l'on a là un essai de mariage de langue artificielle et de langue 
actuelle tout à fait original. Qu'en diront les bonnes gens du Trégor 
auxquelles An Tornaod est plus particulièrement destiné, comme 
l'affirme Dirnador dans sa Préface ? Il est probable que l'on n'en 
saura jamais rien, car les campagnards du Trégor n'achèteront pas 
plus An Tornaod i\\\''úii n'achètent un quelconque livre breton. Il 
nous a été donné d'en avoir la certitude en i)arcourant les listes des 
souscripteurs au livre de M. Clisson que Breiz a publiées : confrères 
du Clergé : 70 % ; laïques : 25 %. Or, ces laïques forment la clien
tèle habituelle de tous les livres en breton qui ])araissent. De pay
sans, nous n'en avons rencontré aucun. M. l 'Abbé Clisson ne sera 
donc pas critiqué pour s'être élevé au-dessus de l'argot, et avoir 
fait faire à la prose bretonne une gymnastique reconstituante. 

Comme langue, c'est un livre irréprochable. Comme fonds, 
voici notre opinion. L 'Abbé Clisson n'est pas seulement disciple 
du « Père Vallée » en purisme, il s'est aussi quckpie peu inspiré 
de la relation mythologique des Sketla Sêgolyrani, soi-disant retrou
vée dans un manuscrit Îatin laissé par un mercenaire (laulois en 
Numidie avant l'Ere Chrétienne. L 'Abbé (Clisson a trouvé de même 
dans un castel du Pays de Galles un parchemin en latin — repro
duisant une légende celtique préchrétienne — et la traduction de 
ce palimseste lui a permis de reconstituer l 'histoire de la Hoche 
brise-lames qui obstruait il y a 2.000 la baie de Paimpol, et que 
la tribu de Nertomaros réussit à transporter dans le Jaudy en face 
de La Roche-Derrien. Nous ne dirons rien de cettt' fiction, sauf 
(fu'elle est une heureuse trouvaille permettant à l'auteur de parler 
(le choses plus intéressantes. An Tornaod ou la Falaise, n'est là 
(|ue comme canevas, j)our permettre au sympathique Recteur de 
Plounérin de nous promener à sa suite à travers le Pays de Galles, 
où il a fait un séjour des plus agréables. Il nous décrit son voyage 
sur mer, en Angleterre; il nous peint CardiiT et le Monastère de 
Bénédictins qui lui offrit rhosi)italité ; Carmarthen et la famille des 
O'Reilly; Caermaesgwyn, et la bonne lady Meir Morgan, qui a jus
tement trouvé dans sa bibliothèque le document mystérieux et 
(jui l'offre à notre voyageur. De retour en Basse-Bretagne, l 'Abbé 
Clisson passe à Tréguier, à La Roche-Derrien, à Paimjjol. Il nous 
décrit d'une plume ])roliii([ue les mœurs et les h;d)itanls qu'il trouve 
inférieurs aux Gallois, car ils ont perdu toute conscience natio
nale. De la prose, il passe au vers : son récit est éniaillé de cita
tions poétiques, de proverbes, de rimasses comme disait Clément 
Marot dans son ode à François P^ La plui)art sont de sa composi
tion. Elles donnent un asi)ect un i)eu décousu; mais l'intention est 
bonne : distraire le lecteur, et faire i)asser le morceau du Tornaod. 

Souhaitons au livre du Recteur de Plounérin, qui se fut congru-
nu'iit intitulé Ma Beaj Bro Gemri, le même succès que connurent il 
y a 25 ans Ma Beaj Londrez et Ma Beaj Jérusalem de l 'Abbé Le 
Clerc (Kloareg ar W e r n ) . 

LE 47*= BULLETIN DE KEVREDIGEZ VROADEL BREIZ (Union 
Béf/ionaliste Bretonne) (Congrès de Redon 1934). 

J.'Union Régionaliste Bretonne vient d'éditer en un joli volume 
d'environ 200 pages rehaussé de magnifiipies jihotographies en 
hors-texte, le Compte rendu détaillé des belles fêtes du X P Cente
naire de la fondation de Redon, qui procurèrent à la Cité et au 
Pays, en se])tembre dernier, une Semaine Uni(¡ue de splendides 
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Ce que la censure nous a caché pendant la guerre ' : 

UNE BATAILLE AU CENTRE DE LA FRANCE EN 1917; la Révolte 
de l'armée russe au Camp de la Courtine (Creuse). — Une bro
chure de 64 pages : 3 francs; 25 fr. franco. De la Société des 
Publications, 18, rue Turgot, Limoges (Haute-Vienne). 

Précieux à joindre à votre documentation sur les à-côtés de la 
Grande Guerre, 

réjouissances et de multiples attraits, se déroulant au milieu d'une 
entente unanime. 

On trouvera cet ouvrage en dépôt chez M. A. Bouteloup, libraire, 
près les Halles, et à la librairie Vielle, Grande-Rue, à Redon. — 
On pourra se le procurer en le demandant à M. de VEstoiirbeillon, 
président de l'U. R. B., au château de Penhoël, en Avessac (Loire-
Inférieure). 

Son prix très modeste : 10 francs (franco : 11 francs), le rend 
accessible à toutes les bourses. Mais l'on fera bien de se hâter, cent 
exemplaires seulement étant mis dans le commerce . 

Rappelons que la cotisation annuelle de 10 francs de membre 
de l'U. R. B. donne droit au service gratuit du Bulletin. 

PETITE HISTOIRE DE LA BRETAGNE, p a r R e n é B A R B I N , 

une b r o c h u r e c o u s u e au fil de lin, de 5 4 p a g e s . P r ix : 5 fr. 
( r emise par quan t i t é s ) . Chez l 'auteur, 9 , rue Ernest -Cres
son , Par i s ( 1 4 " ) . 

V o i c i une éd i t ion p o p u l a i r e r e c o m m a n d é e a u x p r o p a g a n 
dis tes . El le ne con t i en t q u e les p r i n c i p a u x faits , en d ix cha 
pi t res cou r t s qui son t : 

1 ° L a d o m i n a t i o n r o m a i n e ; 
2 " D e 4 8 7 à 8 2 6 ; 

3" N o m i n o ë ; 
4 " A la in V , Conan II, Hoë l V, Conan III ; 
5*̂  C o n a n IV, A r t h u r I " ; 
6 ° P ier re P ' , Jean V \ Jean II, Ar thu r II, Jean III, Char les d e 

Blo i s ; 
7 " Jean IV, Jean V , F r a n ç o i s I", P ie r re II, A r t h u r II, F r a n 

ç o i s II ; 
8" A n n e de Bre tagne ; 
9 " L a p é r i o d e de l 'Un ion . Saint-Cast. L a C h o u a n n e r i e ; 

1 0 " A p r è s 1 7 8 9 : r o m a n t i s m e ; r é g i o n a l i s m e ; b a r d i s m e ; 
na t iona l i sme . 

T r è s b ien c o n ç u e à l 'usage des é c o l e s , cet te Petite Histoire 
de Bretagne est aussi un m é m e n t o q u e les tour i s tes consu l t e 
r o n t a v e c profi t l o r squ ' i l s v is i teront u n p a y s si différent d u 
reste de la F r a n c e . 

Nous sommes heureux de faire savoir que T auteur a bien 
voulu mettre 30 exemplaires de propagande à la disposition 
de Mme Gildas ,Jaffrennou pour les meilleures élèves de sa 
classe à V Ecole Primaire Supérieure des Filles de Carhaix. Rien 
ne pouvait leur faire plus plaisir. Trugarc ! 
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Pour paraître bientôt : 

L'ÉTRAHGE AVENTURE 
DE 

L'ARMÉE DE BRETAGNE 
Conlie — Le Mans 

par 

C . L E M E R C I E R D ' E R M 

...J'az lu votre manuscrit... C'est un ouvrage d'un grand intérêt, 
écrit et composé avec un réel talent et d'une lecture très atta
chante... Il repose sur une information aussi étendue que possible 
et il est le fruit d'un labeur considérable et consciencieux... 

A. REBILLON, 
Professeur d'Histoire à la Faculté des Lettres de Rennes. 

Un fort volume 14x21 , orné de 60 gravures, en souscription aux 
Editions de l 'Hermine, 36, rue du Casino, Dinard, 22 francs contre 
remboursement. 

KENVREURIEZ AR BREZONEG KLOERDI KEMPER. — Nive-
renn 14, Meurz 1935. — Krennad. >— Oferen au Tad Koz, gant 
J.- G. — Ar brezoneg e kloerdi Kerfeunteun, gant J. Q. — Eus 
a Verven da Lesneven, gant F. L. B. — Buhez Hor Salver, gant 
y . J, — Sin ar Groaz, gant B. 
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THE VIRGIN'S BRAND, b y L é o P E R U T Z , t rans la ted f r o m the 
G e r m a n in to E n g l i s h b y E . B . G. S t amper a n d E . M . H o d g -
gson . — Pr in t ed and p u b l i s h e d b y E. P . D U T T O N et C ° , N e w -
Y o r k , U. S. A . U n v o L rel ié to i le de 256 p a g e s : 25 f r ancs . 
Chez l 'auteur : 9, Po rze l l angas se , 37, W i e n ( A u t r i c h e ) . 

Un nouveau roman de Léo Pérutz est toujours accueil l i en 
Autriche et en Allemagne avec faveur, mais non pas plus qu'en 
Angleterre et aux Etats-Unis d 'Amérique, où ils sont immédiate
ment traduits pour les innombrables lecteurs de langue anglaise 
qui affectionnent le genre de cet écrivain. 

Nous avons déjà eu l 'occas ion de commenter ic i quelques-uns 
des romans de Pérutz, et même d'en publier un, en 1927-28, Le 
Marquis de Bolibar, traduit par notre regretté confrère Guillaume 
Quénet, de Quimper. 

The Virgin's Brand, qui vient de paraître, lait suite à toute une 
série de drames mentaux, étudiés de très près sur des sujets excep
tionnels, et à notre avis, cette histoire dépasse toutes les précé
dentes sorties de l ' imagination pérutziennc en réalisme* intense. Il 
s'agit d'un jeune médecin qui a été vict ime d'un accident d'auto, 
blessé à la tête et au bras, dans le coma, il est transporté à l 'hôpital 
d'Osnabruck, en Westphalie. Alors, dans un état de complète 
inconscience, tout en étant à demi-éveillé, son subconscient lui fait 
apercevoir l'étrange aventure dont (croit-il) il a été le héros. Le 
Dr. Friebe, qui le soigne, et qui sait à quoi s'en tenir sur le vér i 
table accident — c h o c d'une Cadillac, — le laisse se raconter : le 
Dr. Amberg prétend avoir reçu sur le crâne un coup de fléau, au 
cours d'une émeute à Morwede, oîi il exerçait la médecine . II y 
avait comme protecteur le baron von Malchin, gros propriétaire 
foncier, plongé dans l 'alchimie, et qui employait c o m m e assistante 
une Grecque, Kallisto Tsanaris, dite Bibiche, ex-étudiante à Berlin, 
qu'Amberg avait courtisée sans succès. 

Le baron a deux marottes en tête : restaurer le Saint-Empire-
Romain-Germanique, et ramener le peuple à la Foi . 

Pour réaliser son premier projet, il a découvert un héritier pré
sumé de la race royale des Staufen, et l 'élève dans l'atten.te d'une 
Révolution Nationale. Quant au second, il a créé un Laboratoire 
où il distille le Virgin's Brand, mot-à-mot, la Marque de la Vierge, 
c'est-à-dire du froment atteint de nielle ou moisissure, car l'His
toire remarque que, dans les pays où est apparue cette épidémie 
sur les céréales, il y a eu de grands soulèvements mystiques. Il 
o rovoque donc dans ses récoltes une carie artificielle du blé, et en 
fabrique une drogue, qu'au cours d'un banquet populaire, il verse 
dans l'eau-de-vie de ses tenanciers. Lui-même n'en a pas bu ; mais 
son assistante Kallisto a voulu y goûter, ainsi que son entourage, 
à l 'exception d 'Armberg et du curé, qui refuse de croire à l'in
fluence du Virgin's Brand sur l'affermissement de la Foi . 

Cependant la droeue a produit son effet : le peuple de Morwede 
est devenu soudain illuminé : une foule fanatique entoure et enva
hit le château du baron en chantant des hvmnês, et le met à mort 
ainsi que l'héritier de la couronne. Fatalité : c'est Bibiche elle-
même, dont Armberg a fait sa maîtresse, qui est à la tête des 
exaltés. La drogue fatale avait bien eu pour effet de ramener la Foi, 
mais le baron s'était t rompé : il s'agissait d'une Mystique nouvelle, 
celle du Communisme. Au cours de l'émeute. Armberg a reçu ce 
coup de massue sur le crâne dont il souffre à l 'hôpital. 

Le Dr, Friebe essaye en vain de le ramener à la réalité, Î e 
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Langue bretonne. — Pro Gallia, par André S A V O R E T . 

tion du Collège. — Bibliographie. 
Composi-

SIX CANTIQUES BRETONS A LA MERE DE JESUS, paroles fran
çaises de Charles L E B R A S (Drouiz Keraez), musique et accom
pagnement de l 'Abbé M A Y E T , organiste à Quimper. — Une bro
chure de 30 pages. En vente à la Librairie Le Goaziou, Quim
per. Pr ix : 4 francs. 
On a chanté cette année, au mois de Marie, dans plusieurs 

églises du Finistère, les beaux cantiques de M. Le Bras, rehaussés 
des airs arrangés par le maestro de Saint-Corentin, et qui font 
honneur à la collaboration du poète et du compositeur . 

DE ROSCANVEL A LANDAVRAN, souvenirs et récits de Basse et 
de Haute-Bretagne, par Jean C H O L E A U ; 1 vol . de 176 pages, 
illustré. Pr ix : 10 francs. — Editions Unvaniez Arvor, Vitré 
(Ille-et-Vilaine). 

LUC'HED HA MOGED, poèmes en breton du barde A B G R A L L , pré
face de Taldir ; 1 vol . de 130 pages. Prix : 10 francs. — Editions 
Armorica , pharmacie Bothorel, Huelgoat (Finistère). 

ET MOI AUSSI J'AI EU 20 ANS, roman, suivi des Contes de VArré, 
Dar A B G R A L L . Préface de Roland Dorgelès. 1 vol . de 150 pages, 
^ r ix : 10 francs. — Editions Armorica , pharmacie Bothorel, 
Huelgoat. 

MOUEZIOU AN ABARDAE-NOZ, poèmes en breton du barde Tous
saint L E G A R R E G , grand lauréat de toutes les Associations Bre
tonnes. 1 vol. de 150 pages, avec une vingtaine d'airs notés. 

Dr. Armberg simule une acceptation, mais l 'ébranlement de son 
cerveau continuera à lui faire prendre son rêve pour la réalité. 

Au moment oîi il sort de l 'hôpital, le Dr. Friebe lui présente sa 
femme : Kallisto Tsanaris. Le Dr. Armberg croit apercevoir son 
trouble, mais en gentleman, il se tait, il ne trahira pas le rôle 
qu'elle a joué dans l'affaire de Morwede. 

Tel est trop résumé ce drame étrange qui s'est passé dans la 
tête d'un blessé du crâne, et qui séduira certainement tous les 
médecins et particulièrement ceux qui s'intéressent aux maladies 
mentales. L'auteur fait d'ailleurs preuve d'une profonde culture, 
historique et scientifique : le roman est bien charpenté, bien con
duit, et à aucun moment, les personnages ne se coupent : jusqu'à 
la fin, on croit que c'est vrai. C'est le summum de l'art. / 

ANNUAIRE DU COLLEGE BARDIQUE DES GAULES (2̂ ^ année 
' 1934-1935). — Un volume de 132 pages. Prix : 10 francs. — Au 

siège social , 36, rue du Bac, Paris (7"). 

Le Collège Bardique des Gaules témoigne d'une vitalité qui 
encourage tous les espoirs, et justifie les présages qui accompa
gnèrent sa création. Le nombre de ses adhérents s'est accru de 
personnalités d'élite, et l'année 1934 a compté deux réunions à 
Paris. 

Vo ic i le sommaire de l 'Annuaire si intéressant qui vient de 
paraître : 

L 'ac t iv i té du Collège en 1934-35. — Romantisme et Chevalerie, 
par Gaston L U C E . — Le Verbe et la Pensée, par Jacques H E U G E L . — 

Pour Vic tor Hugo et la haute Poésie. — Pour J.-P, Calloc'h et la 
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Dans la Semaine Religieuse de Rennes, notre confrère Le Berre 
(Ab Alor) vient d'écrire une étude sur Saint Melaine, grand évêque 
gallo-romain du vi'' siècle. Petit à petit, la lumière se fait sur le 
rôle des Armoricains indigènes dans la formation de la Bretagne 
primitive. Cette contribution apportée par Le Berre est importante. 

* * 

Dans VOuest-Eclair, à partir du 2 4 avril. Le Berre a publié 
chaque semaine des récits « torchés » de la v ie rurale en Bretagne 
à la fin du xix** siècle, intitulés Bretagne d'hier, 1 8 8 0 - 1 9 0 0 . Illustrés 
)ar Pierre Galle, le meilleur croquiste rennais, les souvenirs de 
^e Berre ont diverti des milliers de lecteurs, heureux d'y retrouver 

leur enfance. 

Recherches^ Questions et Réponses 
Les manuscrits bretons du Moyen-âge 

Réponse à la note Addenda aux Leçons d'Histoire de la Langue 
d'Histoire de M. Levot-Bécot, parue à la page 2 0 4 du n" 5 2 de An 
Oaled avril) : 

« C'est M. Gourvil, et non M. Ernault, qui a découvert le Manus-
« crit de Dom Le Pelletier dont sont extraits les textes Moyen-
« Bretons récemment publiés par les Annales de Bretagne. Ce 
« manuscrit provient du château de Keromnès, près Morlaix. 

« Outre la Buhez Sant Guénolé que vous avez signalée, les 
« Annales ont publié dans leur numéro 4 de l 'année 1 9 2 9 , pp . 6 2 7 -
« 6 7 4 , An dialog être Arzur Roe d'an Bretounet ha Guynclaff. 

« C'est R. René Largillière (de Beauvais), qui devait avoir le 
« bénéfice de la publication des textes contenus dans mon manus-
« crit. Lui mort, je ne pouvais trouver plus connaisseur du moyen-
« breton que M. Ernault. M. Gourvil a étudié ce manuscrit dans la 
« Dépêche de Brest des 1 7 et 2 4 octobre 1 9 2 4 . 

« Ces renseignements rendront le travail plus correct à ceux qui 
« désireront à l 'avenir travailler notre Littérature bretonnante. » 

J. O L L I V I E R , Landerneau, 

Frontispice de J. Poliier. Prix : 1 2 francs. — Editions Armorica , 
ciiez l'auteur, 2 , rue de Poulfanc, Morlaix (Finistère). 

UOSSUAIRE CHARNEL, par Marie-Paule S A L O N N E , 1 vo l . 1 0 0 p. 
Editions Aubert, Saint-Brieuc. Pr ix : 1 0 francs. 

RENÉ MADEC, nabab et roi dans les Indes, par Albert L E B A I L , 

1 vol . de 2 3 0 p . Editions Berger-Levrault, Nancy et Paris, 
1 0 francs. 

POUFER HA KROK, levrig skeudennet evit ar Vugale, gant Herri 
C A O U S S I N , 4 real. Embannerez Mad, Pleyber-Krist. 

LA GAULE CONTINUE, par Jean-François .TACOB (Efflam Koet 
Skaù), 1 vol . de 1 0 0 p . Editions Armorica , Carhaix. Pr ix : 8 francs. 

De tous ces ouvrages, comptes rendus au j j rochain numéro. 
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A propos de Gourvil et de son érudition 
Le ton insolent pris par M. Francis Gourvil à mon égard dans 

les divers articles qu'il a publiés contre moi, soit sous le pseudo de 
Mabedat dans la Dépêche, soit sous son propre nom dans la revue * 
Stur, m'autorise bien malgré moi, et contrairement à toutes mes 
habitudes, à le suivre sur le terrain personnel qu'il a choisi . 

Je rappelle donc à ceux qui l ' ignorent dans les milieux celti
sants que M. Francis Gourvil me doit absolument tout ce qu'il est, 
en admettant qu'il soit quelque chose, ce que beaucoup con
testent. Je le mets au défi de nier le fait patent que sans l'appui 
que je lui ai apporté de 1909 à 1911, quand il n'était qu'un pauvre 
ouvrier tailleur plein de dispositions pour les études bretonnes, 
sans les personnalités que je lui ai fait connaître, les portes que je 
lui ai ouvertes, les lettres que j 'a i écrites pour lui obtenir du 
Conseil général du Finistère une bourse d'études (à Le Braz, à Louis 
Hémon, M. Francis Gourvil ne serait pas aujourd'hui à me bailler 
des leçons d' « Ono,niastique » dans les diverses publications où 
ses intrigues lui ont donné accès. 

Je ne me plains pas de la critique, elle est nécessaire et même 
indispensable, surtout dans le domaine de l 'Etymologie, encore si 
peu exploré. Je me suis risqué à chasser sur le dit domaine, igno
rant que M. Francis Gourvil s'en était réservé la propriété : les 
virulentes sorties de l 'érudit diplômé me rappellent à la réalité. 

Je ne vais pas relever paragraphe par paragraphe les erreurs 
et les creux de la documentation gourvillesque, mais ab uno disce 
oinnes. Je relève p . 103 de Stur : 

« — Pour qu'Ab Aléa' put se traduire par Fils de Baléa ou 
Baléo, il faudrait d'abord que Baléa ou Baléo existent ou aient 
existé comme noms ou prénoms anciens. Et cela nous le contes
tons. Ces anthroponymes sont des mythes et nous défions tranquil
lement l'auteur de la Clef des Noms de nous signaler un acte 
d'état civil, un texte récent ou ancien, qui fasse mention de l'un 
ou de l'autre. » 

C'est avec des assertions d'une telle suffisance que M. Gourvil 
arrive à faire prendre aux ignorants ses vessies pour des lanternes. 

Répondant -k son défi, voic i un texte très récent comportant 
l 'anthroponyme Baléo. 

« Le premier mars 1931, par devant M" Le Dilasser, notaire à 
« Huelgoat, a comparu, M. X... lequel a par ces présentes affermé 
« pour neuf années consécutives à M. Isidore Baléo et à Madame 
« Marie-Anne Le Neiin, son épouse, en la commune de wScrignac, 
« aux dépendances de Queforc'h, le lieu de Pors-Jourdren, e tc . . » 

Si tous les défis du savant Mabédat sont de cette consistance, 
et ils le sont, quelle importance doit-on attacher à la sûreté de son 
érudition ? Aucune. Il est disqualifié pour trôner dans la chaire 
d'Onomastique qu'il s'est attribuée. 

La vérité est que M. Gourvil est resté un primaire. C'est un 
homme qui peut avoir des connaissances relatives sur des sujets 
qu'il a travaillés avec goût depuis 20 ans, mais il lui manque et il 
lui manquera toujours quelque chose, c'est du savoir-vivre, de la 
délicatesse, et un peu de gratitude envers ceux qui ne lui ont fait 
que du bien. 

T A L D I R - J A F F R E N N O U . 
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DÉPLACEMENTS,UTILISEZ LE 

BILLET DE FAMILLE 
O F F R A N T J U S Q U ' A . . . 75% D E R E D U C T I O N 

DÉLIVRÉ TOUTE L ' A N N É E 

R E N S E I G N E M E N T S 

D A N S L E S G A R E S D U 

RÉSEAU DE L'ÉTAT 

Pour toutes les Bourses 

LOTERIE de FAssociation Générale des Mutilés de Guerre 
S A N A T O R I U M D E F U Y U A U N 

(Autorisation Ministérielle du 3 Septembre 193|4) 

Prenez un Carnet de 20 fr., contenant 100 Billets, 
vous obtiendrez ainsi : 

1° 100 NUMEROS participant à la Loterie de l 'Asso- _ 
ciation dont le Tirage est fixé au 19 Juillet prochain et v 
dont les lots comprennent : 20 Automobiles, 20 Salles à 
Manger, 200 Postes de T. S. F., 100 Machines à Cudre 
et 8.000 autres lots importants d'une valeur totale de 
1.500.000 francs. 

a» UN T I T R E AU P O R T E U R représentant : a) Une 
Participation au prochain tirage de la Loterie Nationale; 
b) Les Numéros de 10 Obligations à Lots garanties par 
l'Etat : Crédit National, Crédit Foncier, Ville de Paris, 
dont vous participerez à tous les tirages pendant 10 ans, 
soit un total de 540 Tirages à raison de un tirage par 
semaine et comportant des lots de : , 

1.000.000 - 500.000 - 250.000 - 100.000 fr., etc. 
Pour souscrire s'adresser : 

Agence Générale des Loteries Françaises 
62 , Rue d'Ecosse, D I E P P E (S . -L) 

(Envoi par poste contre 21 fr. 75) 

Imp. de la Presse Régionale de l'Ouest, 38, rue du Pré-Botté, Rennes. 
Le Directeur-Gérant : JAFFRENNOXT. 
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